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GBNC EVENTS
> Création de logotype
> Réalisation du Header Facebook

CAMPAGNE DE JEU « LUCKY SODAS » 
> Création de bloc-marque
> Conception du visuel master et déclinaisons (4x3, bandeau web, habillage véhicule, PLV...)
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Habillage voiturette KIFF Simulation
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règlement du jeu disponible à la gbnc.

Pour jouer, collectionnez 6 étiquettes de bouteilles de 150 cl Parmi vos boissons Préférées 
(PePsi, PePsi max, seven uP, tarino, solo et amigo). comPlétez le bulletin de ParticiPation ou 
inscrivez sur PaPier libre vos noms, Prénoms et numéros de téléPhone. envoyez le tout Par 
voie Postale à l’adresse suivante : société gbnc – PK6 12 rue edmond harbulot  nouméa ou 
déPosez le tout dans l’urne mis à disPosition au Point jeu de la gbnc.

Extrait du règlement : jeu gratuit sans obligation d’achat. Tirage au sort le 9 Septembre 2010. Bulletins gratuits et remboursement des frais de participation sur demande à l’adresse du 
jeu. Règlement complet déposé chez Maître Burignat-Fandoux, huissier de justice et disponible sur demande à l’adresse du jeu. Valeur totale des lots : 1 420 100 Fcfp.
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LOGOTYPES, PACKAGINGS ET CAMPAGNES DE 
COMMUNICATION
> Création de logotypes
> �Conception et déclinaisons de packagings
> �Campagne d’image et produits : divers supports 

de communication (presses, brochure, PLV, spot TV, 
campagne web...)

LA PERIGOURDINE DU PACIFIQUE // MUTULAR et LA PERIGOURDINE
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Depuis plus de 30 ans, Mutular accompagne  vos plus 
belles histoires de vie. 

Cassoulet, flageolets, haricot à la tomate, corned beef 
ou encore saucisses coktail… Découvrez aujourd’hui, 
toutes les saveurs de nos recettes traditionnelles, 
sélections de légumes et viandes arrangées pour 
encore plus de plaisir à partager.
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Délicieuses en salades ou en plats 
cuisinés, et pour bien commencer le 
mois, pensez aux lentilles Mutular pour 
plus de plaisir  et de chance à partager ! 
RicheRiches en fer, potassium et magnésium, elles 
sont aussi excellentes pour la santé. Faciles et 
rapides à préparer, les lentilles s’adaptent à 
toutes vos envies!

Et si la bonne fortune vous 
souriait le mois prochain... 

https://www.youtube.com/watch?v=Ql5eB0aWvZ8
https://www.youtube.com/watch?v=Xs3e4LK5i9o


Du 20 juin

au 
25 juill

et 2016 *

Proposez des recettes d’entrée, plat et/ou 
dessert à base de la gamme de légumes au 

naturel Mutular. Les propositions les plus originales, 
esthétiques et équilibrées seront les gagnantes !

10 lauréats

 seront élus par

un jury spécialisé.

400 000 F et

 en bons d’achat

à gagner !

Consultez sans attendre le règlement du jeu sur : 
notre site Internet laperigourdine.nc ou

        La Périgourdine & Co

* Jeu-concours sans obligation d’achat du 20 juin au 25 juillet exclu (24 juillet minuit). Voir conditions générales de participation. 
La participation sera valide sur présentation d’au moins une étiquette de la gamme Mutular Légumes au naturel (pois chiches, lentilles, 
haricots rouges, haricots blancs et/ou flageolets). Ce concours est certifié par la SCP Burignat Lesson, huissiers de justice, sis 7 Bis Rue 
de Suffren, Quartier Latin, Nouméa, tél : 28.57.28. Règlement du jeu consultable à la Société de Conserverie La Périgourdine du Pacifique, 
chez Maîtres huissiers Burignat Lesson, sur le site internet www.laperigourdine.nc ou la page Facebook « La Périgourdine & Co ».
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LA PERIGOURDINE DU PACIFIQUE // MUTULAR

CONCOURS DE CUISINE « LÉGUMINEUSES »
> Concours de recettes (label, affiche, campagne web, spot TV, livret de recettes...)
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 Les légumineuses sont des aliments doux 
et neutres. Elles sont riches en protéines 
végétales, en vitamines, en minéraux, en 
glucides complexes, et elles sont faibles 
en matières grasses, et en calories. En 
ce sens, elles s’intègrent très bien à 
une alimentation variée, saine et 
équilibrée. 

 Elles représentent aussi 
une source très élevée 
de fibres, et sont 
considérées comme 
une aide précieuse 
dans la prévention de 
certaines maladies 
(cancer…) ainsi que 
la prévention de 
l’obésité.

 Elles ont de plus un 
effet positif sur le transit 
intestinal et jouent un 
rôle d’amortisseur dans 
l’estomac.

LES LÉGUMINEUSES,
À CONSOMMER SANS MODÉRATION !

LES LÉGUMINEUSES, 

BÉNÉFIQUES AUSSI 

POUR L’ENVIRONNEMENT

Les légumineuses sont 
aussi très favorables à 

l’environnement ; leurs propriétés 
fixatrices d’azote peuvent 

améliorer la fertilité des sols et 
réduire l’empreinte carbone. 
Elles s’inscrivent dans une 

agriculture durable et 
raisonnée. 
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-  4 pains à hamburger
-  375 g de pois chiches 

Mutular
-  1 grosse tomate
-  1 carotte
-  De la salade
-  1 avocat moyen
-  1 citron (jus)
-  2 bananes poingo
-  75 g de chapelure
-  3 gousses d’ail
-  1 oignon rouge
-  2 cuillères à café de curry
-  2 cuillères à café 

de coriandre
-  1 pincée de cumin
-  Poivre et sel
-  ½ bouquet de 

persil chinois

INGRÉDIENTS Conseils de préparation
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Difficulté
Convives

4
Préparation

20
min.

Cuisson
25
min.

Veggie burger 
de pois chiches

proposé par Karim Paulet

  Égoutter les pois chiches, les écraser grossièrement. 
Ajouter la carotte râpée, l’ail émincé, la chapelure, 
le curry, la coriandre, le cumin, le poivre et le persil 
chinois.

   Former 4 steaks avec la compotée de pois chiches 
et faire cuire 4 min. de chaque côté avec un filet 
d’huile, puis réserver.

  Écraser la chair de l’avocat et mélanger 
au jus de citron. Ajouter le sel et réserver. 
Éplucher les bananes poingo, les couper en 4 dans 
le sens de la longueur, faire dorer 4 min. de chaque 
côté puis réserver.

  Dresser  l es  pa ins  à  h amburger  en 
commençant par la salade, puis la tranche 
de tomate, l e steak de pois chiches, 
2 tranches de bananes poingo, l’avocat et les 
rondelles d’oignon rouge.

Bon appétit !

https://www.youtube.com/watch?v=y4z_QifSP7I


LA PERIGOURDINE DU PACIFIQUE

CAMPAGNE INSTITUTIONNELLE
> Conception et relookage du logotype mère
> Campagne digitale et Jeu Facebook « spécial Fan »
> Catalogue produits

www.laperigourdine.nc

Retailer’s brand and wholesaler:
The cannery often develops, for its clients, their own custom-made product.

« La Périgourdine du Pacifique cannery, it’s the guarantee of commitment 
to its clients, and the challenge to become a privileged partner tomorrow. »

Always in the interest to satisfy its clients 
and consumers, LA PERIGOURDINE DU 
PACIFIQUE cannery earned its leadership in 
the caledonian market by using high quality raw 
materials and production method suit to serve 
international demands. Without compromising, 
its brands capitalize on traditional recipes, using 
100% pure pork or beef : one of the main reason 
why it became a «cultural brand» and is supported 
by consumers. Moreover, it’s by listening to and 

being constantly aware of consumers needs that 
the brands «LA PERIGOURDINE» (confits, 
duck fat...), DELICES DES MERS DU SUD 
(tinned tuna) or MUTULAR (ready-made meals, 
dried vegetables, cooked meats) were able to fit 
their new expectations. Today, the cannery, Its 3 
up and mid-market brands for always being able 
to offer more choice to consumers. because of 
it, today, its strong, competitive and indisputable 
brands have earned loyalty of their consumers.

Since 2010, important investments in 
efficent machinery, allow the cannery LA 
PERIGOURDINE DU PACIFIQUE to have a 
great reactivity in its production, thus to respond 
to clients urgency. The cannery can quickly adapt 

itself to both small niche orders, as well as big 
standards ones.
It can also commit to precise manufacturing 
lead-times and is constantly considering clients’ 
expectations.

QUALITY, INNOvATION AND ChOICE :  A LIFELONG PRIORITY

FLEXIbILITY, RELIAbILITY AND ADAPTATION TO CLIENTS NEEDS : LEvERS OF A 
SUCCESSFUL WIN-WIN PARTNERShIP

The purpose of creating this 
brand was to offer high quality 
tinned tuna, catched in New 
Caledonia’s waters by long 
line for a sustainable fishing 
and preserve the local marine 
resources.

The purpose was to offer an up-
market range of products that 
respect the traditional french 
cuisine from the South West of 
France, and thus, to represent 
the french gastronomy in the 
Pacific.

Recently, Mutular has changed 
its recipes by using only high 
quality ingredients, to compete 
with international brands. It 
has also been redesigned and 
restructured to fit consumers 
demand.

DéLICES DES MERS DU SUD LA PéRIGOURDINE MUTULAR

Innovation is at the heart of the entreprise’s development:

www.laperigourdine.nc
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PRESENTATION NUTRITION FACTS
for 100 gTriple prepared in Caen style, is a traditional 

meal from Normandy, France. Delicately 
prepared with carots, they just need to be 
slowly heated before enjoying them with 
french fries on the side, as it should be 
served. 

Energy value

Protein

Fat

Cholesterol

Iron

zinc

vitamin PP

vitamin b1

vitamin b5

vitamin b6

vitamin b12

vitamin E

MODE
TRIPES

119 Kcal

24 g

2,6 g

139 mg

1,1 mg

3,8 mg

276 mg

0,02 mg

0,42 mg

0,56 mg

1,2 mg

0,47 mg
INGREDIENTS

Sauce : Onions, carrots, white wine, wheat 
flour, smashed tomatoes, salt, spices and 
herbs. Meat: beef Tripe.

AvAILAbLE IN

420 g and 840 g.

www.laperigourdine.nc
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PRéSENTATION

INGRéDIENTS

vALEURS NUTRITIONNELLES
MOYENNES pour 100 g

Protéines

Glucides

Lipides

Total énergétique

Sodium

19,5 g

0 g

28,1 g

330,9 kcal

661 mg

CONSEIL DE PRéPARATION

Verser le contenu de la boite dans une 
poêle, laisser fondre la graisse à feu doux.

Servir bien chaud.

840 g et 2 kg.

DISPONIbLE EN

Cuisses de canard (63%), graisse de 
canard, assaisonnement.

Une spécialité LA PERIGOURDINE en 
conserve d’inspiration de Gascogne. La 
viande de canard est cuite pendant plus d’une 
heure dans la graisse chaude, puis mise en 
conserve et recouverte de graisse, de telle 
sorte que l’air ne puisse pas entrer en contact 
avec elle, la détériorer mais au contraire, 
préserver toute la saveur et le fondant du 
canard confit. Accompagné de pommes 
de terre rissolées traditionnellement, le 
confit de canard est un plat populaire qui ne 
pourra que séduire le plus grand nombre et 
inviter au voyage à travers la gastronomie 
du Sud-ouest de la France. Facile et rapide 
à cuisiner, il se marie parfaitement avec 
les courges, patates douces, abricots secs, 
pruneaux, miel, noix et noisettes et fromage 
de chèvre chaud.

DE CANARD
CONFIT

www.laperigourdine.nc

ALbACORE TUNA 
OF NEW CALEDONIA

IN bRINE
NUTRITION FACTS 
for 100 g

Protein

Carbohydrates

Fat

Energy value

25,6 g

0 g

1,6 g

117 kcal (494 kjs)
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Tuna, water, salt.

INGREDIENTS

AvAILAbLE IN

130 g, 270 g et 840 g.

TASTING ADvICE

Although it is in rice salads that Delice des 
Mers du Sud tuna in brine is often used, it 
allows many cold or hot preparations, mainly 
in quiches or cakes, depending on each one’s 
mood. It is served drained to unleash all of 
its flavour. Low in calory, it can be enjoyed 
without diet restrictions. In few minutes, this 
ingredient offers you a light and delicious 
meal. 

The albacore tuna, from Délices des Mers 
du Sud brand, is caught in New Caledonia’s 
deep and clean waters. Internationally 
famous, the quality of tuna caught in New 
Caledonia’s waters, are said to be one of the 
best, by consumers. Its fishing technique 
allows a sustainable management of pelagic 
fish stock in our region. This makes this 
brand deeply involved in global sustainable 
development of marine ressources. Source 
of Omega 3, Phosphor, Selenium and 
vitamins, tuna is excellent for your health: 
to be enjoyed without restriction by the 
whole family.

PRESENTATION



LOGOTYPES, GAMMES DE PRODUITS
> Création de logotypes
> �Conception de packagings et déclinaisons sur plus d’une cinquantaine de produits 

MILLO



SUPPORTS DE COMMUNICATION
> Conception et réalisation de PLV
> Catalogue produits

MILLO

MILLO :
A KNOW-HOW
AT THE SERVICE
OF ITS
COMMITMENT

THE QUALITY GUARANTEE.

The company of pasta MILLO, created in 1987, is 
named after its founder, Paule Millo. Then her daughter, 
Erika Millo, takes it over, and a new factory meeting 
the international standards is built in 2006 with a 
production of 250 tons during the first year. Today, 
MILLO produces 900 tons of pasta per year, with an 
increase of 20% per year. This factory can manage a 
volume of 2000 tons per year. 

DYNAMIC AND INNOVATIVE.

MILLO is today the market leader in New Caledonia.
Since 2008, it exports 120 tons of pasta in French 
Polynesia. It distinguishes itself by its diversity and 
originality of its products : 30 different shapes possible, 
vegetable flavoured pasta, and recently pastas for 
children with funny shapes.

CITYZENSHIP : AN ETHIC GAINED OVER TIME.

We know the nutritional qualities that pastas provide 
during physical efforts... MILLO coud not but get 
involved with caledonian athletes, and support 
Handisport.
MILLO can pride itself for having been selected many 
times to represent the sucess of caledonian industry, 
locally and abroad.

www.millo.nc

LA
GAMME
MILLO :

VARIETE &
QUALITE

Toujours dans le souci de fabriquer des pâtes de qualité, Millo utilise le 
coeur du blé pour sa semoule. Grâce à laquelle, elle obtient des pâtes 
de couleur et texture parfaites. Dans cette gamme «standard», Millo 
propose près de 20 formes différentes et des pâtes aux légumes, qui 
régaleront tous les goûts.
La gamme Millo, c’est la garantie de satisfaire et fidéliser les 
consommateurs durablement.

INGREDIENTS
100% semoule de blé dur de qualité 
supérieure, eau. Peut contenir des traces 
d’oeufs. Contient du gluten.

VALEURS NUTRITIONNELLES
Pour 100g de pâtes non cuites

Valeur énergétique

Protéines

Glucides

Lipides

1506 Kj
350 Kcal

13g

72g

1.7g

DISPONIBLE EN
500g (carton de 12 paquets)
5kg (sac pour collectivités)
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Les coquillettes de Millo 
sont des pâtes idéales 
pour préparer les gratins. 
E l les  se savourent 
principalement chaudes 
et très simplement au 
beurre ou à la tomate 
ce qu i  fa i t  de ces 
pâtes, les préférées des enfants. Aux crevettes, 
aux légumes ou au pesto, elles deviennent 
rapidement des plats appréciés de tous à base 
de sauces légères. Denses, elles peuvent être 
consommées en potages et bouillons sans 
perdre leur fermeté.

CONSEIL DE PRÉPARATION

FORME
De la famille des pâtes courtes et cylindriques, 
les coquillettes sont assez charnues, ce qui 
garantit une cuisson al dente sans contrainte.

COQUILLETTE
3.3mm 

9.5mm

0.85mm

Diamètre extérieur

Longueur

Epaisseur

www.millo.nc

NUTRITION FACTS
Serving size : 100g of dried pastas

Energy value

Protein

Carbohydrates

Fat

Fibre

Mineral salt :
Sodium
Potassium
Phosphor
Magnesium

Vitamins PP

AVAILABLE IN
250g (box of 16 packs)
5kg (bag for communities)

1532 Kj
361 Kcal

16g

71g

3g

2.9g

13mg
289mg
191mg
50mg

3.5mg

INGREDIENTS
95% durum Wheat Semolina, 5% eggs, 
water. it may contain egg traces. Contain 
gluten.

COCO
 & FARM ANIMALS

SHAPE
The main character is a small friendly rooster, 
called Coco. Pastagogo Coco are a real invitation 
to immerse children in the world of farm animals. 
These pastas in shapes of farm animals liven up 
plates and entertain children. Rich in fibre and 
vitamins, they help children’s growth and health 
balance.

COOKING ADVICE
Millo’s Pastagogo Coco 
are ideal for children from 5 
years old, to liven up their 
soups and broths. They are 
easy and quick to prepare. 
Their fleshy consistency 
allow Pastagogo Coco to 
preserve their firm texture and shape. With butter 
or sauces, they are also great as a side dish.
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Length

Thickness

8mm

0.1mm

www.millo.nc



ERPA / DÉLICES DES MERS DU SUD 

IDENTITÉ VISUELLE ET CHARTE GRAPHIQUE
> Design de logotype
> Réalisation et relooking de packagings
> Campagne de communication digitale produit

Lancement nouveaux produits : 
Animation réseaux sociaux

CAMPAGNE FACEBOOK
> Réalisation de ligne éditoriale
> �Concepition et rédaction des 

publications
> Encarts visuels
> Spot animé
> Gestion d’un jeu-concours

Jeu NC1ère : Réalisation d’un Spot TV et relai Facebook

https://www.youtube.com/shorts/FrjxQDgb5q8
https://www.youtube.com/watch?v=vTGGf5_dQkY


SWITI / GIGA

IDENTITÉ VISUELLE ET CAMPAGNE DE COMMUNICATION

POUR LES GROSSES 
CHALEURS D’ÉTÉ,
VOUS ALLEZ
DÉGUSTER!
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Cédez à la tentation d’une crème glacée GIGA : Double chocolat, 
chocolat blanc, vanille, amandes croquantes… quatre sensations 
délicieusement rafraîchissantes pour réveiller vos sens.

C O N T R E
LES MONTÉES DE 
C H A L E U R
E S T I V A L E !
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Cédez à la tentation d’une crème glacée GIGA : Double chocolat, 
chocolat blanc, vanille, amandes croquantes… quatre sensations 
délicieusement rafraîchissantes pour réveiller vos sens.
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> Relooking de logotype
> Relooking de packaging et déclinaisons
> Campagnes de communication
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Collectionnez 4 emballages de snacks glacés Switi et déposez-les avec votre  

bulletin de participation chez Switi ou envoyez-les nous par courrier  

à l’adresse BP 1935  98890 PAITA 

(1)

. 

Jouez autant de fois que vous le souhaitez : 1 nouvelle tablette numérique remise en jeu par 

tirage au sort chaque semaine et 2 iPhones pour le dernier tirage au sort du 11 juillet.
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(1) Jeu gratuit sans obligation d’achat - Règlement du jeu consultable sur simple demande chez Maître huissier Hugeaud et chez SWITI Nouvelle-Calédonie Lot 23 Zico de Païta / BP 1935 - 98890 PAITA Cedex  -  tél : 27 13 38  
Dépôt chez SWITI Nouvelle-Calédonie ou par courrier à l’adresse citée ci-avant, des bulletins de jeu et des 4 étiquettes de nos produits snack à l’unité par participation : Giga, Mini Giga, les sorbets Délices aux fruits, Clown & Cornets Switi,  
Les petits Pots et les Glacés.  (2) Offre valable en contrepartie de quatre emballages SWITI et un bulletin de participation à déposer sur place. 
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Collectionnez 4 emballages de snacks glacés Switi et déposez-les avec votre  

bulletin de participation chez Switi ou envoyez-les nous par courrier  

à l’adresse BP 1935  98890 PAITA 

(1)

. 

Jouez autant de fois que vous le souhaitez : 1 nouvelle tablette numérique remise en jeu par 

tirage au sort chaque semaine et 2 iPhones pour le dernier tirage au sort du 11 juillet.
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(1) Jeu gratuit sans obligation d’achat - Règlement du jeu consultable sur simple demande chez Maître huissier Hugeaud et chez SWITI Nouvelle-Calédonie Lot 23 Zico de Païta / BP 1935 - 98890 PAITA Cedex  -  tél : 27 13 38  
Dépôt chez SWITI Nouvelle-Calédonie ou par courrier à l’adresse citée ci-avant, des bulletins de jeu et des 4 étiquettes de nos produits snack à l’unité par participation : Giga, Mini Giga, les sorbets Délices aux fruits, Clown & Cornets Switi,  
Les petits Pots et les Glacés.  (2) Offre valable en contrepartie de quatre emballages SWITI et un bulletin de participation à déposer sur place. 
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SWITI : DIVERSES GAMMES

IDENTITÉS VISUELLES, PACKAGINGS ET CAMPAGNES DE COMMUNICATION
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Valeur énergétique
Protéines
Glucides

dont sucres
Lipides

dont saturés
Sel

253 kcal
5,1 g
30,5 g
19,7 g
12,0 g
6,7 g
0,17 g

Informations nutritionnelles pour 100ml
           Ingrédients : Lait écrémé, chocolat au lait,
           sucre, huile de palme,            sucre, huile de palme, farine de blé, 
amidon de blé, cacao, émulsifiant (mono et 
diglycérides d'acides gras, lécithine de soja), 
épaississants (gomme de caroube, gomme de guar, 
carraghénanes), sel, poudre à lever, vanille, 
arômes, colorant E150b.
Ce produit contient du lait, du gluten et du soja et Ce produit contient du lait, du gluten et du soja et 
peut contenir des traces d’œuf, de fruits à coques, 
d’arachides.
À conserver à -18°C

           Ingredients : Skim milk, milk
    chocolate, sugar, palm oil, wheat 
flour, wheat starch, cocoa, emulsifier 
(mono and diglycerid fatty acids, soy 
lecithin), thickening (carob gum, guar gum, 
carrageenan), salt, baking powder, vanilla, 
flavors, color E150b
This product contains milk, gluten and soy This product contains milk, gluten and soy 
and may contain eggs, nuts and peanuts.
Store below -18°C

Mada aa
New Caledonia
aaaaaaaaaaa
Nouvelle Calédonie
eeeeeeee SWITI CALEDONIE
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE
EEal : (+6E7) 27 13 38
88888888888
8888888888

AgaamaaE d’hegaèaa :
AH E1-454

À consommer de préférence avant : voir emballage

100 ml net
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SWITI : DIVERSES GAMMES

CONCEPTION ET DÉCLINAISONS DE DIVERSES MARQUES ET PACKAGINGS



DIVERS IDENTITES VISUELLES ET PACKAGINGS



COMMUNICATION ANNUELLE
> Conception de la charte graphique
> Gestion et animation de la page Facebook
> Conception et réalisation du site internet
> Réalisation de spots TV

STARWOOD / DEEP NATURE SPA - Le Méridien Nouméa & Iles des pins et Sheraton Deva

https://www.youtube.com/watch?v=qiYh7npDFPY
https://www.youtube.com/shorts/ESzNQhOzb1Y


ANNIVERSAIRE 5 ANS
> Design du label
> �Gestion et animation de la page Facebook, 

Twitter et site internet
> Gestion d’un jeu concours sur les réseaux sociaux
> Signalétique événementielle

DEEP NATURE / 5 ANS / VITRINE / SIMULATION

Vitrines

Porte de 
gauche

DEEP NATURE / 5 ANS / VITRINE / SIMULATION

Vitrines

Porte de 
gauche

Jeu
PERLE

BIEN-ÊTREde

STARWOOD / DEEP NATURE SPA - Le Méridien Nouméa & Iles des pins et Sheraton Deva



NEOFLY 

EDITO

Si notre idée d’élever des insectes 
date de 2019, nous avons intégré 
l’Incubateur-NC mi-2020 et créé 
NEOFLY début 2021. Moins de 2 ans 
après, nous avons suffisamment 
avancé pour éditer cette newsletter 
en complément des réseaux 
sociaux,  afin de permettre à 
chacun de mieux connaître le 
développement de notre start-up 
BioTech.

Notre ambition est de contribuer à la 
sécurité alimentaire de la Nouvelle-
Calédonie et la réduction de son 
empreinte carbone, favorisant 
circuits courts, économie circulaire 
et sauvegarde des ressources 
naturelles, notamment de notre 
océan Pacifique.

Au c œur  de  not re  so l u t ion 
innovante, nous avons choisi un 
insecte local, la Black Soldier Fly, 
dont l’adulte inoffensive pond 
discrètement dans les jardins. 

Pas d’inquiétude ! Nous allons 
potentialiser ses remarquables 
capacités de bioconversion au 
service de la valorisation de déchets 
organiques. Au salon Tech&Bio à 
La Foa et à d’autres événements 
régionaux, nous en avons expliqué 
le procédé. Découvrez-en plus 
maintenant.

Régis Bador
Co-gérant de Neofly

 ACTUS

Crevetticulture : notre 
farine de BSF à l’essai…
Neofly, l’ADECAL Technopole et l’UE1 dans 
le cadre du projet PROTEGE mènent depuis 
fin octobre, des essais d’incorporation de 
farine de BSF2 dans l’alimentation de la 
crevette bleue calédonienne au sein du 
Centre Technique Aquacole à Boulouparis.

Object i fs  :  démontrer  les  hautes 
performances nutritives des farines 
d’insectes pour la filière aquacole, et 
l’intérêt de cette nouvelle source de 
protéines 100% locale comme substitut aux matières premières importées.
La future usine NEOFLY fournirait dans sa première phase de production 
environ 500 tonnes de farine de BSF par an.
1 UE : Union européenne. 2 BSF : Black Soldier Fly / Mouche soldat noir

Protéines de BSF : bientôt alliées des 
aviculteurs locaux ? 
Jusqu’en avril 2023, Neofly, Bio Calédonia, l’UE dans le cadre du projet 
PROTEGE et la SCEA Kapo Jila (élevage certifiée Bio Pasifika), expérimentent 

l’incorporation de larves séchées dans 
l’alimentation de poules pondeuses.

De nombreux travaux soulignent que l’usage 
de protéines de BSF permet le retour à un 
régime alimentaire naturel des volailles et 
d’améliorer leur réponse immunitaire.

Rentabilité, durabilité environnementale, et 
circuit court d’approvisionnement comptent 
parmi les bénéfices de cette alternative aux 
aliments importés, et pour certains, non-
durables.

Envol au Tech4Islands
Summit Tahiti 2022 ! 
Mi-octobre, notre start-up biotech a 
eu l’honneur de participer au sein de 
la délégation du Gouvernement de 
la Nouvelle-Calédonie, au sommet 
polynésien dédié à l’innovation. 

C’est notamment en tant que lauréat de Tech for Good by NC 2022 que Neofly 
a pu s’y illustrer. La rencontre nous a ouvert des opportunités de coopération 
régionale avec les acteurs publics et privés, et de visibilité auprès des 
investisseurs du Pacifique.

Newsletter #01
DÉCEMBRE 2022

Nicolas Guillemot 
Co-gérant

 (+687) 96 79 91

 �Ootech�Business�Center 
34�rue�du�Général�Gallieni 
98800�Nouméa�-�Nouvelle-Calédonie

�nicolas.guillemot@neofly.nc

�neofly�nc

GESTION FACEBOOK ET LINKEDINIDENTITÉ VISUELLE ET CHARTE GRAPHIQUE



COMMUNICATION ANNUELLE OFFLINE
> �Conception de charte graphique et communication événementielles et institutionnelles : affiche, 4x3, 

presses, kakemono, carte de visite...
> Editions : agendas culturels, brochures de programmes et dépliants d’information bilingue (FR et UK)

Exposition

Photographies et objets
Une production de 
Latitude 21 Pacific

* « Igname » en langue tok pisin 
(Papouasie-Nouvelle-Guinée)
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QUAND L’IGNAME RACONTE
LES HOMMES

centre culturel Tjibaou

à partir du 30 avril 2016
Salle Komwi

Tél. 41 45 45
www.adck.nc

centre culturel Tjibaou

Tél. 41 45 45
www.adck.nc

   LE KANAK
ET L’HYBRIDITÉ  
   CULTURELLE

Conférence de Wadéwi Washétine, ingénieur en génie civil

CONFÉRENCE  I  JEUDI 14 MARS 2019 À 18H15  I  SALLE SISIA
Entrée libre et gratuite (dans la limite des places disponibles)
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TRAJECTOIRE
D’UN MARÉEN EN FRANCE
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L’ADCK-CCT
HORS LES MURS
Expositions
BIBLIOTHÈQUE UNIVERSITAIRE CENTRALE

TRÉSORS DE LA MÉDIATHÈQUE 
ROBES MISSION : HISTOIRE(S) DE FEMMES 
Du 8 mars au 12 avril

BOTTLED OCEAN 2116 (EXTRAITS) de George Nuku 
Du 9 mai au 28 juin

L’ŒIL ET LE MOUVEMENT de Éric Dell’Erba 
Du 5 juillet au 2 août

MÉDIATHÈQUES ET AUTRES LIEUX CULTURELS 

L’ŒIL ET LE MOUVEMENT 
Du 11 avril au 29 avril à Poindimié
Du 9 mai au 24 mai à Koumac
Du 6 au 24 juin à Kaala-Gomen

TRÉSORS DE LA MÉDIATHÈQUE
MAISONS OCÉANIENNES (1880-1930)
Du 4 mai au 4 juillet à Lifou
Du 4 septembre au 4 novembre à Ouvéa
Du 4 novembre 2017 au 4 février 2018 à Maré

QUAND LA LUTTE S’AFFICHAIT  
Du 4 mai au 4 juillet à Ouvéa

YAM : QUAND L’IGNAME RACONTE LES HOMMES 
Du 18 au 27 juillet à La Foa
Du 4 septembre au 4 novembre à Lifou

TRÉSORS DE LA MÉDIATHÈQUE
LA GRANDE CASE
Du 16 août au 2 septembre à Kaala-Gomen
Du 12 au 30 septembre à Koumac 
Du 10 au 28 octobre à Poindimié
Du 31 octobre au 18 novembre à Koné

TÙ
DES BALEINES ET DES HOMMES POUR 
LA PROTECTION DES OCÉANS
Du 26 septembre au 24 octobre à Koné

Retrouvez toute l’actualité
de l’ADCK-centre culturel 
Tjibaou en ligne sur
www.adck.nc, en vous 
inscrivant à notre newsletter 
ou sur Facebook.

EXPOSITION

WAOW !
L’EXPOSITION 
BUISSONNIÈRE
p.13

MARCHÉ MENSUEL
LE MARCHÉ DES 
FEMMES  RURALES
p.14

CONFÉRENCE
ACTION EN FAVEUR 
DE LA JEUNESSE : 
URGENCE, ATOUTS ET 
FREINS
p.15

MAI
CINÉMA 
LAST CAB TO DARWIN
p.16

DANSE

KAKANG
LA VOIX DU RESPECT 
p.17

CONFÉRENCE
VERS UN PANIER DE 
SOINS CALÉDONIEN ?
LA PLACE DES 
APPROCHES 
OCÉANIENNES
DE LA SANTÉ
p.29

OCT.
THÉÂTRE
JEUNE PUBLIC

UNE LUNE 
ENTRE
DEUX 
MAISONS
p.30

CINÉMA DOCUMENTAIRE
FESTIVAL
ÂNÛÛ-RÛ ÂBORO
p.31

DANSE

FESTIVAL
WAAN 
DANSE
p.32

NOV.
EXPOSITION
DES RÉCIFS
ET DES HOMMES
p.33

CONFÉRENCE
SOCIALISME KANAK :
UNE EXPÉRIENCE 
POLITIQUE À CANALA
p.34

EXPOSITION
TRÉSORS DE LA 
MÉDIATHÈQUE
CARTES DE VISITE
p.35

DÉC.
CONFÉRENCE
LE « BLACK POWER » 
EN OCÉANIE (1968-1984)
p.36

EN SAVOIR PLUS
>  MÉDIATHÈQUE
>  DÉPARTEMENT 

RECHERCHE ET 
PATRIMOINE, PÔLE 
ORALITÉ

>  RUO 
P.38

>  LE SERVICE JEUNE 
PUBLIC

>  LA BOUTIQUE 
P.39

>  INFOS PRATIQUES 
P.40

>  TARIFS 
P.41

>  L’ÉQUIPE DE L’ADCK-CCT 
P.42

CONFÉRENCE
BAGNE ET ALTÉRITÉ :
REPRÉSENTATIONS 
DU MONDE KANAK 
DANS L’ART DE LA 
TRANSPORTATION
(1864-1915)
p.18

JUIN
CINÉMA
LOOKING FOR GRACE
p.19

EXPOSITION
KANEKA, MUSIQUE EN 
MOUVEMENT
p.20

THÉÂTRE

FIN MAL 
BARRÉS !
p.21

CONFÉRENCE
PASSIONS IDENTITAIRES 
ET COMMUNAUTÉ DE 
DESTIN : UNE UTOPIE 
CALÉDONIENNE ?
p.22

MARS
EXPOSITION
LES BÂTISSEURS DE 
FUTUNA
p.8

EXPOSITION
TÙ. DES BALEINES 
ET DES HOMMES 
POUR LA PROTECTION 
DES OCÉANS
p.9

CONFÉRENCE
QUELLES OPTIONS 
MONÉTAIRES POUR LA 
NOUVELLE-CALÉDONIE ?
p.10

MUSIQUE / CONCERT

MUZIKMIX
STAN AND THE 
EARTH FORCE...
p.11

AVRIL
CINÉMA
PAWNO
p.12

JUIL.
THÉÂTRE
LE NŒUD DE JUDA
p.23

CONFÉRENCE
AUX RACINES DE LA 
COUTUME
p.24

AOÛT
EXPOSITION
1917 : LA RÉVOLTE
p.25

CONFÉRENCE 
PEUT-ON COMPARER ?
LA DIVERSITÉ DES 
SOCIÉTÉS OCÉANIENNES 
VUE DU PAYS KANAK 
p.26

THÉÂTRE
ECCLÉSIA
p.27

SEPT.
EXPOSITION 

KO NÉVÂ 
ARTISTES DU NORD
p.28
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S O M M A I R E

3

Le festival s’est déplacé quelque peu en octobre et novembre et déploiera, comme chaque 
année, une programmation qui mettra en avant une approche de la danse libérée des 
académismes. Des spectacles hors normes, qui, nous l’espérons, ouvriront des horizons 
nouveaux au public et aux artistes calédoniens.

CAILLASSE de la compagnie Le Chapitô (Nouvelle-Calédonie)

AND SO YOU SEE... OUR HONOURABLE BLUE SKY AND EVER ENDURING SUN... 
CAN ONLY BE CONSUMED SLICE BY SLICE...  de Robyn Orlin avec 
Albert Silindokuhle Ibokwe Khoza (Afrique du Sud)

Danseurs de Santo (Vanuatu)

Tournée en tribu de la performance YUMI DANIS de Digoué, Molé 
et Wenethem (Nouvelle-Calédonie)

32
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Danse
  du 28 octobre au 11 novembre
Salle Sisia et autres espaces

Tél. 41 45 45
www.adck.nc
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Tél. 41 45 45
www.adck.nc

Tél. 41 45 45
www.adck.nc
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Tél. 41 45 45
www.adck.nc Billetterie en ligne sur www.eticket.nc

centre culturel Tjibaou
THÉÂTRE  I  DU 27 AU 30 AOÛT À 19H  I  SALLE SISIA
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Par Pacifique et Compagnie
Texte : David Delaurey  I  Mise en scène : Isabelle de Haas
Avec Salatre Hoane, Abel Naperavoin, Elie Ounemoa, Israëla Sanchez, Maja Sawaza
Co-production : Pacifique et Compagnie / ADCK – CCT

Agendas culturels

Dépliant d’information bilingue

Affichages (événementiels et institutionnels) The Tjibaou cultural centre is open 
every day except Mondays and 
public holidays, from 9 am to 
5 pm.

The entry costs 1000 XPF and 500 XPF for 
concessions (-18yrs , +65 yrs, ISIC card).

Postal address
centre culturel Tjibaou
BP 378. 98 845 Nouméa Cedex
New Caledonia

Information & Booking
From Tuesday to Sunday : 9 am - 5 pm
Phone : (+687) 41 45 45 
Fax : (+687) 41 45 46
www.adck.nc
adck@adck.nc

Getting to the TCC
The TCC is located on the Tina peninsula, 
close to the Noumea domestic airport 
(Magenta) and Tina golf course.
Public buses : line Karuïa N°40.

Guided tours
Tuesday to Sunday at 10 am and 2.30 pm
On booking
Cost : 2000 XPF
Concession : 1000 XPF

The Kanak Pathway Show
Immerse yourself in the myth of the 
creation of the First Man through the 
dance and music performance in the 
Kanak Pathway, the lovely natural setting.

The architecture combines, 
around this  central  spine, 
alternating tall spaces, echoed 
by graceful Araucaria pines, and 
more intimate lower spaces. The 
journey through the complex 
is a subtle tale told with light 
and shade. The Kanak people 
have always had a very close 
relationship with their natural 
environment; the earth and its 
plants spell the rhythms of their 
life. From the earliest stages of 
the project, architect Renzo Piano 
decided to attempt a symbiosis 
between the contemporary 
architectural  statement he 
intended to make and the 
untouched natural environment 
of the Tina peninsula, site of the 
future cultural centre.

The outdoor  per formance 
spaces, the traditional ceremonial 
grounds and the complex of 
buildings located at the tip of 
the peninsula (accommodation, 
workshops) reflect this concern 
and blend closely with the natural 
contour of the land.

Located at the entrance to the 
first village, The Kavitara Room 
and the “Case Bwénaado“ are 
places for temporary exhibitions 
of contemporary art. In the “Case 
Kanaké”, a temporary audiovisual 
presentation evoke the Kanak 
culture. The “Case Jinu” houses 
monumental sculptures which 
symbolize the tradition reborn. 
The Bérétara Room houses 
the permanent collection of 
contemporary art from New 
Caledonia and the Pacific. The 
Multimedia Library occupies 
two Houses, the “Case Ngan 
Vhalik” is set up for audiovisual 
presentations. The “Case Mwà 
Véé“  houses the book and 
magazine collections.

The Komwi room is a two-storey 
exhibition hall. The “Case Umatë” 
is dedicated to the architectural 
project. The “Case Mâlep” is 
dedicated to the memory of slain 
Kanak leader Jean-Marie Tjibaou.

 Kanak Plants Guide, Mwakaa 
Guide, Jinu Guide, TCC Guide 
are on sale at the TCC Store.

The Tjibaou cultural centre, is a sparse yet bold architectural 
statement which blends harmoniously Kanak tradition and 
contemporary style. Designed by Renzo Piano, one of 
today’s most celebrated architects, the Tjibaou cultural 
centre occupies 8 hectares of unspoiled land, in perfect 
harmony with its natural environment. The Tjibaou cultural 
centre opened its doors the 4th of May 1998.

The buildings, is made up of three «villages», each with 
a distinct function, with a total of ten stylised Melanesian 
great houses (aka Case), the tallest of which soars to a 
height of 28 meters. The three villages which make up the 
cultural centre are linked by a long curving hall, reminiscent 
of the central fairway typical of the traditional Kanak village. 
Each of the Houses is a hymn to airiness and transparency.

Mwakaa : traditional ceremonial 
grounds - A place for formal 
speeches, ceremonial exchange 
of gifts known as the «custom». 
It forms a bridge between the 
past and the present. The fine 
traditional Kanak great chiefly 
houses display the wonderful 
Kanak architecture. The Kanak 
Pathway Inspired use was made 
of the natural flora of the site, with 
the addition of a great variety of 
native New Caledonian species. 
Stately mature Araucaria pines 
were transplanted to the site, and 
a «Kanak Pathway» was created, 
a journey through a profusion of 
native species winding through 
most of the site, designed to 
give the visitor a glimpse into 
the symbolism of plants in Kanak 

culture. Through the language 
of plants, the Kanak Pathway 
follows the saga of Téâ Kanaké, 
the mythical founder of the Kanak 
people, showing the five stages of 
his life.

The Pathway begins at the 
mangrove and winds its way 
past each of the three villages 
of the complex. It is not simply a 
pleasant walk, but a «journey into 
history» and an important part of 
the cultural centre.

To design it, we had to delve 
into the past, talk to the Elders 
about traditions, and research a 
multitude of plant species some 
of which are also a link with the 
culture, ecology and geography 
of other Pacific nations.

architecture inspired by 
Kanak culture

Every Tuesday at 2.30 pm.
(Booking required.)
Cost : 3000 XPF
Concession : 2000 XPF

Temporary Exhibitions
In Kavitara, Komwi, Kanaké and the 
Central alley.

Library
The multimedia library dedicated to 
the Kanak, New Caledonian and Pacific 
islands cultures occupies Ngan Vhalik 
and Mwà Véé rooms.

Access
Wheelchairs are available on request at 
the entrance.

 TCC store
Books, films, posters, gifts, souvenirs
From Tuesday to Saturday : 
9 am - 1 pm / 1.45 pm - 5 pm
Sunday : 10 am - 1 pm / 1.45 pm - 5 pm

Cafeteria Pérui
From Tuesday to Friday : 9 am - 4 pm
Saturday : 10 am - 2 pm
Closed on Sunday

Regulations for Visitors
Photography and video recording are 
not allowed in the exhibition rooms.
Eating and drinking, are not allowed 
in the exhibition rooms. Smoking is 
forbidden in the building.

general information

 More informations : www.adck.nc

Video surveillance is used in the TCC.
The fees and information in this document are subject to change.

The kanak pathway 
and the Mwakaa area welcome

map

ngan jila, la maison des richesses.

For the pictures of the Tjibaou cultural centre :
© ADCK-CCT, photogr. Delphine Mayeur
For the picture of the kanak pathway :
© ADCK-CCT, photogr. E. Dell’Erba

  exhibitions
1.  Case Bwénaado 

Temporary exhibition

2.  Case Jinu 
Totems from Pacific

3.  Case Kanaké 
Video and Multimedia art

7.   Case Umatë 
Centre’s architecture

8.   Case Mâlep 
Biography of Jean-Marie 
Tjibaou

A.   Salle Bérétara 
Kanak and oceanian 
contemporary art

B.   Salle Kavitara 
Temporary exhibition

D.   Salle Komwi 
Temporary exhibition

   conferences 
shows

C.  Salle Sisia 
Theatre

9.   Case Eman 
Conference and projection

10.   Case Vinimoï 
Meeting room

  Mwakaa area
Falé Mwakaa

House of the North

House of the South

House of Loyalty islands

  outside area
 Seafront falé

  Kâmi Yo 
Concert area

  Ape Vila 
Show area

  Neshep 
Concert area

  Statue of Jean-Marie 
Tjibaou

  kanak pathway
a.   The origins of living creature

b.   Earth the provider

c.   The land of the ancestors

d.   The country of the spirits

e.   The rebirth

  services
4.  Case Pérui - Cafeteria

 Terrasse Pérui

 Shop

 Information

 Transport

 View point

 WC

  library
5.   Case Ngan Vhalik 

Multimedia library

6.   Case Mwà Véé 
Library
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E-mail : adck@adck.nc
Du mardi au dimanche
De 9h à 17h
Rue des accords de Matignon
BP 378 - 98 845 Nouméa Cedex

Tél. 41 45 45
www.adck.nc

Médiathèque
du centre culturel 

Tjibaou

Un monde océanien à partager...
Pôle de ressources documentaires, 
la Médiathèque propose au public des 
collections axées sur les cultures océaniennes, 
en particulier kanak.
Elle est accessible à tous les publics : jeunes, 
adultes, chercheurs, enseignants, classes 
de collège et de lycée, habitués ou visiteurs 
occasionnels.

ABONNEMENT ANNUEL

ACCÈS WI-FI GRATUIT

CONSULTATION LIBRE

FONDS DE LA MÉDIATHÈQUE

CATALOGUE EN LIGNE

  26 000 ouvrages
  600 travaux universitaires
  2 100 tirés à part et dossiers
  385 titres de périodiques
  200 000 images
  6 000 films et archives audiovisuelles
  6 500 CD, cassettes audio et disques vinyles
  Des centaines d’heures d’archives sonores

  Le catalogue et les publications multimédia 
sont accessibles sur place ou  
via le site Internet www.adck.nc

  Entrée gratuite sur le site toute l’année
  Emprunt de 6 documents (ouvrages, DVD, CD...) 
pour une durée de 15 jours (Nouméa) et de 
3 semaines (hors Nouméa), renouvelable 1 fois
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Rue des accords de Matignon - BP 378

98845 Nouméa cedex - Nouvelle-Calédonie 

m.castejon@adck.nc

Responsable de la Médiathèque
Manuel Castejon
Library Manager

T. 
M.

(687) 41 45 65
(687) 93 04 96

Carte de visite

Kakemono

www.adck.nc 
facebook/centre culturel Tjibaou

centre 
culturel
Tjibaou

ADCK - CENTRE CULTUREL TJIBAOU 



Lettre d’information et Newsletter mensuelle

COMMUNICATION ANNUELLE ONLINE
> �Réalisation des visuels de ublications pour les réseaux sociaux
> Conception et réalisation du site internet « centretjibaou.nc »
> Lettres d’informations et newsletters mensuelles digitales

Calibrage du logo web

https://centretjibaou.nc/


Restaurant 
Vailala

DB 
Import

Patisserie 
Ugatai

 �Renseignements�et�réservations�:

 Service.peche@agripeche.wf 72 26 06 ou 82 26 06

Une journée riche de partage autour de l’enjeu de pêche 
durable et de préservation des ressources marines côtières !

DE 6H À MIDI 
6H00 :  Ouverture� du� marché� et�
projections�des�vidéos�du�challenge�
de�la�pêche�durable
7H00 : Ouverture des stands� et�
lancement�des�ateliers
8H00 : Atelier participatif.�Restitution�
des�premiers�résultats�de�l’Observatoire.
9H00 :�Remise des prix pour�les�deux�
challenges�:�« Garde�la�pêche�durable »�
et�« Pêcheurs�responsables ».

DE 13H30 À 15H30 
TOUS EN MER ! 

 �D ém o n s t r a t i o n s � e t�
initiations�de�pêche�avec�les�
pêcheurs�professionnels�de�
Wallis�(traîne,�senne,�ligne,�
épervier,�à pied,�…)
 �Ac t i v i té � g ra tu i te � su r�
réservation�pour�le�public�
(sur place�ou�par�téléphone)

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Tou fakatahi’i ‘atatou ma’u mo 

‘ilo’ilo ‘o ‘uhiga mote gelu !

Samedi

27
NOV.
2021

PÊCHE
DURABLE

JOURNÉE
DE LA

DE WALLIS

À partir de 6h
En�face�de�la�Cathédrale�
de�Mata’utu

Un événement familial. Restauration sur place.

Journée�organisée�par�le�Service�de�la�pêche�de�la�DSA,�ses�partenaires,�les�pêcheurs,�la�CCIMA�et�le�projet�PROTEGE.

FAIVA
G E L U

Réception des plats du�concours�«�Plats�
de�la�mer ».
Démonstration�de�la�pêche�aux�filets�ta 
ika hina.�
10H30 : Atelier participatif.�Débat�sur�
les�pratiques�de�pêche�:�L’exploitation�
des�ressources�marines�et�les�pratiques�
de�pêche�sont-elles�durables�à�Wallis�
et�Futuna�?�Quelles�pratiques�de�pêche�
promouvoir�?�
11H30 : Discours�de�remerciement�et�
clôture�des�stands

MARCHÉ
Spécial

« Produits 
de la mer  » 

organisé�par�la�CCIMA
en�partenariat�
avec�la�DSA
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LABEL ET CHARTE GRAPHIQUE
> �Conception du nom et design de label
> �Création de charte graphique
> Réalisation de supports de communication
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 �Kumi�logo�mai�:��
Service�de�la�pêche�(DSA)

 Service.peche@agripeche.wf Futuna : 72 38 16 Wallis : 72 26 06 ou 82 26 06

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Ki he lelei age o te faiva gelú, tou fakatahi’i 
’atatou ma’u ki aí*

TAUTAI , E FEALA HAU TOKONI KI TE PUIPUI 
O TE ’U KOLOA ’O TE TAI ’AKI TAU :

 �Lotolelei�o�tali�ki�te’u�fekumi’o’uhiga�mo�tau�
gelu��
 �Pea�mo�tau�kau�ki�te�’u�ako�fakasienesia�o�uhiga�
mo�koloa�‘o�te�tai

Paui ki te kau gaue ‘o te DSA e tokaga ki te gelu !

KAIGA KATOA TOU TEKENI TE’U 
FAKATU’UTU’U GAUE KI HE GELU 
FAKATOLOGA’IKA : ITE « FASIPUKE » E FEALA

 �Tau�kau�ki�he’u�talamanatu�‘o�‘uhiga�mo�‘au�ma’u�
ki�te�tai
 �Tau�lagolago�ki�te’u�tu’utu’uni’e�tuku�mai�e�te�kau�
gelu,�mo�te�selevisi�’e�tokaga�ki�te�gelu�pea�mo�
’ihi�atu�tokoni�gaue

1 ÉVITER�DE�PÊCHER�LES�
INDIVIDUS�TROP�PETITS�

POUR�LEUR�LAISSER�LE�TEMPS�
DE�SE�REPRODUIRE
En continuant à pêcher des poissons trop 
petits, on ne permet pas aux stocks côtiers 
de se renouveler. En laissant suffisamment 
de poissons grandir et se reproduire, cela 
garantit une ressource côtière durablement 
abondante et des espèces de plus grandes 
tailles. 

2 INTERDIRE�LES�MÉTHODES�
DE�PÊCHE�DESTRUCTRICES

La pêche à la dynamite a fait des dégâts sur 
les récifs et autres habitats marins de Wallis 
et Futuna. Ces techniques ont tendance à 
disparaître. Protéger les habitats marins, 
c’est aussi préserver le garde-manger et les 
ressources marines. 

4 LAISSER�LES�POISSONS�
DORMIR�EN�PAIX�

La chasse de nuit au fusil est particuliè-
rement néfaste pour certaines espèces, 
comme les perroquets, qui dorment 
immobiles dans leur cocon : parce que 
c’est si facile, on a tendance à trop pêcher 
les gros individus qui sont pourtant les 
meilleurs reproducteurs.  

3 LIMITER�LA�PÊCHE�DANS�
LES�ZONES�CONNUES�DE�

REGROUPEMENTS�DES�
REPRODUCTEURS�PENDANT�LES�
PÉRIODES�DE�FRAI
Ne pas pêcher les poissons en période de 
frai a de gros avantages, en laissant les 
poissons se reproduire, des millions de 
poissons pourront naître et grandir pour 
repeupler nos côtes et remplir nos assiettes.

5 BIEN�UTILISER�LES�FILETS

Les tailles des mailles et des f ilets sont 
importantes pour une pêche durable. Un 
filet à grande maille laisse passer les petits 
poissons immatures. Ceux-ci auront alors 
le temps de grandir et de se reproduire, 
repeuplant ainsi la mer.  

6 PROTÉGER�LES�HABITATS

Les réserves permettent de protéger sur le 
long terme les écosystèmes, les habitats et 
les espèces qu’ils abritent. Le but est que les 
espèces qui se trouvent dans les réserves 
grandissent, se reproduisent et conquièrent 
les zones de pêche avoisinantes où elles 
peuvent être pêchées. 

7 PROTÉGER�LES�BASSINS�
VERSANTS

D e s  p r a t i q u e s  re s p e c t u e u s e s  d e 
l’environnement sur terre sont capitales 
pour maintenir les ressources marines en 
bonne santé. Par exemple, éviter le rejet 
des effluents porcins en mer, protéger la 
mangrove et les herbiers, avoir un système 
efficace d’assainissement des eaux usées 
sont autant de pratiques qui contribuent à 
maintenir les ressources marines en bonne 
santé. 

Faisons les bons choix maintenant 
pour pêcher longtemps ! 

LA PÊCHE 
DURABLE, 
COMMENT 
Y ARRIVER ?

Un certain 
nombre de 
mesures efficaces 
peuvent être 
mises en œuvre 
pour s’assurer 
que les poissons 
que l’on pêche 
grandissent assez 
pour se reproduire 
et repeupler les 
récifs. 

La mer notre source de vie - Wallis & Futuna
 Service.peche@agripeche.wf

  Wallis : 72 26 06 ou 82 26 06  I  Futuna : 72 38 16

Panneaux d’information (pratiques de pêche et espèces)

Kakemono

Affiches

Journée de la pêche durable (affiche et dépliant)

DSA (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE)  / LA MER, NOTRE SOURCE DE VIE (1/3)



DIVERS SUPPORTS DE COMMUNICATION
> Gestion de la page Facebook
> Film d’animation en wallisien sous-titré français
> �Affiches, brochures, T-shirt...

Recueil de poèmes de 40 pages

Dépliant « Création d’une aire marine coutumière »

Faka’iloga o te 
fakatō’aga fua

*  Google Maps pe  Ma Position GPS

Uhi’i fonu

KO TE KAU LE’O 
O TE ’U MOTÚ
E natou fakagako te’ū 
mata’one i tanatou olo o 
fakatōfua ai.

KAUME’A 
O TE 

KAUMA’ANU 
TAÍ

E natou kai te’ū 
pakia pea fakafiafia 

ki te kau’uku.

KO NI TOKONI 
NATOU O TE 

KAUGELÚ
E natou toe 

fakama’uli te feo 
o te launamo aki 

tanatou kai te limu 
mote kana, pea natou 
toe fafaga mo te’ū ika.

FAI TOHO PA’AKI FAKA’ILOGA 
GPS*

+

E ma’uhiga‘aupito te taupau pea mo

te ilo’i lelei
te fa’ahiga ma’uli

o te’u fonu o te fenuá

TOKONI MAI KI TONATOU ILO’I LELEI
E feala tatatou kau fuli ki ai, ’e faigafua pē !

E aoga ‘osi te’ū fonu ki te taupau o te launamo mo, 
me’a fuli ‘e ma’uli ai.

Pea kotou aumai akotou pākí ki te pasina neti pe i te tu’asila neti fonuwf@protonmail.com SOS Tortues WF

’E ma’uhiga ’aupito’E ma’uhiga ’aupito
tete  ’u’u  FONUFONU

o ’Uvea mo Futuna !o ’Uvea mo Futuna !
te ’u FONU

’E ma’uhiga ’aupito

o ’Uvea mo Futuna !

Kapau e kotou sisio ki he fonu i te mata’oné, pea kotou aga’ofa o 
haganonoa ki ai, pea kotou fakamama’o ai iā meta ‘e hogofulu.10m

DSA (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE)  / LA MER, NOTRE SOURCE DE VIE (2/3)

https://www.youtube.com/watch?v=V5GwdJQ-ENk&t=27s


LA PÊCHE DURABLE VOUS INSPIRE ? 
VOUS SOUHAITEZ AGIR ?

Valorisez et présentez votre idée et projet selon les thèmes 
et conditions détaillées dans le règlement du concours.
 �Inscrivez-vous�avant�le�07/10/2022 minuit ! 

DEVENEZ « AMBASSADEUR DE LA PÊCHE 
DURABLE » 2022 !

  3  prix à gagner d’une valeur totale de 900 000 FCFP�
pour�contribuer�à�mettre�en�œuvre� les�projets� lauréats�
cumulant�le�plus�de�votes.
 �Rendez-vous�pour�les�présentations,�élections�de�lauréats�
et�remise�des�prix�lors�de�la�Journée de la pêche durable, 
le 26/11/2022.

 �Plus�d’informations�sur�le�règlement�et�le�concours,�contactez-nous�!��
Ce�concours�est�organisé�par�le�service�de�la�pêche�de�la�DSA�et�ses�
partenaires

 Wallis :�72�26�06�ou�82�26�06��� �Futuna : 72�38�16

�service.peche@agripeche.wf 

�La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Ce�concours�est�mené�avec�le�soutien�financier�de�l’Union�européenne�et�du�programme�d’aide�néo-zélandais.�Son�contenu�relève�de�la�seule�responsabilité�de�l’auteur,�des�
participants�et�ne�reflète�pas�nécessairement�les�opinions�de�la�Communauté�du�Pacifique,�de�l’Union�européenne�et�du�gouvernement�de�la�Nouvelle-Zélande.

Accès�au�drive�du�concours�:

bit.ly/3wacZVF

Scannez moi 
avec votre 
smartphone !

4 thèmes de projet au choix !

THÈME 1
Amélioration�des�
pratiques�de�pêche�
et�la�préservation�
des�ressources�de�
pêche�côtière�

THÈME 2
Promotion et�
sensibilisation�de�la�
pêche�durable

THÈME 3
Valorisation�
des�produits�et�
co-produits�de�
la�pêche�

�THÈME 4
Aquaculture

22

26

>

2022

AOÛT

NOV.

Ko te kaha’u ‘o te gelu e kotou kau fuli kiai,
kotou fakatahi’i akotou u fakatu’utu’u gaue !

L’avenir de la pêche vous appartient, mettez vos projets en commun  ! 

ÉCOLIERS, COLLÉGIENS, LYCÉENS ET ASSOCIATIONS

CONCOURS « GARDONS LA PÊCHE DURABLE »
> Création de visuel master
> �Campagne de communication : Gestion et animation de la page facebook, conception de la ligne 

éditorariale et visuels de publications Facebook, réalisation de fiche d’informations, réglement...
> Audiovisuel : Habillage d’écran, entrée de film, spot TV...

ILLUSTREZ EN VIDÉO SUR SMARTPHONE

LES PRATIQUES RESPONSABLES

POUR PRÉSERVER NOS RESSOURCES MARINES

SOUMETTEZ VOS VIDÉOS CRÉATIVES 
ET INFORMATIVES AVANT LE 31 AOÛT 
2023 MINUIT !
Montrez comment vous adoptez des pratiques de 
pêche durables et œuvrez pour la mise en place de 
mesures de gestion.
Les 3 meilleures vidéos seront récompensées 
et diffusées pour inspirer à tous d’adopter les 
pratiques de pêche durables.

Ce concours est organisé par le service de la pêche de la DSA et ses partenaires

D’UNE VALEUR AU TOTAL DE

175 000 F CPF !

1  QUI PEUT PARTICIPER ?

2  3 PRIX MIS EN JEU !

 �Plus�d’informations�sur�le�règlement�et�le�concours,�contactez-nous�!��
Ce concours est organisé par le service de la pêche de la DSA et ses 
partenaires

 Wallis : 72 26 06 ou 82 26 06    Futuna : 72 38 16

 service.peche@agripeche.wf 

 La mer notre source de vie - Wallis & Futuna

Ce concours est mené avec le soutien financier de l’Union européenne et des programmes d’aide néo-zélandais et australien. Son contenu relève de la seule 
responsabilité de l’auteur, des participants et ne reflète pas nécessairement les opinions de la Communauté du Pacifique, de l’Union européenne et des 
gouvernements de la Nouvelle-Zélande et de l’Australie.

Accès�au�drive�du�concours�:

Scannez moi 
avec votre 
smartphone !

shorturl.at/GH345

Vous trouverez tous les documents, détails et 
règlement sur Facebook et One Drive :

 �Les participants devront soumettre 
avant le 31 août 2023 minuit, des vidéos 
filmées�exclusivement�à�l’aide�d’un�
smartphone au format horizontal. Les 
montages photo animés ne seront pas 
acceptés.

 �Chaque vidéo devra être accompagnée 
d’une�fiche�d’inscription, accessible sur 
le drive du concours.

Les films devront se terminer par 
l’apparition d’un panneau de signature 
uniforme pour tous les participants :

 �Le nom du concours : 
« Gardons�la�pêche�durable »

 �L’hashtag officiel : 
#Gardonslapêchedurable

 �Une citation inspirante ou un 
engagement personnel en faveur de la 
pêche durable.

Sur One Drive dans le dossier « Supports de 
communication », un visuel en A4 avec les 
informations précisées ci-dessus, pourra être 
téléchargé, collé sur du simple carton et utilisé 
comme  panneau de fin de vidéo.

  Un concours�gratuit�ouvert�à�tous�
principalement�à�Wallis�et�Futuna�: particuliers, 
pêcheurs, classes d’écoles (tout niveau), 
associations, jeune public, collectifs de village, 
entreprises...

La mer, notre source de vie - Wallis & Futuna

shorturl.at/GH345

1ER PRIX DU JURY 
100 000 F CFP
en�bon�d’achat

2ÈME PRIX DU JURY 
50�000�F�CFP
en�bon�d’achat

COUP DE CŒUR DU PUBLIC 
25�000�F�CFP
en�bon�d’achat

3  COMMENT PARTICIPER ?
Les 3 gagnants seront élus grâce au vote : 

 �du jury de grands électeurs pour les 
premier et deuxième prix ;

 �du public à partir du 1er septembre via la 
page Facebook « La mer, notre source de 
vie - Wallis & Futuna » : 

Un album des vidéos soumises sera 
accessible via la page Facebook. La 
personne ayant le plus de votes au 29 
septembre 2023 00h00 (WF) remportera le 
prix coup de cœur.

La�remise�des�prix se fera lors de la 
Journée de la Pêche Durable 2023 en fin 
d’année (date à confirmer)

J’aime J’adore Solidaire Waouh

= 1
point

ou ou ou

  Vous pouvez participer seul, en groupe, avec 
votre association, entre ami(e)s, en famille.

  Si vous vivez hors du territoire, vous pouvez 
aussi participer à la condition de justifier d’une 
résidence sur Wallis et Futuna et/ou d’un 
attachement familial local. 

DSA (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE)  / LA MER, NOTRE SOURCE DE VIE (2/3)

https://www.youtube.com/watch?v=mZYKE9Pu5DY


ADECAL Technopole    1 bis rue Berthelot    BP 2384 - 98846 Nouméa cedex

Modèle Word

Modèle de carte de visite Modèle Powerpoint

Plaquette générique, newsletter, kakemono :CRÉATION DE LOGOTYPE ET CHARTE GRAPHIQUE
> Création de logotype et déclinaisons par pays
> �Charte graphique de supports de papeterie et de communication

  Agents OPC 
et partenaires 
techniques

 Pêcheurs

  Partenaires 
scientifiques 
et techniques

 Population

  Décideurs / 
gestionnaires

  Pêcheurs / 
population

Feed-back = 
Réorientation 

stratégique

  Agents OPC

Les  observatoires des pêches côtières (OPC) ont été créés 
sous l’égide du Projet Régional Océanien des Territoires pour 
une Gestion durable des Ecosystèmes (PROTEGE), financé par 
le 11e Fonds Européen de Développement régional et mis en 
œuvre par la Communauté du Pacifique, sur la période 2018 
– 2024.
Cette publication a été produite avec le soutien financier 
de l’Union européenne. Son contenu relève de la seule 
responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne reflète 
pas nécessairement les opinions de l’Union européenne.

  Température
  Niveau de la mer
  Évènements extrêmes

  Comité de pilotage / comité des 
pêches (décideurs, gestionnaires, 
pêcheurs, coutumiers)

Mangrove

Herbier

Platier

Récif 
barrière

* Gillett - 2016

1  Pêche à pied
2  Epervier
3  Filet maillant
4  Pêche au harpon

5  Pêche à la traine
6  Pêche à la ligne
7  Pêche profonde
8  DCP

1

2

3

4

5

6

6

7
8

Pour plus d’informations : 

  Site internet PROTEGE  
protege.spc.int 

  Service de la pêche – 
Direction des services 
de l’agriculture, de la forêt 
et de la pêche 
facebook.com/pecheurswf

  ADECAL Technopole 
Nouvelle-Calédonie  
technopole.nc/fr

  Articles pages 32 et 42, 
FISHERIES NEWSLETTER 
CPS - OPC WF / NC

Pour mieux pêcher, mettons nos savoirs en commun !

Un outil clé de suivi et d’évaluation des pêches 
côtières au service des acteurs du fenua.
L’observatoire s’inscrit dans le cadre d’une co-construction régionale 
avec la Communauté du Pacifique et le programme PROTEGE à Wallis et 
Futuna et en Nouvelle-Calédonie.

L’observatoire des pêches de Wallis 
et Futuna répond à trois missions 
principales :

Rassembler toutes les 
données existantes 
dans le secteur de la 
pêche et mettre en 
place des méthodes 
de suivis.

Communiquer sur la 
pêche côtière et animer 
le réseau d’acteur.

Produire et renseigner 
des indicateurs qui 
permettent d’informer 
sur l’activité de pêche, 
l’état de la ressource 
pour mieux la gérer.

Futuna
72 38 16

Wallis
72 26 06 ou 82 26 06

la mer notre source de vie 

service.peche@agripeche.wf 

L’observatoire a vocation de collaborer 
avec tous les pêcheurs, professionnels 
et vivriers, les transformateurs et les 
revendeurs de produits de la mer à Wallis 
et Futuna.

WALLIS ET FUTUNA
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WALLIS ET FUTUNA

Aka’aka : 72 26 06 ou 82 26 06
Leava : 72 38 16

service.peche@agripeche.wf

OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES / Régional, Nouvelle-Calédonie et Wallis & Futuna



ATELIER DES PÊCHEURSAUTRES EXEMPLES D’ÉDITION

CONCOURS «CHALLENGE PÊCHE RESPONSABLE»

OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES DE NOUVELLE-CALÉDONIE ET WALLIS & FUTUNA
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Récif 

Banc de l’Orne
Matthew

Hunter

Antigonia

Tiga

Îles des Pins

Maré

Lifou

Ouvéa

Astrolabe

Pétrie

Récif 
Fairway

Banc de 
Landsdowne

Néreus

Atolls
d’Entrecasteaux

Bélép

Récif Durand

Île Walpole
Ellet

  Zone de pêche hauturière
  Zones de pêches côtière et 
récifo-lagonaire

> DE LA CÔTE JUSQU’À L’OCÉAN, TOUTES LES PÊCHES SONT CONCERNÉES

Pêche dans les palétuviers

Pêche à pied

Pêche en apnée

Pêche à la ligne depuis un bateau

Pêche profonde

Répartition des pêcheurs à pied selon le 
genre en province Nord

Répartition des pêcheurs embarqués selon le genre 
en Nouvelle-Calédonie

  En mer, une activité plutôt masculine

  En province Nord, les pêcheurs à pied sont surtout 
des femmes
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Laisser suffisamment de poissons grandir et se reproduire 
garantit une ressource côtière durablement abondante et 
des espèces de plus grandes tailles.
Les  éva luat ions  menées  par  l e  se rv i ce  de  la 
pêche ont permis de déterminer l’état des stocks 
des espèces les  plus pêchées à  l ’a ide du SPR 

(= Spawning Potential Ratio – Ratio de potentiel de 
reproduction/frai) qui compare la taille des poissons pêchés 
à leur taille à maturité. 
Pêcher les poissons au-dessus de leur taille minimale de 
capture recommandée c’est s’assurer d’avoir toujours autant 
de poisson aujourd’hui et pour les générations futures.

ULUTUKI
Mérou marron
Epinephelus fuscoguttatus
Taille à maturité: 57,4 cm
Taille min. de capture : 69 cm 
SPR : 0,14   I   L.max : 120 cm 

GUTULA
Bec-de-cane à long museau
Lethrinus olivaceus
Taille à maturité: 51,5 cm
Taille min. de capture : 62 cm 
SPR : 0,08   I   L.max : 95 cm

PALU HIKU LOA
Vivaneau La flamme
Etelis coruscans
Taille à maturité : 51 cm
Taille min. de capture : 61 cm 
SPR : 0,43   I   L.max : 120 cm

KIVI
Vivaneau chien rouge
Lutjanus bohar
Taille à maturité : 46,8 cm
Taille min. de capture : 56 cm 
SPR : 0,28   I   L.max : 80 cm

UME ULI
Nason lisse
Naso hexacanthus
Taille à maturité : 43,3 cm
Taille min. de capture : 52 cm 
SPR : 0,29   I   L.max : 75 cm 

UME TA
Nason à éperons bleus
Naso unicornis
Taille à maturité : 42 cm
Taille min. de capture : 50 cm 
SPR : 0,14   I   L.max : 70 cm 

LA’EA
Perroquet bicolore
Cetoscarus ocellatus
Taille à maturité : 37,6 cm
Taille min. de capture : 45 cm 
SPR : 0,22   I   L.max : 90 cm

FAPUKU
Mérou camouflage
Epinephelus polyphekadion
Taille à maturité : 37,3 cm
Taille min. de capture : 45 cm 
SPR : 0,07   I   L.max : 90 cm
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LA’EA
Perroquet bleu
Chlorurus microrhinos
Taille à maturité: 34,8 cm
Taille min. de capture : 42 cm 
SPR : 0,19   I   L.max : 70 cm

Espèces potentiellement surexploitées 
à Wallis et Futuna (avec un SPR < 0,2) 

Espèces dont le stock est plutôt en bon état 
à Wallis et Futuna (avec un SPR > 0,2) 

69

62 52

5061

56 45

45

42

* Indicateurs susceptibles d’évoluer selon la progression des données collectées sur le terrain.
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Wallis et Futuna

Australie

Nouvelle-Calédonie

Nouvelle-Zélande

Fidji

Tuvalu
Kiribati

Îles Salomon

Vanuatu

Polynésie Française

Mata Utu

Wallis

Vaitupu

Mala’efo’ou

Mu’a

Hahake

Hihifo

Leava

Mala’e

Sigave

Alo

Futuna

Alofi
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*CAEP: Commission agriculture élevage et pêche de l’assemblée territoriale de Wallis et Futuna
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OBSERVATOIRES DES PÊCHES CÔTIÈRES DE NOUVELLE-CALÉDONIE ET WALLIS & FUTUNA

RAPPORTS D’ACTIVITÉS NC ET WF (2021 - 2023)
> �Brochures d’une 20taine de pages
> �Conceptions graphiques et réalisations



How to 
take action ?
Here is how to minimise your risk of getting 
ciguatera poisoning:

 �Do not eat fish harvested from 
areas known to have ciguatera 
fish�poisoning.

 �Space out the consumption of 
risky fish species.

 ��As�soon�as�you�catch�a�fish, cut 
off its head and remove the guts 
and�other�internal�organs.�They�
are�the�most�toxic�parts.

Treatment
 �There�is�still�no�treatment�for�
ciguatera,�although�many�island�
communities often turn to 
traditional�herbal�remedies.�Your�
doctor can prescribe remedies to 
relieve�discomfort�or�pain.
 �A�specific�diet,�mostly�excluding�
marine�products,�red�meat,�
alcohol,�and�nuts�must�be�
adopted to avoid aggravating 
the symptoms or reappearance 
during�the�first�month�or�as�long�
as�the�symptoms�persist.

Signs and 
symptoms

The�most�common�signs�are:�

 �nausea,� vomiting,� diarrhoea,�
stomach�pains.�

 �a� numb� or� “prickly”� feeling�
around�your�lips,�nose,�hands,�
feet�and�skin.�

 �a�burning�sensation�when�you�
touch�cold�water.�

 �pain�in�your�muscles�and�joints.�

How does 
the toxin 

end in your 
plate ?

CIGUATERA CIGUATERA 
IN VANUATUIN VANUATU
Ciguatera is a particular type
of food poisoning caused by
eating tropical reef fish.

Ciguatera 
comes from 
naturally occuring 
microscopic algae 
that often bloom 
on reefs damaged 
by natural events 
such as cyclones or 
human�activity.

Nearly every kind 
of reef-associated 
fish�species�can�
be�ciguatoxic,�

but some types 
of�fish�are�

more often or 
more severely 

ciguatoxic than 
others.�

VANUATU FISHERIES DEPARTMENT 

 contactfisheries@vanuatu.gov.vu 

Efate:  Private Mail Bag 9045, Port Vila I  23 119 

Espiritu Santo:  PO Box 211, Luganville, Espiritu Santo I  36 218 

Algae carrying 
ciguatera.

1

These fish are in 
turn consumed 
by humans.

4

When larger 
predatory fish 
eat the small 
fish, they 
also eat and 

accumulate 
any toxin in 

those fish.

3

2
Small plant-eating 
fish eat the algae 
and become toxic.

Paci�c-European  Union  Marine  Par tner ship  Programme

SOME CIGUATOXIC SOME CIGUATOXIC 
FISH FROM VANUATUFISH FROM VANUATU

VANUATU FISHERIES DEPARTMENT 

 contactfisheries@vanuatu.gov.vu 

Efate:  Private Mail Bag 9045, Port Vila I  23 119 

Espiritu Santo:  PO Box 211, Luganville, Espiritu Santo I  36 218 

Fish 
Some�of�the�fish�that�have�been�reported�to�be�the�most�ciguatoxic�in�Vanuatu�include:

Invertebrates
In�Vanuatu,�trochus,�turban�shells�and�giant�clams�have�been�reported�to�be�toxic.

Bluelined surgeon 
Acanthurus nigroris

Some species of parrotfish 
Scarus sp.

Blacksaddled coralgrouper  
Plectropomus laevis

Red snapper 
Lutjanus bohar

Black-banded snapper 
Lutjanus semicinctus

Blackspot emperor 
Lethrinus harak

Longface emperor 
Lethrinus olivaceus

Camouflage grouper 
Epinephelus polyphekadion

Giant sweetlips 
Plectorhinchus albovittatus

Squaretail coralgrouper 
Plectropomus areolatus

Yellow-edge lyretail 
Variola louti

Great barracuda 
Sphyraena barracuda

Giant trevally 
Caranx ignobilis

Giant moray 
Gymnothorax javanicus

Yellow-edged moray
Gymnothorax flavimarginatus

Toxic fish do not look, smell or taste different from safe fish.
Cooking, freezing, smoking or salting does not make fish safe to eat.

Turban shells 
Turbinidae

Trochus 
Rochia nilotica

Nearly every kind of reef-associated fish 
species can be ciguatoxic, but some types of fish 
are more often or more severely ciguatoxic than others.

Giant clams 
Tridacnidae

Paci�c-European  Union  Marine  Par tner ship  Programme

EXPOSITON «GARDIENS DU PACIFIQUE» PANNEAU D’INFORMATIONS

COMMUNAUTÉ DU PACIFIQUE SUD (CPS)



AGROFORESTERIE À WALLIS ET FUTUNA
> Conception de charte graphique
> Réalisation de panneaux d’information et brochure

Bienvenue dans une ferme de
démonstration en agroécologie

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.
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VAILALA

MALIA-FALAKIKA ET
SOSEFO SIONE

MELESETE
TUITAVAKE
Agriculture familiale
Gaue kele fakafamili 

Melesete souhaite développer et diversifier son activité tout en 
produisant de manière durable.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage 
pour limiter les pertes à la récolte ;

   Le test de petit matériel de lutte contre l’enherbement ;
   L’utilisation de l’eau de pluie pour arroser le maraichage et 
limiter la dépendance à l’eau du réseau, difficile d’accès.

E faka’amu a Melesete ke fakalakalaka ki mu’a mo toe fakama’uke ake i 
vaega kesekese le agaaga fakasoko o lana gā’oi’aga ka ke ma’ua sosolo 
tu’uma’u le fua’i magiti. 

Na tokoi le selevisi o le gā’oi kele (DSA - PROTEGE) ki :

   Le fakasoko o ni fa’asigā sivi fakapoto o ’uiga mo le tau’i o manu 
liliki e fakaveli ki le ma’uli o le ’ōloto, ke faka’iki’iki ai a le maumau 
o le fua o faigāsaga ;

   Le fakasoko o ni sivi ki ni ne’a gā’oi ki le tau’i o le vaoa o le 
faigāsaga ;

   Le faka’aoga o le vai o ’ua ki le fakavai o le ’ōloto ke faka’iki’iki ai 
le fakalogologo ki le vai inu, leia e faigata’a lona fakakaku ki ai. 

JOHAN
MALAU

TUI TOAFA
MIKAELE NETI

MELESETE 
TUITAVAKE 

EXPLOITATION 
DE POI cultures vivrières 

cultures fruitières 

maraîchage

élevage porcin

élevage avicole

plantes de l’artisanat

plantes cérémonielles

HA’AFUASIA

ALIKISIO 
VAITOOTAI 

Le réseau de fermes de démonstration en 
agroécologie PROTEGE regroupe des agriculteurs de 
Nouvelle-Calédonie, Polynésie française et Wallis 
et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience 
des productions alimentaires locales face au 
changement climatique.

Ko le fakatasi’aga o gane’a e fakasasa ai le ma’uiga 
o le ga’oi o le kele, o faka’apa’apa ki le natula e ‘igoa 
ko le « PROTEGE » e fakatasi’i e ia a le kauga’oi kele  
o Niukaletonia, Tahiti mo ‘Uvea mo Futuna, 

Ko le tupu’aga o leinei fakatasi’aga ko le muli’i o  
le kauga’oi kele, latou ala e fifai ma’oki ki ai, ke 
tasi poto  i le ga’oi’i o le kele o faka’apa’apa ki le 
natula o fakatusa ki le malie o le fakaanoano o koloa 
fakanatula ti toe malie ake le tausi ki le ulufenua.

Ko le fakatasi’aga o ga’oi’aga ki le kele, e 
fakafaiga’ofie’i e ia a le fe’ave’aki o fakakaukau 
fakafenua ti mo fakakaukau fakasienisia, ti e kau 
foki ia ki le fakalakalaka ki mu’a o le fakamakeke’i o 
le to o magiti fakatatou o mulimuli ki le fetogi ‘aele.

Bienvenue dans une ferme de
démonstration en agroécologie

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.
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Agriculture
Gaue kele 

Alikisio souhaite vivre de son activité d’agriculteur diversifié de manière durable 
et rentable.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné :  

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité, limiter les coûts d’installation et la pénibilité 
des déplacements fréquents de parcs pour les cultures ;

   Le test d’une mangeoire et d’un abri adaptés aux parcs tournants pour améliorer 
le bien être animal ;

   La plantation d’une parcelle agroforestière pour produire des agrumes en 
fertilisant le sol et en limitant la pression des maladies ;

   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage pour limiter les 
pertes à la récolte.

Kia  Alikisio e ma’uhiga pea ‘e faka’amu ke ma’uli kitana ‘u gāuekele  kehekehe, pea ke 
fua hoholo mo ’aoga.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE : 

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age te Toafá, te fakama’ama’a o te ’ū totogi 
o tona fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā ;

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o he kai’aga mo he fakamalumalu’aga ’e tuha mo te ’ū ’ā ’e 
fehiki’aki ai te ’ū puaká, ke lelei age ai te ma’uli o te ’ū manú ;

   Te fakavao o he koga kele ke laga ai ni ’ākulume kehekehe (tīpolo, moli, moli siāina, 
pāpelemuse…), mo taupau ai te ma’uli o te kelé pea mo fakaveliveli te mafola o te 
’ū mahakí ;

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o faito’o fakanātulá mo’o tau’i o manu maumau ’ōloto ke 
veliveli ai te puli ;

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience des 
productions alimentaires locales face au changement 
climatique.

Ko te fakatahi’aga o fale fakahaha o fa’ahiga 
gauekele puipui ‘ulufenua o te PROTEGE ‘e ina 
fakatahi’i te kau gaue kele o Niu Kaletonia,  Polinesia 
mo ‘Uvea mo Futuna.

Ko te tu’utahi aia, ‘e ina muli’i mo tokoni’i te kau 
gauekele ‘ e loto lelei kiai, ki ni fa’ahiga fakafua 
gaue o te ‘ulufenua ‘e ateaina age mo fakahagahaga 
ki te faka’aoga lelei o te’u koloa fakanatula pea mo 
te fakatuputpua o vaega fuli o te ‘ulufenua.

E fakafaigafua e te fakatahi’aga aia te fevaevae’aki 
o ‘ilo’ilo fakafenua pea mo fakasienisia, pea e ina toe 
fakapau age te malohi tau’i hoholo o te u faigata’a 
‘ia o te kumi ma’uli mai te kele, I otatou motu, i te 
kua femafuli’aki o te ‘aele. 
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Faka’alofa atu malo te lava mai ki te fale ‘aeni 
e fakahaha ai te fa’ahiga gauekele haofaki ulufenua

Le présent panneau a été élaboré avec l’aide financière de l’Union européenne. Le contenu du panneau relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.
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Agriculture familiale
Gaue kele fakafamili

Malia-Falakika et Sosefo souhaitent transmettre leurs connaissances, montrer qu’il 
est possible de vivre de l’agriculture, développer le maraichage.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité, limiter les coûts d’installation et la pénibilité 
des déplacements de parcs pour la culture des tubercules ;

   L’utilisation de l’eau de pluie pour l’abreuvement à volonté des porcelets en 
bâtiment et pour arroser le maraichage en goutte-à-goutte, limitant le recours 
à l’eau du réseau issue de la lentille d’eau douce ;

   La mise en place d’une butte auto-fertile maraichère pour améliorer la fertilité, 
limiter la pression des ravageurs et la pénibilité du travail ;

   Le test d’un poulailler familial mobile pour valoriser les poules sauvages, 
améliorer la fertilité et limiter la pression des ravageurs. 

Kia Malia Falakika mo Sosefo e ma’uhiga ke tuku fakaholo , ke fakahā ’e feala te ma’uli 
ki te gāuekelé, ke fakama’uhiga aipē o te ’ū ’ōloto lau’akau mo magisi fakapapālagi.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE : 

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age, te fakama’ama’a o te ’ū totogi o tona 
fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā, kae faiga’i ni gāue’aga 
magisi fakatātou ;

   Te faka’aoga’i ‘o te vai mai te ‘ua kite fale o te’u ki’i puaka fagauna pea mo fakapala 
aki te oloto kae fasi’i te faka’aoga ‘o te vailalofenua ;

   Te fakatu’u o ni tu’uga ’ota’ota mā’oluga kua tanu fakapulou, ’e feala ke ma’uli ai 
me’a fuli, gako ai mo te kele, toe fakaveliveli ai ia manu maumau magisi pea mo 
te gāue kinakiná leva ;

   Te sivi mo ’ahi’ahi o he falemoa fakafāmili ’e feala ke fehiki’aki, fakagako’aki te 
kele, mo’o fakama’ama’a’aki te maumau o manu kai magisí.  

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience des 
productions alimentaires locales face au changement 
climatique.

Ko te fakatahi’aga o fale fakahaha o fa’ahiga 
gauekele puipui ‘ulufenua o te PROTEGE ‘e ina 
fakatahi’i te kau gaue kele o Niu Kaletonia,  Polinesia 
mo ‘Uvea mo Futuna.

Ko te tu’utahi aia, ‘e ina muli’i mo tokoni’i te kau 
gauekele ‘ e loto lelei kiai, ki ni fa’ahiga fakafua 
gaue o te ‘ulufenua ‘e ateaina age mo fakahagahaga 
ki te faka’aoga lelei o te’u koloa fakanatula pea mo 
te fakatuputpua o vaega fuli o te ‘ulufenua.

E fakafaigafua e te fakatahi’aga aia te fevaevae’aki 
o ‘ilo’ilo fakafenua pea mo fakasienisia, pea e ina toe 
fakapau age te malohi tau’i hoholo o te u faigata’a 
‘ia o te kumi ma’uli mai te kele, I otatou motu, i te 
kua femafuli’aki o te ‘aele. 
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Les maraichers de Poi souhaitent vivre de leur activité maraichère 
tout en produisant de manière durable.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   Le test de biopesticides contre les ravageurs du maraichage 
pour limiter les pertes à la récolte ;

   Le test de petit matériel de lutte contre l’enherbement ;
   L’utilisation de l’eau de pluie pour arroser le maraichage et 
limiter la dépendance à l’eau du réseau, difficile d’accès.

E faka’amu a Melesete ke fakalakalaka ki mu’a mo toe fakama’uke ake i 
vaega kesekese le agaaga fakasoko o lana gā’oi’aga ka ke ma’ua sosolo 
tu’uma’u le fua’i magiti. 

Na tokoi le selevisi o le gā’oi kele (DSA - PROTEGE) ki :

   Le fakasoko o ni fa’asigā sivi fakapoto o ’uiga mo le tau’i o manu 
liliki e fakaveli ki le ma’uli o le ’ōloto, ke faka’iki’iki ai a le maumau 
o le fua o faigāsaga ;

   Le fakasoko o ni sivi ki ni ne’a gā’oi ki le tau’i o le vaoa o le 
faigāsaga ;

   Le faka’aoga o le vai o ’ua ki le fakavai o le ’ōloto ke faka’iki’iki ai 
le fakalogologo ki le vai inu, leia e faigata’a lona fakakaku ki ai. 

Le réseau de fermes de démonstration en 
agroécologie PROTEGE regroupe des agriculteurs de 
Nouvelle-Calédonie, Polynésie française et Wallis 
et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience 
des productions alimentaires locales face au 
changement climatique.

Ko le fakatasi’aga o gane’a e fakasasa ai le ma’uiga 
o le ga’oi o le kele, o faka’apa’apa ki le natula e ‘igoa 
ko le « PROTEGE » e fakatasi’i e ia a le kauga’oi kele  
o Niukaletonia, Tahiti mo ‘Uvea mo Futuna, 

Ko le tupu’aga o leinei fakatasi’aga ko le muli’i o  
le kauga’oi kele, latou ala e fifai ma’oki ki ai, ke 
tasi poto  i le ga’oi’i o le kele o faka’apa’apa ki le 
natula o fakatusa ki le malie o le fakaanoano o koloa 
fakanatula ti toe malie ake le tausi ki le ulufenua.

Ko le fakatasi’aga o ga’oi’aga ki le kele, e 
fakafaiga’ofie’i e ia a le fe’ave’aki o fakakaukau 
fakafenua ti mo fakakaukau fakasienisia, ti e kau 
foki ia ki le fakalakalaka ki mu’a o le fakamakeke’i o 
le to o magiti fakatatou o mulimuli ki le fetogi ‘aele.
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JOHAN
MALAU
Elevage porcin, pluriactivité
Tagata gaue kele, fagai manu

Johan souhaite vivre de son activité d’éleveur, réduire ses coûts en aliment porcin, 
développer la transformation et maintenir un statut sanitaire indemne de brucellose.
Les actions DSA-PROTEGE ont accompagné : 

   L’installation d’un parc tournant électrique solaire pour limiter la pollution 
des lisiers, améliorer la fertilité du toafa, limiter les coûts d’installation et la 
pénibilité des déplacements fréquents de parcs ;

   La plantation d’une parcelle agroforestière pour produire de l’aliment porcin 
sur toafa tout en maintenant la fertilité du sol ;

   L’utilisation de l’eau de pluie pour l’abreuvement à volonté des truies en 
maternité, limitant le recours à l’eau du réseau issue de la lentille d’eau 
douce ;

   Le test de rations à base de matières premières locales pour améliorer la 
croissance des animaux en limitant les coûts.

E faka’amu ia Johan ke lava tona ma’uli aki pe tona kakava mai tana fagai puaka, mo 
gaue ‘e tapiki kiai, ke fakaveliveli tana to’o me’a fagai puaka i te koloa, kae fakaliliu 
magisi ‘e ma’u mo’o fagai puaka pea ke taupau ai pe te haohaoa o te fenua mai te mahaki 
o te puaka.

Te’u gaue tafito ne’e muli’i e te DSA-PROTEGE :

   Te fakatu’u o he ’ā hila la’ā ’e fehiki’aki ai te ’ū puaká mo’o fakasi’i o te faka’uli a 
te ’ū fai’imanú, te faiga’i ke kele ma’uli age te Toafá, te fakama’ama’a o te ’ū totogi 
o tona fakatu’ú pea mo te kinakina o te mohu fehiki’aki o te ’ū ’ā ;

   Te fakavao o he koga kele mo’o fa’u o te me’a fagaipuaká i toafa pea mo faiga’i 
aipē ke kele ma’uli tu’uma’u ;

   Te faka’aoga’i ‘mo faiga’i ke lelei age te tufa o te vai ’uá i te ili’aga puaká kae 
fakasi’i te faka’aoga o te vailalofenuá ; 

   Te sivi mo te ’ahi’ahi o ni fa’ahiga me’akai fakafenua mo’o faiga’i o te fakaakea o 
te ’ū manú kae ma’ama’a aipē te ’ū totogí. 

Le réseau de fermes de démonstration en agroécologie 
PROTEGE regroupe des agriculteurs de Nouvelle-
Calédonie, Polynésie française et Wallis et Futuna.

Son objectif est d’accompagner les agriculteurs 
volontaires, en co-construisant et diffusant des 
innovations, vers des systèmes de production 
agro-écologiques plus autonomes, respectueux de 
l’environnement et intégrant une meilleure gestion 
des ressources naturelles (eau, sol, biodiversité...)

Le réseau des fermes favorise les échanges et 
la transmission entre savoirs traditionnels et 
scientifiques d’une part, entre générations d’autre 
part. Il participe à l’amélioration de la résilience des 
productions alimentaires locales face au changement 
climatique.

Ko te fakatahi’aga o fale fakahaha o fa’ahiga 
gauekele puipui ‘ulufenua o te PROTEGE ‘e ina 
fakatahi’i te kau gaue kele o Niu Kaletonia,  Polinesia 
mo ‘Uvea mo Futuna.

Ko te tu’utahi aia, ‘e ina muli’i mo tokoni’i te kau 
gauekele ‘ e loto lelei kiai, ki ni fa’ahiga fakafua 
gaue o te ‘ulufenua ‘e ateaina age mo fakahagahaga 
ki te faka’aoga lelei o te’u koloa fakanatula pea mo 
te fakatuputpua o vaega fuli o te ‘ulufenua.

E fakafaigafua e te fakatahi’aga aia te fevaevae’aki 
o ‘ilo’ilo fakafenua pea mo fakasienisia, pea e ina toe 
fakapau age te malohi tau’i hoholo o te u faigata’a 
‘ia o te kumi ma’uli mai te kele, I otatou motu, i te 
kua femafuli’aki o te ‘aele. 
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La parcelle de VAITUPU est une nouvelle cocoteraie sur sol toafa 
où ont été plantés environ 170 cocotiers de 12 « variétés » ou 
morphotypes identifiés et sélectionnés, sur 4,35 hectares. La 
gestion est pilotée par l’association « TAU TAI » du village, qui 
souhaite installer des parcs porcins collectifs sous les cocotiers 
en rotation avec des cultures vivrières.

L’objectif est de produire en priorité des semences « sélectionnées » 
à destination des habitants du district de HIHIFO, pour replanter des 
cocoteraies chez eux selon leurs besoins. Les noix produites seront de 
« variétés » pures d’intérêt, à conserver pour leurs usages traditionnels 
et leur valeur patrimoniale, ou des hybrides, croisées, donnant des 
cocotiers plus précoces et productifs. Il existe cependant toujours le 
risque que le cocotier issu d’une noix « sélectionnée » ne présente 
pas les caractéristiques de la « variété » attendue. 

Le rôle de l’association est de sensibiliser la population à l’intérêt 
de replanter des cocoteraies privées. En effet, le cocotier est 
habituellement considéré comme une plante de cueillette. Elle 
souhaite ainsi mobiliser de potentiels porteurs de projets, vulgariser 
les connaissances techniques parmi ses membres et faciliter la 
transmission intergénérationnelle de savoirs et savoir-faire autour 
du cocotier, ses usages et ses produits. L’association entretient 
également la parcelle, surveille les ravageurs et 
les espèces envahissantes.

La DSA a par ailleurs implanté une collection 
de 12 « variétés » de cocotiers à Afala, avec pour 
objectif de conserver le patrimoine génétique local.

E kau te fu’u niu ki te ‘u fagana ma’uhiga o te hisitolia mo te ma’uli 
o te uvea pea mo te nofo fakafenua. 
E faiga’i tu’uma’u e te tagata ‘uvea ke ina to mo taupau ma’u ia te’u 
fa’ahiga fu’u niu kehekehe.
O hage la ko te niu ta’okave (ki’i fuiga niu liliki), te niu utogau (e feala 
te kai o tona pulu’i niu i tona kei muimui), te niu vai (e lahi tona fo’i 
niu), te niu « paega » pe’e niu « kafa » ( e fai te kafa aki tona pulu’i 
niu), te niu ‘ui mo te niu kula ( e malie tona hu’a niu).

Ne’e toe feala ke hu mai tahi ‘u fa’ahiga fu’u niu, mai te’u fenua ala ite’u 
ta’u 1970, o hage ko  fu’u « Niu leka tea » mo te « Niu leka kula Malesia » 
‘e iai mo te fu’u « Niu leka kula » mo te fu’u « Niu leka ‘ui » mai Fisi pe’e 
ko Ha’amoa. 

E toe ma’uhiga te fu’u niu i te ma’uli faka’ekonomika ki he tahi fa’ahiga 
gaue’i o te niu,o hage ko te fai o te lolo, i te’u ta’u 1990 o kaku mai kite’u 
ta’u 2000.
E faigata’a pea tahitahiga te fu’u niu e feala ke homo lelei, tupu ko te ki’i 
manu kai niu e ina maumau’i te fu’u niu , pea mo te akau ko te « fue » e 
ina aofi mo ta’ofi te ma’uli lelei o te fu’u niu. 

I te ma’uli faka’uvea, e toe faka’aoga’i te fu’u niu, ki te faka’iloga o te 
tu’akoi pe ko te vaeluaga, o he mo’i kele. Toe ma’uhiga i te to’oto’oga o 
te kava fakafenua, pea mo ’ona ihi atu aoga, i te ma’uli o te aho fuli : ki te 
taupau ma’uli o te tagata pe’e ki te fagai manu, ki te fai o he’u ki’i faito’o, 
pe ko ni ki’i me’a gaue.

Bienvenue dans le champ semencier 
conservatoire de Vaitupu

Faka’alofa atu malo te lava mai ki te oloto niu o Vaitupu

Sources : Barrau, 1963 ; Calvez, 1984 ; Malau, Takasi, Angleviel, 101 mots pour comprendre W&F, 
1999 ; Blanchet, 2001 ; Ferraton 2008, (DADP) ; Bourdeix-mission PROTEGE, 2019.
Artisanes : Male Sione, Liliosa Halagahu, Suliana Loko, Monika Lalane tegi tegi (pare-vent et pare-
soleil des fale), takapau (natte), talua’ivai (gourdes), paniers kato pola pola et kato tauga, ili (éventail), 
kenu (nasse), bois, ...
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Variétés ou 
morphotypes de 
cocotiers :
 Niu Paega
 Niu Leka’ui
 Niu Loholohotahi kula
 Niu kula
 Niu Vai
 Niu Kula Papua
 Niu Lea Tea
 Niu Utogau
 Niu Leka Kula Malesia
 Ta’o Kave ‘ui
 Ta’o Kave Kula
 Niu Tea

  Délimitation du 
site

VOUS ÊTES 

ICI

COCOTERAIES À WFFERMES DE DÉMONSTRATION À WF
> Conception de charte graphique et réalisation de panneaux

DSA WF (DIRECTION DES SERVICES DE L’AGRICULTURE, DE LA FORÊT ET DE LA PÊCHE) 



FISH SMART RULES
> Charte graphique éditoriale et création d’illustrations

DISCOVER THE PACIFIC COMMUNITY GARDEN
> Charte graphique éditoriale et montage de 2 brochures 12 pages (en FR et en UK)

2
NO-TAKE AREAS

05.
How do we know that a permanent closure is working? 

The first obvious sign that a permanent closure is working may be by the simple observation of an increase 
of marine resource populations by community members, called perception-based monitoring.

There are more technical ways of determining increases in marine resources in a permanent closure. An 
underwater visual census (UVC) involves community members swimming in a straight line in several places 
across the permanent closure (wearing a mask and snorkel) and counting the number of marine resources of 
different species in a track of about five metres wide. The surveys can be kept simple by restricting observations 
to just five or six species. Surveys should be repeated at monthly intervals and the records of results kept and 
reported at community meetings.

UVC is especially appropriate if the community has external support to supply masks and snorkels and train young 
community volunteers to undertake these UVC transects across their permanent closure and then compare the 
results with those in unprotected areas.

06.
What other 
management actions 
can complement a 
permanent closure?

Strong enforcement of bans 
on f ishing and har vesting in 
the permanent closure area 
is  necessar y  and part icul ar 
community members are usually 
assigned to carry out this task. 
Protecting marine resources during 
their spawning season and enforcing 
size limits will also assist to increase 
the populations of these marine 
resources in other remaining areas 
of your fishing grounds. The fishing 
and harvesting of some marine 
resources are prohibited under 
national laws or regulations. These 
species require protection whether 
they are in a permanent closure or an 
unprotected area. Examples of these 
are humphead wrasse and bumphead 
parrotfish.   

Communities may want to consider 
allowing fee-paying tourists to visit 
their well-preserved area of corals and 
reef fish. While this generates income 
for the community, visitors should 
keep to marked tracks or snorkelling 
trails to avoid habitat damage.

Protecting marine 
resources during their 
spawning season and 
enforcing size limits will 
also assist to increase 
the populations of 
these marine resources.

Quelques exemples d’illustrations

Plantes océaniennes :
les reines du jardin !
Le taro, également appelé talo (Samoa, Tonga), dalo (Fidji), Kalo (Hawaii), 
représente depuis des milliers d’années un aliment de base pour les Océaniens.

En savoir plus
Dans la culture kanak, le taro représente 
l’agriculture humide et la femme. Il est 
l’opposé de l’igname qui représente 
l’agriculture sèche et l’homme. Ce sont 
d’ailleurs très souvent les femmes qui sont 
en charge de l’entretien des tarodières dans 
le Pacifique.

Il existe 4 variétés de taro 
dans le Pacifique. La plus 
commune est le Colocasia 
esculenta. Toutes les 
parties de la plante sont 
comestibles : le tubercule, 
la tige et les feuilles.
Le tubercule est 
consommé bouilli, cuit 
au four, en chips/frites ou 
transformé en farine.

Cite une recette à base de feuilles ou tiges de taro :

Le taro d’eau : Colocasia esculenta var. esculenta
Dessin : Jipé Le-Bars d’après J. Brevart

Ces feuilles qui se mangent

En plus des tubercules, de nombreuses feuilles vertes du jardin sont 

comestibles. Pars à la recherche de ces aliments indispensables pour 

constituer une assiette équilibrée ! 

Les feuilles d’amarante, 

le top pour accompagner 

un plat de poisson.

Les tiges de chouchoutes et potiron, 

délicieuses accompagnées de lait de coco.

Les feuilles de patates douces, 

s’utilisent comme des épinards. 

Il existe une variété à feuilles rouges 

et une à feuilles vertes.

La baselle, se 

consomme crue 

ou sautée. Elle 

se développe 

sous forme de 
liane.

Le chou  kanak, la star des feuilles 

comestibles dans le Pacifique.

> Combien de variétés de chou kanak 

as-tu identifiées dans le jardin ?

Chou  kanak

Feuilles de patate douce

Baselle

Tiges de potiron

Feuilles 
d ’amarante

Nos aromates
ANETH
BASILIC GRAND VERT
BASILIC POURPRE
CÉLERI
OIGNON VERT

MENTHE
PERSIL CHINOIS (CORIANDRE)
PERSIL FRISÉ
PERSIL THAÏ

ROMARIN
THYM

VERVEINE
SAUGE

Notre jardin n’a pas que des amis !
Voici le top 3 des ravageurs que l’on peut retrouver dans le jardin, qui sont-ils  ?

En savoir plus :
À quoi sert un hôtel à insectes ?Au fond du jardin, nous avons installé un hôtel à insectes pour favoriser la 

biodiversité locale. Mais attention, on ne veut pas héberger n’importe quels insectes 

! le but est d’attirer les espèces dites « insectes auxiliaires », qui sont de précieux 

alliés pour lutter contre les ravageurs de nos cultures. Certains vont également 

assurer la pollinisation et permettre ainsi d’avoir un potager très productif. 

Bref, on offre le gîte et le couvert aux insectes utiles.

Notez ici les matériaux utilisés pour accueillir les insectes :
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Comité technique holothurie (CH) de Nouvelle-Calédonie 2023 3

La pêche côtière à l’holothurie est la filière la plus importante en termes de valeur en Nouvelle-
Calédonie. Elle se traduit, en 2021, par plus d’une soixantaine de pêcheurs actifs (pour 160 titulaires 
d’une autorisation spéciale permettant la capture de ces espèces), répartis tout autour de la Grande 
Terre. 

> PORTRAIT DE LA FILIERE HOLOTHURIE DEPUIS 2007 Portrait de la filière holothurie depuis 2007

Source : Méta-InfoCentre, OPC

Le Grand Lagon Sud et le Grand Lagon Nord sont les deux zones 
les plus productrices. En 2022, la production totale, toutes espèces 
confondues, a été évaluée à environ 90 tonnes, en équivalent poids 

frais, soit une baisse significative par rapport à 2019 où le pic 
historique de l’exploitation a frôlé les 300 tonnes. 
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Portrait de la filière

Guide pour la réalisation d’essais nutrition pour l’élevage de crevettes et de poissons4

L’AQUACULTURE EN
NOUVELLE-CALÉDONIE

Les débuts de l’aquaculture en Nouvelle-Calédonie remontent 
aux années 1970, lorsque l’Ifremer a initié les premières 
expérimentations à la Station Aquacole de St-Vincent. Ces 
travaux ont débouché sur la création de la première ferme 
de production de crevette bleue (Penaeus stylirostris) en 
1984. Aujourd‘hui, la production aquacole calédonienne 
repose principalement sur l’élevage de cette espèce. D’autres 
productions à plus petite échelle, telles que l’huître de roche 
(Saccostrea echinata), l’holothurie de sable (Holothuria 
scabra) et les macroalgues, sont en cours de développement 
et viennent enrichir l’offre de produits issus de l’aquaculture, 
aux côtés de l’élevage de crevettes.

Initiatives de développement de l’ostréiculture tropicale en Nouvelle-Calédonie2

Avant-Propos
Encore peu développée, l’ostréiculture de l’huître 
de roche (Saccostrea echinata) offre un potentiel 
considérable pour le développement durable de 
l’industrie aquacole des régions tropicales. En effet, en 
plus d’être nutritionnellement intéressante (richesse en 
protéines, acides gras insaturés et oligoéléments), cette 
espèce présente l’avantage de ne nécessiter l’apport 
d’aucun intrant alimentaire, d’eau douce ou d’engrais 
pour sa croissance. 

Le sous-développement de l’ostréiculture tropicale 
s’explique par plusieurs facteurs, principalement liés à 
un déficit de connaissance des espèces indigènes cibles 
et à un manque de recherche et de développement dans 
le domaine. C’est pourquoi aucune écloserie d’huître n’a 
vu le jour en Nouvelle-Calédonie, laissant cette activité 
reposer essentiellement sur la collecte de naissains 
dans le milieu naturel. Ce mode d’approvisionnement, 
étroitement lié aux conditions environnementales, 

fluctue en fonction des variations climatiques et 
ne permet pas de sécuriser l’approvisionnement en 
naissains, nécessaire au développement d’une filière.
Ce document détaille l’itinéraire technique mis en place 
pour élargir les connaissances sur l’huître de roche 
de Nouvelle-Calédonie et soutenir le développement 
de cette filière. Il a pu être élaboré grâce au soutien 
financier de l’Union Européenne (11ème Fond Européen 
de Développement régional), dans le cadre du Projet 
Régional Océanien des Territoires pour une gestion 
durable des Ecosystèmes (PROTEGE).

A ce jour :
 5 sites de captage de naissains,
 1 écloserie pilote,
 9 sites de grossissements,

ont vu le jour en partenariat avec 6 porteurs de projet 
répartis sur la Grande Terre.  
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 Suivis des exportations d’holothuries 

Un protocole a été mis en place à l’initiative des deux entreprises d’exportations 
d’holothuries pour mieux renseigner et connaître les produits exportés. De manière 
systématique, depuis octobre 2020, une procédure de comptage du nombre 
d’holothuries par sac exporté permet d’estimer précisément le poids unitaire sec des 
animaux. Cette méthode, complémentaire aux mesures de taille, permet d’optimiser 
les contrôles et d’estimer précisément le nombre d’holothuries pêchées à l’échelle du 
territoire et de vérifier la corrélation avec les données déclaratives des fiches de pêche. 

A titre d’exemple le poids unitaire moyen sec estimé en 2021 pour la tété noire (H. 
whitmaei) est de 228,6 g, ce qui représente 4,4 pièces/kg. Dans le même ordre idée, le 
poids unitaire moyen de la tété blanche (H. fuscogilva) à l’export est de 384,7 g, pour 
un équivalent de 2,6 pièces/kg.

> Extrait du tableau recapitulatif des denombrements des exports par sac et par espece en 2021

©
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> EXTRAIT DU TABLEAU RECAPITULATIF DES DENOMBREMENTS DES EXPORTS PAR 
SAC ET PAR ESPECE EN 2021 

Espèces Poids moyen / pièce Nb pièces / kg Nb de sacs 

Tété noire (H. whitmaei) 221,3 4,5 151 

Tété blanche (H. fuscogilva) 371 2,7 53 

Ananas (T. ananas) 155,1 6,4 39 

Mauritiana (A. varians) 73,2 13,7 54 

Léopard (B. argus) 121,7 8,2 127 

 Taille à maturité sexuelle 

11 campagnes d’échantillonnage en mer ont été nécessaires pour déterminer la taille 
à maturité sexuelle de 6 espèces d’holothuries. Ce travail a permis d’établir la taille à 
laquelle les individus sont matures pour une probabilité de 50%. 
    
Dans le cadre de ses autres missions, l’OPC a appuyé les collectivités dans 
l’amélioration de la précision des fiches de pêches pour les captures d’holothuries. 
Les améliorations sont les suivantes :

>  Carroyage de 15*15° (selon un cadrillage similaire et continu PN et PS)

>  Remplissage par campagne

>  Indication du temps de pêche (en jours) durant une campagne

>  Indication du nombre de personnes embarquées lors d’une campagne

>  Captures à déclarer en nombre d’individus et en poids par espèces, en précisant les 
zones de pêche

Cette nouvelle fiche de pêche a été déployée en PS en 2023 et sera déployée en province Nord en 2021.

Prélèvement des gonades

De nouveaux partenaires financiers pour 2024 !
L’Office français de la biodiversité (OFB), via son fonds d’accélération de la transition écologique dans ses territoires, appelé « 
Fonds Vert », apporte son soutien financier au CTH, complété des provinces Nord et Sud et de la CAP-NC. Ce montage financier 
permet de lancer l’animation et la coordination concertée de la filière holothuries en Nouvelle-Calédonie, ainsi que la mise en 
œuvre des actions prioritaires, par des prestations de l’OPC telles que la création de nouveaux indicateurs et la poursuite de 
l’amélioration des connaissances scientifiques, sous l’égide de l’ADECAL Technopole.
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 Fabrication des aliments

PHASE

2 Réalisation de l’expérimentation

Les infrastructures expérimentales doivent être nettoyées et mises en eau avant le transfert des animaux pour s’assurer du bon 
fonctionnement des équipements, régler les températures, les renouvellements d’eau et l’aération. 

Après avoir défini les différents traitements et leur formulation, les aliments peuvent être produits de façon artisanale ou industrielle par 
un fabricant d’aliment. Pour produire un aliment de façon artisanale, il est nécessaire de disposer d’un broyeur dans le cas où les matières 
premières ne seraient pas sous forme de farine ou broyées grossièrement. Les matières premières sont pesées et mélangées à l’aide 
d’un mélangeur pour obtenir une répartition homogène. Le mélange obtenu est placé dans une presse ou une extrudeuse en fonction du 
process de fabrication choisi. L’aliment pressé est ensuite mis à l’étuve afin de le sécher.

 Préparation de la zone expérimentale

Le transfert est réalisé avec des animaux à jeun depuis 24h. Les animaux sélectionnés doivent être en bonne santé et respecter la gamme 
de taille et de poids fixée au préalable. Le transfert est réalisé en cuve à une température et une salinité proche du milieu d’élevage afin 
de limiter le stress des animaux. Si les paramètres d’élevages sont différents, une phase d’acclimatation est nécessaire. La saturation 
et la teneur en oxygène dissous doivent être contrôlées régulièrement. La manipulation des poissons doit être réalisée sous anesthésie 
avec de l’eugénol ou de l’huile essentielle de clou de girofle.

 Pêche et transfert des animaux

Mélangeur Presse ÉtuveBroyeur
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En Nouvelle-Calédonie, l’industrie ostréicole est aujourd’hui représentée par deux stratégies 
d’approvisionnement. D’une part, l’importation de naissains d’une espèce non autochtone adaptée aux régions 
tempérées (Crassostrea gigas) et d’autre part, le captage en milieu naturel pour produire une espèce locale 
(Saccostrea echinata). Ces scénarios d’approvisionnement rencontrent des difficultés de production. Le premier 
exploite une espèce qui n’est pas adaptée aux climats tropicaux, ce qui entraîne des taux de survies et des 
rendements très faibles, tandis que le second, malgré une production limitée, éprouve d’énormes difficultés 
d’approvisionnement en naissains, ce qui constitue le principal facteur limitant pour les exploitations.

Afin de sécuriser l’approvisionnement en naissains et développer une filière ostréicole pérenne en Nouvelle-Calédonie, les travaux se sont 
articulés autour de quatre grands axes : 

Ces initiatives ont permis de développer une approche holistique et intégrée, couvrant l’ensemble du cycle de vie des huîtres, de la reproduction 
à la croissance, dans des conditions naturelles et contrôlées. 

Appuyés par les collectivités calédoniennes, la CPS et des partenaires privés, les essais entrepris de 2020 à 2023 par le Centre Technique Aquacole 
(CTA) de la Technopole basé à la Station Aquacole de Saint-Vincent (SASV), ont déjà permis de faire émerger plusieurs projets ostréicoles de 
collectage, de grossissement et d’écloserie. 

Cet itinéraire technique décrit la localisation des différents sites où les essais ont été réalisés, détaille les quatre axes d’études évoqués 
précédemment et présente les partenaires privés qui ont contribué au succès de ces essais. 

1 L’huître de roche en Nouvelle-Calédonie 

Essais de captages de 
naissains en milieu 

naturel 

Production de naissains 
en écloserie

Essais de grossissement 
sur différents sites

Mise en place d’un suivi 
gonadique des huîtres sur 

le littoral

Approfondissement des 
connaissances sur le 

cycle de reproduction de 
l’huître de roche locale 
et compréhension des 

conditions propices à la 
maturation des géniteurs.

Déploiement d’unités 
de captage de 

naissains dans le but 
d’évaluer le potentiel 
d’approvisionnement 

de naissains avec cette 
méthode. 

Développement de 
protocoles d’élevages 
ayant pour objectif de 
produire du naissain 
d’huître de roche en 

écloserie, afin de garantir 
une distribution fiable de 

naissains à l’ensemble des 
ostréiculteurs. 

Exploration des potentiels 
de croissance des huîtres 

à travers des essais de 
grossissements sur différents 

sites et connaissances 
des conditions les 

plus favorables à leur 
développement.

Australie

Nouvelle-Zélande

Wallis et Futuna

Nouvelle-Calédonie

Polynésie française

Pitcairn
Nouméa

Mata-Utu

Papeete

Adamstown

PROTEGE intervient en soutien des politiques 
publiques de Nouvelle-Calédonie, Pitcairn, Polynésie 
française ainsi que Wallis et Futuna

  CONVENTION DE FINANCEMENT 
Le 10 avril 2018, une convention de financement est 
signée entre le Président de la Nouvelle-Calédonie, 
Ordonnateur régional représentant les 4 PTOM et 
l’Union européenne (UE).

  CONVENTION DE DÉLÉGATION 
Le 26 octobre 2018, l’UE confie à la Communauté 
du Pacifique (CPS) et au Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE) la mise en œuvre du projet.

  FUNDING AGREEMENT 
On 10 April 2018, the President of New Caledonia, i.e. 
the Regional Authorising Officer representing the four 
OCTs, and the European Union signed the project’s 
funding agreement.

  DELEGATION AGREEMENT 
On 26 October 2018, the EU entrusted the Pacific 
Community (SPC) and the Pacific Regional 
Environmental Programme (SPREP) with the 
project’s implementation.

Conventions
Agreements

Le Projet Régional Océanien des 
TErritoires pour la Gestion durable des 
Ecosystèmes (PROTEGE) est un projet 
de coopération régionale pour les 4 Pays 
et Territoires d’Outre-Mer du Pacifique. 
Il est financé par l’enveloppe régionale 
du 11ème FED (Fonds Européen de 
Développement) à hauteur de 36 millions 
d’euros pour la période 2018-2022. 

The Pacific Territories Regional Project 
for Sustainable Ecosystem Management 
(PROTEGE) is a regional cooperation 
project for the 4 overseas countries 
and territories (OCTs) of the Pacific. The 
project is funded under the 11th EDF 
(European Development Fund) with an 
amount of 36 million EUR over the period 
2018-2022.

  PROTEGE supports the public policies of New Caledonia, 
Pitcairn, French Polynesia and Wallis and Futuna.

  Project implementation: Pacific Community (SPC) and the 
Pacific Regional Environmental Programme (SPREP).

  The project is being carried out by a team of 11 (10 SPC, 1 
SPREP).

  As part of the project’s eco-respon sibility, co-funding 
totalling EUR 128,000 has been provided by the three French 
territories taking part in it.

Au titre de 
l’éco-responsabilité 
du projet, un 
cofinancement a été 
apporté par les trois 
territoires français 
pour un total de 
128 000 euros

Équipe projet constituée de
PERSONNES
(10 CPS, 1 PROE) 11

€
Mise en œuvre du projet :
   Communauté du Pacifique (CPS)
   Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE)

Construire, dans le cadre d’une coopération régionale, un développement durable et 
résilient des économies des PTOM face au changement climatique, en s’appuyant sur 
la biodiversité et les ressources naturelles renouvelables.

Building sustainable development and climate-resilient economies in overseas 
countries and territories (OCTs) by focusing on biodiversity and renewable ressources.

OBJECTIFS
OBJECTIVES

AGRICULTURE 
ET FORESTERIE

AGRICULTURE 
AND FORESTRY

EAU

WATER

ESPÈCES 
ENVAHISSANTES

INVASIVE 
SPECIES

PÊCHE CÔTIÈRE ET 
AQUACULTURE

COASTAL FISHERIES 
AND AQUACULTURE

2 objectifs spécifiques / 2 main objectives

Renforcer la sécurité des services 
écosystémiques en préservant 
la ressource en eau et la 
biodiversité.

Enhancing ecosystem-service 
security by protecting water 

resources and biodiversity.

4 thèmes / 4 themes

Objectif général / Main goal

1

1 2Renforcer la durabilité, l’adaptation 
au changement climatique et 
l’autonomie des principales 
filières du secteur primaire.

Strengthening key primary 
sectors’ sustainability, climate-

change adaptation and autonomy.

  Bailleur : Union européenne

  Organisations régionales de mise en œuvre :
  Délégataire : Communauté du Pacifique (CPS)
  Co-délégataire : Programme Océanien pour 
l’Environnement (PROE)

  Ordonnateur régional : Nouvelle-Calédonie

  Ordonnateurs territoriaux :
  Nouvelle-Calédonie
  Polynésie française
  Wallis et Futuna
  Pitcairn

  Donor : European Union

  Implementing regional organizations : 
  Delegatee: Pacific Community (SPC)
  Co-delegatee: Pacific Regional Environmental 
Programme (SPREP)

  Regional Authorising Officer : New Caledonia

  Territorial Authorising Officers :
  New Caledonia
  French Polynesia
  Wallis and Futuna
  Pitcairn

ACTEURS
STAKEHOLDERS

Bailleur / Donor

Ordonnateurs territoriaux / Territorial Authorizing Officers

Organisations régionales / Regional organizations

Chefs de file / Leaders

Polynésie française / French Polynesia

Wallis et Futuna / Wallis and Futuna

Nouvelle-Calédonie / New Caledonia

Agriculture 
et forestière
Agriculture 
and forestry

Pêche côtière 
et aquaculture

coastal fisheries 
and aquaculture

Eau

water

Espèces 
envahissantes

invasive 
species

2
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Quelques exemples de d’éditions : brochures d’informations, rapports...
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CONCOURS « TROPHÉES BLEUS »
> Conception de la charte graphique et visuel master
> Déclinaisons sur divers supports de communication offline et online

JOURNÉE MONDIALE DE L’OCÉAN
> Organisation événementielle
> Charte graphique et divers supports de communication online et offline

PEW - J’AIME LES RÉSERVES MARINES XXL



CRÉATION DE LOGOTYPE ET CHARTE GRAPHIQUE
> Création de logotype et déclinaisons par thématique
> �Conception du visuel master et charte graphique
> Déclinaison sur divers supports de communication (presses, brochure...)

Logotype de l’événement (avec ou sans picto) Déclinaisons par thématique Fiche référentielle

Presses

Visuel Master

MEDEF - UNC - OBSERVATOIRE NUMERIQUE // DIGINOVA  (1/3)



SIGNALÉTIQUE ÉVÉNEMENTIELLE
> �Signalétique : habillage vitrophanie, kakemono, oriflamme, photobooth, suspendus, 

stickers de sol...

COMMUNITY MANAGEMENT
> �Gestion des pages Facebook, Linkedin et Twitter
> Habillage du site internet
> Communication online (bannières animées, habillage de sites...)

Profil Facebook personnalisable :

MEDEF - UNC - OBSERVATOIRE NUMERIQUE // DIGINOVA  (2/3)



Entrée et sortie de films

Spot de 30 secondes

Modèles de slides PPT

AUDIOVISUEL
> Jingles d’entrée et sortie de films, spots TV

OUTILS DE COMMUNICATION PERSONNALISABLES
> �Modèles de supports de communication personnalisables pour les partenaires : 

présentation powerpoint, dossier de presse, en tête-de-lettre, signature mail...

MEDEF - UNC - OBSERVATOIRE NUMERIQUE // DIGINOVA  (3/3)

https://www.youtube.com/watch?v=cr3VMr0T3xo
https://www.youtube.com/watch?v=R_A1UUsh2yY
https://www.youtube.com/watch?v=x4WBqLMixgI
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Accueil
ADHÉRENTS

MEDEF

Accueil
BILLETTERIE

MINUTE

Accueil
INVITÉS & 

PRÉ-INSCRITS

Affiche

Brochure de présentation Habillage Facebook

Signalétique

Photobooth



AGENCE RURALE / SIgnes d’identification de la qualité et de l’origine (SIQO)

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
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Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020

CHARTE GRAPHIQUE
Supports de communication
Version mars 2020
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Les essentiels

CARTOUCHES
Proportion et position sur format vertical standard.
(Lorsque la hauteur est inférieure à 2 fois la largeur)

Exemple : Affiche 40x60 Proportion et position sur format vertical «bandeau».
(Lorsque la hauteur est égale ou supérieure à 2 fois la largeur)

Exemple : Kakemono 85x200

1   Argumentaire  
Titre : Emily’s Hand, 50pt 
Interlignage 40pt

Texte : Myriad Pro, 27pt 
Interlignage 34pt

Couleur : C0 M0 J0 N0

2   Accroche 
Emily’s Hand, 120pt 
Interlignage 100pt 
Contour de 1pt.

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte.

3   Adresse Facebook 
Myriad Pro Semibold, 24pt

4   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 24pt

Cas particuliers : SIGNALÉTIQUE

= 2 x

Accroche
de campagne !

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc repair.nc

Ut enim ad minima espum
At vero eos este para map accusamus et iusto odio lorem 
dignissimos ducimus qui blanditiis praesentium vero eos 
et accusamus et dolores lusto epsum odio. At vero eos este  
qui blanditiis praesentium vero.

Austo odio dignissimos ducimus qui.

20 mm

b = a/5

a2

1

4

3

5   Accroche 
Emily’s Hand, 225pt 
Interlignage 190pt 
Contour de 2pt.

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte.

Couleur : C0 M0 J0 N0

6   Adresse Facebook 
Myriad Pro Semibold, 70pt

7   Signature et urls 
Myriad Pro Regular, 68pt

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe !siqo.nc repair.nc

Accroche de 
campagne !

a

b = a/6

5

6

6

50 mm
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Cas particuliers

Présentation Powerpoint

EXEMPLES DE SUPPORTS

1   Titre 
Arial Bold, min. 70pt

Sous-titre 
Arial Regular, min. 50pt

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte 
Couleur : R255 V255 B255

2   Signature et urls 
Arial Light, 22pt 
#418621

Adresse FB 
Arial Semibold, 22pt 
R64 V137 B39

5   Titre de la page 
Arial Bold, 70pt

La taille de police peut varier en 
fonction de la longueur du texte 
R64 V137 B39

6   Texte niveau 1 
Arial Bold, 50pt, R64 V137 B39

Texte niveau 2 
Arial Regular, 40pt, R0 V0 B0

Texte niveau 3 
Arial Regular, 30pt, R87 V87 B86

Texte niveau 4 
Arial Regular, 20pt, R87 V87 B86

7   Rappel du titre de la 
présentation et pagination : 
Arial Regular, 18pt, R64 V137 B39

1

2

5

6

3   Titre de la partie 
Arial Bold, min. 70pt

Sous-titre 
Arial Regular, min. 40pt

La taille de police peut 
varier en fonction de la 
longueur du texte 
R255 V255 B255

4   Bas de page 
(Rappel du titre et 
pagination) 
Arial Regular, 18pt 
R255 V255 B255

8   Nom et Prénom 
Arial Bold, 30pt

Coordonnées 
Arial Regular, 30pt
R255 V255 B255

3

4

8

Page de couverture

Page d’ouverture de partie

Page de couverture

Page de remerciement

7

IDENTITÉS VISUELLES ET CHARTES GRAPHIQUES



Accroche
de campagne !

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc repair.nc

La qualité agricole, ça se signe !siqo.nc nom du site.nc

Accroche
de campagne !

Ut enim ad 
minima espum
At vero eos este para 
accusamus et iusto odio 
blanditiis praesentium. 
Austo odio dignissimos 
ducimus qui.

30 route de la Baie des Dames – Forum du Centre – Ducos 
BP 27820 – 98863 Nouméa CEDEX
Tél. : 26 09 60
Email : contact@agencerurale.nc 1

De Nom Prénom
A l’attention de Nom Prénom
Adresse
BP 0000
98800 Commune

Nouméa, le 00 mois 2020

 Objet : 

Monsieur, Madame,

Guscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat. Duis autem vel eum iriure dolor in 
hendrerit in vulputate velit esse molestie consequat, vel illum dolore eu feugiat nulla facilisis at 
vero eros et accumsan et iusto odio dignissim qui blandit praesent luptatum zzril delenit augue 
duis dolore te feugait nulla facilisi.
Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat.

Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat. 
Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat.

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat. 
Duis autem vel eum iriure dolor in hendrerit in vulputate velit esse molestie consequat, vel 
illum dolore eu feugiat nulla facilisis at vero eros et accumsan et iusto odio dignissim qui blan-
dit praesent luptatum zzril delenit augue duis dolore te feugait nulla facilisi.

Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat. 
Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat.

siqo.nc
La qualité agricole, ça se signe !

La qualité agricole, ça se signe !siqo.nc Nomdusite.nc

Accroche de 
campagne !

Nom de page Facebook

Accroche
de campagne !

Agriculture Responsable NC

La qualité agricole, ça se signe ! siqo.nc repair.nc

Ut enim ad minima espum
At vero eos este para map accusamus et iusto odio lorem 
dignissimos ducimus qui blanditiis praesentium vero eos 
et accusamus et dolores lusto epsum odio. At vero eos este  
qui blanditiis praesentium vero.

Austo odio dignissimos ducimus qui.

AGENCE RURALE- CAP NC / Signes d’Identification de la Qualité et de l’Origine

QUELQUES EXEMPLES DE MODÈLES DE SUPPORTS



PEW - J’AIME LES RÉSERVES MARINES XXL  / SUBL’IMAGE / VILLE DE NOUMÉA / FESTIVAL DE L’IMAGE SOUS-MARINE

EMPREINTES MARINES
> Catalogue de l’exposition de photos issues du Festival de l’image sous-marine (48 pages)
> Conception de la charte graphique et réalisation



Pétrie

Bellona

Astrolab

d’Entrecasteaux

 Parler d'une seule voix 

La création en 2007 de la Fédération des Pêcheurs Hauturiers a apporté 
une dynamique nouvelle à la filière.

Mieux organisés et davantage soudés, les cinq armements de 
Nouvelle-Calédonie agissent et parlent désormais d’une seule 

voix pour faire connaître, et reconnaître, leur savoir-faire : une 
pêche à la palangre sélective (un hameçon = un poisson), 
exercée dans le respect de l’environnement. Car protéger nos 

océans et gérer nos stocks de poissons sont nos responsabilités. 
Nous, armateurs calédoniens, nous inscrivons dans cette ligne 

depuis plusieurs années, en devançant même parfois la loi, comme, 
par exemple, pour la pêche aux requins, interdite légalement depuis 

2013, mais dont nous avons décidé de cesser la pratique depuis près de 8 
ans ; ou encore en participant activement à la mise en place du parc naturel de 

la mer de Corail. La démarche vers la « Pêche Responsable » s’inscrit dans cette volonté 
d’améliorer encore nos pratiques pour garantir, au-delà de la réglementation en vigueur, une bonne 
gestion de la ressource, une pêche respectueuse de l’environnement, des règles d’hygiène et de 
traçabilité garantissant la qualité des produits et de bonnes conditions de travail et de sécurité à 
bord. Grâce à l’implication des pêcheurs hauturiers de Nouvelle-Calédonie et au soutien des agents 
de l’ERPA, de la Chambre d’agriculture, des Affaires maritimes et des Affaires vétérinaires, le cahier 
des charges de la « Pêche Responsable » est aujourd’hui la première référence technique relative aux 
bonnes pratiques de pêche officiellement et territorialement reconnue.

Les 4 grands axes de la 
certification  pêche responsable 

Jean-François HUGLO
Président de la Fédération des Pêcheurs Hauturiers de Nouvelle-Calédonie

ÉDITO

La pêche hauturière une activité majeure
du développement en Nouvelle-Calédonie

La Fédération des pêcheurs hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie

Une pêche hauturière responsable 
en Nouvelle-Calédonie

p. 3
p. 6

p. 7
p. 8

SO
M

M
A

IR
E

Rédacteur en chef : Jean-François Huglo
Photos : © ERPA, Jean-François Huglo, Pescana, DAM-SPE

Illustrations : Avec l’aimable autorisation de la Communauté du Pacifique 
(© CPS). Toute reproduction, totale ou partielle, est interdite.

Réalisation graphique : Push&Pull

Astrolabe

Walpole Matthew Hunter

LA PÊCHE HAUTURIÈRE : 
UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT 
EN NOUVELLE CALEDONIE

 Captures
Depuis une dizaine d’années, les captures 
sont stables autour de 2 700 tonnes  
par an. Le thon blanc reste l’espèce 
majoritaire, représentant près de 60% de la 
production. Le thon jaune représente 26% 
des captures. 

Les espèces les plus pêchées, après les thons 
blancs et jaunes, sont les marlins et les mahi 
mahi vendus localement. Viennent ensuite, les 
thons obèses dont les plus beaux spécimens 
sont vendus entiers frais sur les marchés 
japonais aux enchères. Enfin, on retrouve 
également divers poissons tels que le saumon 
des dieux, le tazard du large ou le wahoo, 
l’espadon, le voilier, ou encore la bonite vendus 
localement.

Navire palangrier de la flotte Navimon

La filière pêche utilise la palangre horizontale, seule technique 
de pêche

 Technique et effort de pêche
Cette filière utilise une seule technique de 
pêche : la palangre horizontale dérivante 
qui consiste à poser en mer une ligne 
principale en nylon, équipée de lignes 
secondaires armées d’hameçons (entre 
1 600 et 2 000 hameçons). 

Cette ligne laissée à la dérive pendant une 
dizaine d’heures est communément appelée 
longue ligne. En moyenne, un peu plus de 
300 campagnes d’une douzaine de jours sont 
réalisées chaque année. Cela représente un 
effort de pêche faible au regard de la superficie 
de la zone exploitée (1.3 million de km2).  
Réparti sur l’année et sur la surface exploitée, 
l’effort de pêche est d’environ 1 hameçon pour 
110 km2 d’océan. 

 Armements
La pêche hauturière calédonienne est 
une filière professionnelle constituée 
historiquement de 5 armements, qui 
exploitent une flottille homogène de 
navires de taille moyenne.  Environ, 
17 licences sont attribuées annuellement par la 
Nouvelle-Calédonie pour la pêche aux thonidés 
dans l’espace maritime calédonien.
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 Circuit commercial (année 2013)

GMS : grandes et 
moyennes surfaces /
RHF : restauration 
hors foyer

5 ARMEMENTS 
HAUTURIERS

2 691 tonnes 5 ATELIERS 
DE TRANS-

FORMATION
2 566 tonnes

TRANSFOR-
MATEURS

GROSSISTES

 EXPORT = 783 tonnes

MARCHÉ 
LOCAL

(MARCHÉ, 
GMS, RHF)
1 908 tonnes

EXPORT 
CONSERVERIES

531 tonnes

EXPORT 
JAPON

249 tonnes

EXPORT 
EUROPE
3 tonnes

125 tonnes

2 566 
tonnes

1 783 
tonnes

LA PÊCHE HAUTURIÈRE : UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT    EN NOUVELLE CALÉDONIE

 Surveillance sanitaire

Chaque année, environ 30 % de la production est exportée.
En 2013, le CA à la première  vente de la filière s’est élevé à 1 135 millions XPF.

Les produits de la pêche hauturière font l’objet 
de plusieurs niveaux de contrôles menés par le 
service d’inspection vétérinaire, alimentaire et 
phytosanitaire de la DAVAR. Il existe tout d’abord 
le plan de surveillance et de contrôle annuel, 
qui répond aux exigences réglementaires de 

l’Union Européenne sur les espèces exportées. 
Ensuite, des enquêtes spécifiques visent à 
surveiller, notamment les teneurs en mercure. 
Enfin, des analyses officielles sont réalisées dans 
le cadre du suivi de la conformité sanitaire. 
Les producteurs et transformateurs réalisent 
aussi des autocontrôles microbiologiques 
réguliers dans le cadre de leurs agréments 
d’hygiène. Concernant la problématique du 
mercure, une démarche conjointe de quatre 
directions du gouvernement de la Nouvelle-
Calédonie (Affaires sanitaires et sociales, Affaires 
vétérinaires, alimentaires et rurales, Affaires 
économiques et Affaires maritimes) est en cours 
pour aboutir à une meilleure information de la 
population.Atelier de transformation - Navimon

Sources : Observatoire économique de la filière hauturière, ISEE
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LA FÉDÉRATION DES PÊCHEURS 
HAUTURIERS DE NOUVELLE-CALÉDONIE

La Fédération des Pêcheurs Hauturiers de 
Nouvelle-Calédonie est une association loi 
1901 qui a été créée le 8 octobre 2007. Elle 
est présidée, depuis sa création par Jean-
François Huglo, directeur d’Albacore. La Fédération des 

Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie 
a souhaité lancer une 

démarche, initiée par l’ensemble de 
la profession (5 armements), pour 
défendre la haute qualité de ses 
produits, la gestion durable de la 
ressource et pérenniser la filière.
Ainsi, avec l’aide de l’ERPA et 
les soutiens techniques des 
Affaires maritimes, de la Chambre 
d’agriculture et de la DAVAR, la 
Fédération des Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie a obtenu 
sa pleine reconnaissance en tant 
qu’Organisme de Défense et de 
Gestion (ODG) en novembre 
2013. Cet organisme assure la 
défense du signe officiel de 
qualité « Pêche Responsable » sur 
l’activité hauturière, visant à faire 
reconnaître et à promouvoir les 
bonnes pratiques mises en œuvre, 
de manière collective, au cours des 
dernières années.

Les cinq armements de la Nouvelle-Calédonie 
ont adhéré à la Fédération des Pêcheurs 
Hauturiers de Nouvelle-Calédonie dès sa 
création : Albacore, Baby Blue, Navimon, Pescana et 
Sea Horse. L’armement Munun l’a rejoint récemment.

 Histoire

 Membres

 Démarche 
  Pêche Responsable  

Quai des armements des pêcheurs hauturiers - Nouville

Bateau usine Yellow Fin - Albacore

En apportant des réponses 
concrètes et sérieuses aux 
consommateurs, ce label s'inscrit 
également dans le contexte actuel 
où les exigences alimentaires et 
environnementales sont au coeur 
des débats de société.

Objectifs
  La Fédération des Pêcheurs Hauturiers 
de Nouvelle-Calédonie a pour but d’unir 
les voix des armateurs locaux, notamment 
en vue de la définition de leur statut et d’une 
meilleure reconnaissance de leur activité par 
les pouvoirs publics mais également afin de 
communiquer au nom de la filière auprès des 
consommateurs et de la société civile. 
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 Participation à la gestion 
des ressources - Aide à la 
recherche
Les armements remplissent volontairement 
leurs obligations à l’égard de la Nouvelle-
Calédonie et de l’organisation régionale 
des pêches (WCPFC) en collaborant aux 
programmes d’évaluation des stocks et 
d’acquisition de connaissances biologiques. 
C’est ainsi que chaque navire accueille à 
son bord, au moins pour une campagne 
par an, un observateur des pêches. Des 
collectes d’échantillons sont effectuées au 
cours de ces campagnes d’observation, 
mais également à quai au retour des navires.  
Durant ces campagnes d’observation tout 
est scrupuleusement consigné afin que les 
données collectées contribuent de manière  
précise à l’estimation de l’état des stocks de 
poissons, et de l’impact de l’activité de pêche 
sur les espèces dites d’intérêt particulier 
(requins, tortues, oiseaux…).  

 Emploi
Les emplois directement liés à la pêche 
hauturière – exercés dans les armements, 
les ateliers de transformation et chez les 
grossistes – sont estimés à 250 personnes dont 
les 2/3 concernent l’exploitation des navires. 

LA PÊCHE HAUTURIÈRE : UNE ACTIVITÉ MAJEURE DU DÉVELOPPEMENT    EN NOUVELLE CALÉDONIE

 Stocks de poissons
Contrairement à certains États et territoires 
océaniens, le niveau de prélèvement sur les 
stocks de poissons qui traversent le parc naturel 
de la mer de Corail est très faible (2,3 kg/km2/
an). Il en résulte donc un effort de pêche diffus 
équivalent à 0.2 jour de mer/an/100 km2.
Une technique de pêche sélective, ciblant 
une ressource dont l’état est jugé satisfaisant, 
combinée à la mise en œuvre d’un nombre 
limité de navires, tous locaux, permet d’avancer 
que l’impact de la pêcherie palangrière 
calédonienne sur la ressource thonière est 
très faible. Toutes les espèces dites d’intérêt 
particulier (requins, tortues, oiseaux…) 
capturées de manière accidentelle sont 
systématiquement relâchées, tandis que les 
navires de pêche ne ciblent que les poissons 
adultes qui se sont déjà reproduits et qui 
s’éloignent des bancs de 
jeunes poissons.

Par leur présence accrue, les pêcheurs calédoniens sont 
les sentinelles du parc naturel de la mer de Corail

 L’équipage d’un navire compte en moyenne 6 marins
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PÊCHE RESPONSABLE
> �Conception graphique
> Réalisation de la brochure 8 pages

Couverture

Sommaire
Quelques exemples de pages intérieures
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ADECAL / FÉDÉRATION DES PÊCHEURS

es DCP sont financés par les Provinces, 
afin d’offrir aux pêcheurs professionnels des 

possibilités de diversification, d’augmentation des 
rendements et d’amélioration de leur sécurité.
l’acquisition, la pose et l’entretien d’un DCP ont un 
coût non négligeable évalué à environ 750 000 XPF 
par DCP et par an.

3

Les DCP, des outils à surveiller

4

La pose et l’entretien des DCP,

des marins au service des pêcheurs

a signalisation aux services des 
pêches de votre province, ou 

au service de la marine marchande 
et des pêches marit imes, de 
toute anomalie constatée sur un 
DCP peut permettre d’intervenir 
rapidement et d’éviter sa perte.

a préparation d’une campagne de pose 
nécessite organisation et rigueur. l’équipe de 

la marine marchande effectue ce travail depuis de 
nombreuses années sur le bateau du smmPm, le 
Dar maD, dans des conditions parfois
difficiles .

2

Les DCP, des outils à respecter

la pêche est interdite à moins de 
50 mètres d’un DCP pour éviter tout 
accrochage de ligne sur le DCP et toute 
collision entre le bateau et le DCP.

l’accrochage d’une ligne dans un DCP 
n’est pas sans conséquences. l’hameçon 
planté dans le cordage entraîne une 
détérioration de celui-ci qui s’aggrave 

avec le temps et le fragilise. Dans le cas où une ligne 
s’accroche au DCP, il faut immédiatement la couper 
pour minimiser au maximum l’action de l’hameçon 
sur le cordage.

l’amarrage d’un bateau sur un DCP est 
interdit. un DCP n’est pas conçu pour 
supporter la traction d’un bateau amarré 
dessus. en effet, s’accrocher à un DCP 

peut le fragiliser ou déplacer le corps mort vers des 
fonds plus importants et faire couler le DCP.

l’amélioration de la longévité des DCP est 
actuellement à l’étude, mais le respect par l’ensemble 
des utilisateurs de certaines règles permet d’éviter 
des ruptures prématurées qui privent les pêcheurs 
de leur outil :

50

Province sud, DDr :
Bernard Fao
27 90 21

Province nord, DDe :
nathaniel Cornuet
47 42 46

L

L

L

Province des iles, DDe :
Henri Humuni
45 51 63

marine marchande : 
Philippe simoni
27 26 00

synthèse réalisée par manuel DuCroCq, halieute du programme zoneCo
Pour plus de renseignements sur les DCP, les services des pêches provinciaux sont à votre disposition. www.zoneco.nc | zoneco@lagoon.nc

Le Dispositif de 
Concentration
du Poisson (DCP)

Un outil au service 

du développement 

de la pêche côtière

160˚E

20˚S

Programme D’évaluation Des ressourCes marines 
De la zone éConomique De nouvelle-CaléDonie

© Brian J. Skerry / National Geographic

il y a une centaine d’années les philippins 
ayant remarqué que les poissons ont 
tendance à se regrouper sous des objets 
flottants ont ancré des radeaux de bambou 
sous lesquels ils allaient capturer le poisson 
qui s’y rassemblait et ont ainsi inventé le 
Bayaos, ancêtre de nos actuels DCP. 

a ce jour le système est utilisé partout 
dans le monde par la plupart des pêcheries 
artisanales et permet à de nombreuses 
familles de pêcheurs de vivre de la 

ressource pélagique.

1

Principe du montage d’un DCP

La filière de bouées qui 
sert à maintenir l’ensemble 

du dispositif à la surface 
et à faciliter son repérage. 

elle constitue également 
une zone d’affût pour 

certains poissons tels que 
mahi mahi et wahoo.

Du câble inox sur les 
300 premiers mètres 

qui permet d’éviter 
les ruptures liées aux 

hameçons.

un corps mort en béton 
d’environ 1 tonne, qui 
repose sur le fond et 

maintien le DCP sur la 
même position.

la perche de signalisation 
sert au repérage du 
dispositif car visible 
à environ 1 mille de 
distance. elle est équipée 
d’un réflecteur radar afin 
d’éviter toute collision 
accidentelle avec les 
bateaux qui croisent dans 
les environs.

le dispositif attractif : il 
peut être constitué de 
bandes plastiques, de 
bâches ou de vieux filets. Il 
est accroché au câble sur 
ses 25 premiers mètres.

un cordage qui remonte 
du fond vers la surface.

Un DCP est constitué de 6 principaux éléments

Les avantages du DCP

sont multiples :

ils permettent d’accéder plus facilement à 
la ressource pélagique, donc de favoriser la 
diversification de l’activité de pêche. 

ils permettent également de réaliser des 
économies de carburant, de perdre moins de 
temps à la recherche du poisson, mais aussi 
de travailler avec beaucoup plus de sécurité 
en s’éloignant moins des côtes et en pêchant à 
plusieurs bateaux au même endroit.

Les pionniers du DCP

Les poissons du lagon 

constituent une

ressource fragile.

Son exploitation doit se faire avec 
prudence. une autre ressource 
qu’il est possible d’exploiter est la 
ressource pélagique, « les poissons 
du large » qui grandissent et se 
reproduisent beaucoup plus vite et qui 
passent chaque année aux abords de 
nos côtes.

Plusieurs théories existent pour expliquer que les 
poissons se regroupent autour d’un DCP. Les deux 
explication les plus couramment avancées sont :

le poisson serait attiré par les petits pélagiques 
qui gravitent autour d’un DCP. Cependant, la quantité 
de poisson n’est pas suffisante au nourrissage des 
thons;

Un DCP, comment ça fonctionne ?

les poissons pélagiques évoluent dans un 
monde en trois dimensions dépourvu de points de 
repères. le cordage qui remonte du fond vers la 
surface constitue un point de repère qui pourrait faire 
office de point de rassemblement pour les pélagiques 
isolés de leur banc.

Les bayos philippins

Un DCP de type
Océan Indien, utilisé en

Nouvelle-Calédonie

le dispositif de concentration du poisson (DCP)1 le dispositif de concentration du poisson (DCP) 2

 DCP
> Conception graphique et réalisation d’un dépliant 2 volets
> �Création de schéma

 PÊCHE RESPONSABLE
> Conception graphique et réalisation d’un dépliant 3 volets
> �Création de schéma

Pétrie

Astrolabe

Walpole Matthew Hunter

La pêche
en haute mer 
en Nouvelle-Calédonie
UNE PÊCHE DURABLE

CMJN

 Les espèces principales
80 % des captures de pêche hauturière.

 Face à la pression 
régionale grandissante 
et à la multiplication des 
actes de piraterie sur 
les ressources marines, 
l e s  a r m e m e n t s  d e  p ê c h e 
calédoniens travaillent en étroite 
collaboration avec les autorités. 
Forte de leur présence toute 
l’année dans les eaux du parc 
naturel de la mer de Corail, les 
navires repèrent et signalent 
toute incursion de navire de pêche 
étranger dans notre ZEE.

La pêcherie hauturière 
s'investit au quotidien 
pour protéger nos 
ressources marines. 

NOS PÊCHEURS DU GRAND LARGE,
DES SENTINELLES POUR 
NOTRE OCÉAN

Les poissons pélagiques vivent au large dans la tranche d'eau 
depuis la surface jusque dans les couches d'eau profonde. 
Ce sont des prédateurs qui vivent en bancs et se nourrissent de poissons 
de plus petite taille. Proches de la surface ou entre deux eaux, ils se 
déplacent sur de longues distances. 
Les méthodes de pêche, de traitement et de conservation des captures 
sont issues du savoir-faire japonais et permettent d’offrir un poisson de 
qualité « sashimi ».

Thon jaune ou albacore – Thunnus albacares
C’est la deuxième espèce capturée en volume. 
Caractérisé par ses longues nageoires jaunes, 
il présente une chair rouge. Sa taille moyenne 
avoisine les 1,5 m. Il est pêché indifféremment en 
surface ou en profondeur. 

Thon blanc ou germon - Thunnus alalunga
C’est le plus abondamment pêché en Nouvelle-
Calédonie. Il est plus petit que ses congénères 
et est caractérisé par sa chair blanche d‘où sa 
désignation. Il peut mesurer 1 m. Il vit dans des 
profondeurs allant jusqu’à 250 mètres. 

 Les espèces dites accessoires
20 % des captures toutes espèces ci-dessous confondues

Thon obèse ou bacchi – 
Thunnus obesus
Il est pêché dans des eaux entre 
300 et 500 m de profondeur, 
essenciellement en été 

Mahi-mahi – Coryphaena hyppurus
C’est un poisson pêché en surface 
uniquement en saison chaude.

Saumon des dieux – Lampris guttatus
Un poisson capturé entre 300 et 600 m de 
profondeur uniquement en saison fraîche.

Wahoo ou tazar du large – 
Acanthocybium solandri 
ll est capturé en surface et peut 
mesurer jusqu’à 2m50 

Poissons à rostre – 
Istiophoridés  /  Xiphiidés
Le marlin rayé, le marlin bleu, 
le marlin noir, le marlineau et 
l’espadon restent des captures 
saisonnières.

Pour plus d'information :

  Fédération des pêcheurs 
hauturiers de Nouvelle-Calédonie 
fedph.nc@gmail.com 

  Fédération des Pêcheurs 
Hauturiers de Nouvelle-
Calédonie

  Signes d’identification 
de la qualité et de l’origine 
en Nouvelle-Calédonie 
www.siqo.nc

LES POISSONS
PÊCHÉS EN HAUTE MER

 Pour  l ' éva lua t i on 
c o n s t a n t e  d e  n o s 
ressources...
Le s  a r m a t e u r s  p a r t i c i p e n t 
act ivement aux t ravaux de 
r e c h e r c h e  v i s a n t  à  m i e u x 
connaître le milieu marin, en 
communiquant leurs données, 
en acceptant des observateurs 
à bord et en offrant la possibilité 
de prélever des échantillons de 
poisson directement à bord ou au 
débarquement. 
Le programme d’observateurs 
financé par la Nouvelle-Calédonie 
est un véritable outil d’acquisition 
d e  c o n n a i s s a n c e s  s u r  l e s 
ressources mais aussi de dialogue 
entre les pêcheurs, l’administration 
et la recherche.

L e s  p ê c h e u r s 
hauturiers sont des 
a c t e u r s  c e n t r a u x 
e n  t e r m e s  d e 
gestion durable des 
ressources marines 
de notre ZEE. 
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Zone de pêche hauturière 
en Nouvelle-Calédonie

Zone lagonaire 
et peu profonde

(inférieure à 1000 mètres)

La pêche hauturière est caractérisée par le 
fait qu'elle se pratique en haute mer, loin des 
côtes et des récifs. C'est une pêche qui cible 
les grands poissons migrateurs évoluant en 
pleine eau. 

Historiquement, les pêcheurs 
calédoniens ont toujours 
attaché une importance 
particulière à l'exploitation 
durable des ressources, qu'ils 
ont traduite en 2013 par la création 

d'un label de qualité "pêche responsable¨.  
Cette certification est une garantie des 
bonnes pratiques et un moyen de 
faire reconnaître le savoir-faire des 
entreprises certifiées.

LA PÊCHE EN HAUTE MER LA DÉMARCHE
« PÊCHE RESPONSABLE »

Une filière exemplaire en matière de 
bonne gestion de ses ressources et une 
qualité reconnue mondialement.

LA PÊCHE 
HAUTURIERE 
CALÉDONIENNE 
EN CHIFFRES

La seule technique de 
pêche mise en œuvre 
par la filière thonière 
calédonienne est la pêche 
à la palangre horizontale 
dérivante communément 
appelée « long line ».  
Elle consiste à poser en 
mer une ligne principale de 
plusieurs dizaines de km, sur 
laquelle sont accrochées des 
lignes secondaires armées 
d’hameçons (entre 1 600 et 
2 000 par ligne). Cette ligne 
est laissée à la dérive pendant 
une dizaine d’heures, puis 
remontée à bord. Réparti sur l’année et la surface exploitée, l’effort de 
pêche est relativement faible, avec environ 1 hameçon pour 110 km² 
d’océan (soit 2 fois la superficie de la ville de Nouméa). 

15 ans
 c’est l’ancienneté de la filière pêche 
hauturière calédonienne. 

En moyenne

2 800 tonnes
de poissons sont capturées chaque 
année par l’ensemble des armateurs 
locaux. Par comparaison, un senneur 
étranger qui pêche dans la région 
ramène autant de poissons que la flotille 
calédonienne.

70 % de la pêche est proposée 
au consommateur calédonien

30 % est destiné au marché export 
(Japon, Europe) 

Plus de 

600 personnes 
vivent de manière directe et induite de la 
pêche hauturière. 

Des équipages locaux qui travaillent 
sur des navires immatriculés en 

Nouvelle-Calédonie font que la 
pêche hauturière est une filière 

100 % calédonienne.
Les Calédoniens 

consomment autant de 
poisson du large que de 

porc issu d’élevages 
locaux.

En Nouvelle-Calédonie, les pêcheurs professionnels 
du grand large sont regroupés au sein de la Fédération 
des Pêcheurs Hauturiers. 

Le label permet aux pêcheries 
certifiées de garantir auprès 
des Calédoniens :

 une bonne gestion de
   la ressource ;

  une pêche respectueuse 
de l’environnement ;
  des règles d’hygiène et une 
veille sanitaire constante ;
  une traçabilité garantissant 
l’origine et la qualité des 
produits ;
  des bonnes conditions de travail et 
de sécurité à bord.

  En 2016, la filière compte 
6 armateurs de pêche 
pour 16 navires et 4 
ateliers de découpe. 

 En moyenne, chaque navire 
effectue 20 sorties en mer par 
an, dites campagnes ou marées, 

de moins de 15 jours. 

   Depuis 2013, ils naviguent, travaillent 
et s’engagent sous la certification 
calédonienne « pêche responsable » 
dans le respect de la mer et de ses 
écosystèmes, des hommes, et du 
consommateur.

 Un hameçon pour un poisson Zone de pêche hauturière

La pêche 
hauturière 
calédonienne 
représente

1 % 
seulement des 
captures de thons 
à la palangre du 
Pacifique Sud. 

flotteurs servant à régler la profondeur 
de pêche de la ligne

Ligne mère en nylon monofilament, 
généralement de 3 à 8 mm de diamètre

Avançons, 
munis d’un 
hameçon 

appâté, que 
l’on agrafe à 

la ligne-mère

 Le respect de 
notre patrimoi ne marin

La pêche palangrière calédonienne 
cible les thonidés (thons blanc et 

jaune) qui ne sont pas menacés dans 
la région. Cette pratique sélective 
permet de capturer les espèces 

recherchées et d’éviter la 
capture accidentelle 

d’autres espèces.

16
palangriers locaux
= 2800 tonnes/an

1
senneur étranger
= 3000 tonnes/an



ERPA

UN MONDE DE VALEURS
> �Chartes éditoriale, photographique (dont suivi des prises de vue avec le 

photographe ) et graphique du livre.
> Livre en dos carré collé de 80 pages



AGENCE RURALE / REPAIR

Anne-Julie TURCHI
 74 76 70 ou 27 21 88
 contact@repair.nc

Contact Presse :

Les magasins
se mettent sur leur 31
pour l’« agriculture responsable » !

Le REseau Professionnel pour une Agriculture Innovante et 
Responsable (REPAIR), soutenu par l’Agence rurale, valorise 
les commerces qui s’engagent à identifier les produits issus de 
l’agriculture responsable dans leurs rayons.

3 sup ermarchés volontaires  ont 
ainsi été sélectionnés pour mettre 
en avant ce signe officiel de qualité 
environnementale en échange d’un 
accompagnement personnalisé de REPAIR 
pour une valorisation renforcée du label 
auprès du grand public : affichage rayon, 
information sur lieu de vente, formation 
du personnel, animations en magasin, 
communication Facebook, devraient 
permettre aux consommateurs de se 
familiariser avec ce label calédonien.

Les supermarchés 

Johnston Supermarché

Auchan Supermarché

et Super U Auteuil

se préparent pour pouvoir proposer dès 
le mois d’octobre un large choix de fruits, 
légumes et aromatiques respectueux de 
l’environnement.

L’agriculture responsable (AR) est un signe officiel de 
qualité environnementale délivré aux exploitations 
du réseau REPAIR qui respectent un cahier des 
charges contenant :

EAU

DÉCHETS

SOL

ETHIQUE 
SOCIALE SANTÉ DES 

PLANTES

Plus de

60
réparties sur 
5 grands thèmes

EXIGENCES

Repair vous invite le 

jeudi 3 octobre 
à 9h00
Dans les locaux de
l’Agence rurale à Ducos
pour célébrer cet événement 
autour d’un petit déjeuner spécial 
« agriculture responsable »

invitation

 www.repair.nc
 agriculture responsable NC
 www.siqo.nc

Anne-Julie TURCHI
 74 76 70 ou 27 21 88
 contact@repair.nc

A ce jour,

ce qui représente 

38

3

PRODUCTEURS ont 
obtenu la certification 
« agriculture responsable »

et

FLEURS ET PLANTES
400 000

5 000
Près de

TONNES DE FRUITS 
ET LÉGUMES

En accompagnant de manière renforcée les 
commerces valorisant le label « agriculture 
responsable » dans leurs rayons fruits et légumes, 
REPAIR poursuit sa mission de développer et 
de valoriser la qualité environnementale des 
productions agricoles calédoniennes.

Une action qui s’inscrit dans l’amélioration des 
pratiques liées à l’affichage et à l’utilisation du 
label en magasin et qui renforcera les liens entre 
les producteurs de REPAIR et les distributeurs 
souhaitant se démarquer de la concurrence par 
une offre variée de fruits et légumes sous garanties 
officielles.

La certification AR est attribuée pour une durée de

ANS suite à un audit réalisé 
sur l’exploitation par un 
organisme de contrôle agréé et 

indépendant : AFNOR Pacific. 
Des contrôles sont réalisés sur les 
exploitations tous les 18 mois.

Pour en savoir plus : Contact Presse :

SIGNE D’IDENTIFICATION DE LA QUALITÉ ET DES ORIGINES : 
AGRICULTURE RESPONSABLE
> �Charte graphique
> �Campagne de communication : Edition, film...
> PLV en GMS : fronton, comptoir, oriflammes...

  

Amélioration continue

Traçabilit
é de

s p
rat

iqu

es

Co
nt
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rs

SOL

EAU

DÉCHETS

SANTÉ
DES

PLANTES

ÉTHIQUE
SOCIALE

un label de qualité 
environnementale 
calédonien officialisé 
par une loi du pays

2017DEPUIS 
JANVIER

5 000 400 000et

Près de
TONNES DE FRUITS 
ET LÉGUMES

FLEURS ET 
PLANTES

L’AGRICULTURE 
RESPONSABLE
C’EST QUOI ?

 agriculture responsable NC 
 www.repair.nc

Un signe de qualité 
calédonien

Des agriculteurs engagés vers 
le progrès environnemental

Des agriculteurs 
accompagnés techniquement

Des exploitations contrôlées 
tous les 18 mois par un 
organisme indépendant

Des pratiques éthiques 
et durables certifiées 
par un label officiel

Plus d’infos sur :

https://www.youtube.com/watch?v=n1NgpwFPFvk
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JEUNESSE ET DÉVELOPPEMENT DURABLE ( collège et lycée )

JEUNESSE ET ENVIRONNEMENT (CM2 ET 6e)

1er forum 2016 2e forum 2017 3e forum 2018

Création du label JDD, conception de la charte graphique et déclinaisons sur supports.

Edition numérique avec champs saisissables. Charte graphique et montage (14 pages).

Exemples d’encarts Facebook : Présentation des projets des élèves et citations
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JEUNESSE ET DÉVELOPPEMENT DURABLE ( collège et lycée )

JEUNESSE ET ENVIRONNEMENT (CM2 ET 6e)

1er forum 2016 2e forum 2017 3e forum 2018

Création du label JDD, conception de la charte graphique et déclinaisons sur supports.

Edition numérique avec champs saisissables. Charte graphique et montage (14 pages).

Exemples d’encarts Facebook : Présentation des projets des élèves et citations

PROVINCE SUD / DIRECTION DE LA JEUNESSE ET DU SPORT

JEUNESSE ET DÉVELOPPEMENT DURABLE ( collège et lycée )

JEUNESSE ET ENVIRONNEMENT (CM2 ET 6e)

1er forum 2016 2e forum 2017 3e forum 2018

Création du label JDD, conception de la charte graphique et déclinaisons sur supports.

Edition numérique avec champs saisissables. Charte graphique et montage (14 pages).

Exemples d’encarts Facebook : Présentation des projets des élèves et citationsJEUNESSE ET DÉVELOPPEMENT DURABLE
> Design de bloc-marque et label
> �Conception et réalisation de supports de communication : 

affiches, posts réseaux sociaux, brochures...

Quelques exemples d’encarts Facebook : présentation des projets d’élèves 
et citations

Affiches (2016 - 2018)
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Contacts utiles
DIRECTION DE
L’ENVIRONNEMENT
DE LA PROVINCE SUD

6, route des artifices - BP L1
98846 Nouméa Cedex
Tél. 20 34 00
denv.contact@province-sud.nc

Crédits photos : Pierre Bachy - SCO ; Bastien Preuss ; Fabrice Wenger, Martial Dosdane, Catherine Geoffray, Patrice Plichon - 
province Sud ; Maquette : Push&Pull.
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SERVICES

MÉTÉO 
Tél. 36 67 36 (1UT/11s) 
24h/24

CENTRE DE COORDINATION DE 
SAUVETAGE MARITIME (MRCC) 
VHF ou tél. 16 / Tél. 29 22 02

GENDARMERIE MARITIME 
Tél. 29 40 36

AFFAIRES MARITIMES 
Tél. 27 26 26

MARINE NATIONALE 
Tél. 29 40 15

SERVICE DES DOUANES 
Tél. 26 53 00

POLICE AUX FRONTIÈRES 
Tél. 24 32 00

SERVICE DES PHARES 
ET DES BALISES 
Tél. 23 21 00

SOCIÉTÉ NATIONALE 
DE SAUVETAGE EN MER 
42 bis, av. James Cook 
Nouville 98800 Nouméa 
Tél. 23 80 02 
nouvelle-caledonie@snsm.nc

PORTS & MARINAS

MARINA DU CNC 
Tél. 26 27 27 
informationsnc.asso.nc

CAPITAINERIE DE NOUVILLE 
PLAISANCE 
Tél. 26 53 77 
nouville.plaisance@sodemo.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
MOSELLE 
Tél. 27 71 97 
port.moselle@sodemo.nc

MARINA PORT DU SUD 
(ARTILLERIE) 
Tél. 27 47 77 
capitainerie@portdusud.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
BOULARI 
Tél. 43 99 80 
port.boulari@sodemo.nc

MARINA AUX PORTES DU SUD 
(MONT-DORE) 
Tél. 47 77 88 
portesdusud@lagoon.nc

CAPITAINERIE DE PORT 
OUENGHI 
Tél. 44 55 22 
marinaportouenghi@gmail.com 

SERVICE DES GARDES-NATURE
•  NOUMÉA 
Tél. 20 30 40 / 94 55 61

•  SECTEUR SUD 
(DE NOUMÉA À L’ÎLE DES 
PINS) 
Tél. 20 34 70 / 77 40 68

•  SECTEUR NORD 
(DE BOULOUPARIS À POYA 
SUD) 
Tél. 20 35 06 / 72 02 56

PARC ZOOLOGIQUE
ET FORESTIER
Tél. 27 89 51

SAMU

15
POMPIERS 

18
MRCC 

16

Les compétences de la 
province Sud en matière 
d’environnement

01
1.1.  Présentation de la direction 

de l’Environnement

1.2.  Les gardes-nature

P.4 

P.5

OBSERVER SANS DÉRANGER
Privilégiez les opérateurs 

battant ce pavillon officiel 
délivré par la province Sud.
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Les réserves naturelles 
intégrales sont rares, 
tout accès y est 
strictement interdit. 
Elles sont établies en 
vue d’empêcher tout 
impact lié à la présence 
humaine, dans le but 
notamment de préserver 
les écosystèmes et les 
espèces dans leur état 
naturel.

YVES MERLET

ÎLOT N’DIGORO

Commune Yaté (Grand Lagon Sud)

Superficie 17 150 hectares

Habitats
Îlots lagonaires Kié et 
Améré

Date de création de l’AMP 1970

Référence
Art. 212-2 du code de 
l’Environnement

Commune La Foa

Superficie 15 hectares

Habitats
Îlot lagonaire, récif  
associé

Date de création de l’AMP 2009

Référence
Art. 212-6 du code de 
l’Environnement

Tout accès et tout passage de navire ou d’embarcation y 
est interdit, a fortiori, la récolte, la pêche, ou la cueillette 
de tout minéral, animal ou végétal.

Accès strictement interdit sur les parties émergées de 
l’îlot et sur une bande de 200 m autour de l’îlot. Tout 
survol par les ailes de kitesurf  est interdit.

Dans les réserves naturelles intégrales, l’accès est 
interdit, a fortiori toute atteinte aux milieux et aux 
espèces comme la pêche, les coupes de bois, les travaux, 
les feux… (art. 211-9 du code de l’Environnement).

2.1. �Les Aires marines 
Protégées (AMP)

LES RÉSERVES INTÉGRALES

En cas de non-respect 
des dispositions, 
les sanctions encourues 
sont très lourdes :
Délit passible d’une 
amende pouvant atteindre 
9 MF et 2 ans de prison 
(art. 216-2 du code de 
l’Environnement)

Sanctions

Guide du lagon 2020  I  Les Aires Marines Protégées8
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interdits à la chasse P. 29
•  Corbeau calédonien
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l’exercice de la chasse
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P. 34

Espèces vulnérables dont 
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réglementée : notous et 
roussettes P. 13
•  Notou
•  Roussette

Espèces animales nuisibles 
chassées (à caractère 
envahissant) P. 15
•  Cerf
•  Cochon
•  Lapin
•  Chèvre

•  Autres espèces envahissantes :
•  Chiens ensauvagés
•  Chats ensauvagés ou chat 
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•  Bulbuls à ventre rouge
•  Rats et souris

Gibiers à plumes chassables 
P. 24
•  Gibier d’eau et de marais
•  Dindon commun
•  Faisan de Colchique

Chasse et pêche
La chasse et la pêche en Nouvelle-Calédonie font 
partie du patrimoine culturel et économique de 
Nouvelle-Calédonie.

Afin de préserver les ressources naturelles vivantes 
d’une part, de protéger les milieux qui peuvent être 
menacés par les pressions de certaines espèces 
introduites en Nouvelle-Calédonie d’autre part, 
l’exercice de la chasse et de la pêche est encadré en 
province Sud par le code de l’Environnement.

Respect de la réglementation
La chasse constitue une activité de loisirs ou une 
activité vivrière. Si elle est pratiquée sans respect 

des règlementations afférentes, elle 
peut impacter des espèces fragiles 
et endémiques de notre territoire.

La province Sud réglemente ainsi 
la pratique de la chasse au titre de 
la protection des espèces et des 

milieux naturels afin de permettre 
des équilibres durables entre 

l’Homme et la Nature, dans l’intérêt 
des générations futures.

www.province-sud.nc/code-environnement

Crédits photos : Pierre Bachy - SCO ; Patrick Barrière - CEN ; Fabrice Brescia - IAC ; Martial Dosdane, Jean-Marc Mériot - 
province Sud ; Maquette : Push&Pull. Guide de la chasse  I  Introduction 3

CAS DU BULBUL À VENTRE ROUGE

Le bulbul à ventre rouge (Picnonotus cafer) est 
originaire de l’Inde et du Sud-Ouest de la Chine.

En Nouvelle-Calédonie, cet oiseau aurait été relâché 
à Nouméa par un particulier en 1982. Son aire de 
répartition s’étend actuellement de Yaté au niveau 
du Parc Provincial de la Rivière Bleue à Boulouparis 
aux environs de Port Ouenghi. Des observations sont 
signalées ponctuellement en dehors de cette zone et 
dans le Nord de la Grande Terre.

CAS DU MERLE DES MOLUQUES

En 1867, une prolifération de criquets a été à l’origine 
de l’introduction du Merle des Moluques ou Martin 
triste (Acridotheres tristis). Cette espèce originaire des 
Indes s’est très vite acclimatée à la Nouvelle-Calédonie.

À l’heure actuelle et selon l’IAC, le merle des Moluques 
serait présent sur toute la Grande Terre, hormis à l’île 
des Pins et aux îles Loyauté.
Il convient donc d’être vigilant et de ne surtout pas 
le déplacer volontairement dans ces secteurs encore 
indemnes.

Sa période de reproduction s’étend de septembre à 
mars. Très prolifique, il pond 2 à 3 fois par an et les 
pontes sont de 2 à 5 oeufs.

Le bulbul figure sur la liste de l’UICN des 100 espèces 
parmi les plus envahissantes au monde.

Dans les nombreuses îles du Pacifique où il a été 
introduit (Australie, Fidji, Îles Marshall, Nouvelle Zélande, 
Samoa, Tonga et Hawaï), il est considéré comme une 
menace sérieuse aussi bien pour les cultures fruitières et 
maraîchères que pour les oiseaux indigènes. Il contribue 
également à la propagation des espèces envahissantes 
végétales car il dissémine les graines sur des distances 
relativement importantes. 

En Nouvelle-Calédonie, il a fait l’objet d’études menées 
par l’institut agronomique calédonien (IAC), sur la 
dynamique d’invasion et la stratégie de gestion de 
cet oiseau ravageur envahissant et introduit. Il fait 
également l’objet d’un programme de régulation et de 
suivi de son expansion via la cellule de veille du CEN, 
le concours de la Fédération de la Faune et de la Chasse 
de Nouvelle-Calédonie et le service des gardes-nature 
de la province Sud.

Pour en savoir plus : 
www.iac.nc

Pour en savoir plus : 
www.cen.nc

Cet oiseau de taille moyenne mesure environ 20 cm et 
pèse entre 25 et 45 g.
Il est facilement reconnaissable avec sa crête noire et son 
croupion rouge et blanc à la base de la queue.
Il est omnivore et frugivore et consomme principalement 
des fruits, des insectes et des petits reptiles.

En Nouvelle-Calédonie, il se rencontre du littoral jusqu’à 
la limite inférieure des forêts (300 m) mais il peut monter 
jusqu’à 2000 m notamment en Polynésie française.

Il fréquente essentiellement les jardins, les parcs, les 
cultures, les broussailles et les zones anthropisées. C’est 
un oiseau grégaire, bruyant, agressif  et très territorial. 
Il peut entrer en compétition avec d’autres oiseaux, 
aussi bien indigènes qu’introduits (exemple le merle des 
Moluques et les moineaux).

Progression de l’invasion 
du bulbul à vendre rouge 

en Nouvelle-Calédonie

 Aire de distribution en 2012

 Aire de distribution en 2008

 Zone d’introduction (1983)

© Institut Agronomique Néo-Calédonien : IAC
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3.5. �Quelques�notions�en�matière�
d’environnement

Toute opération qui a pour effet de supprimer la végétation d’un sol et d’en compromettre la 
régénération naturelle, notamment l’enlèvement des couches organiques superficielles du sol.

Art. 431-1 du code de l’environnement.LE�DÉFRICHEMENT,�C’EST�QUOI�?

PARCELLE VÉGÉTALISÉE
Herbe, niaoulis, bois de fer, lantana, faux-
poivrier, faux-mimosa...

DÉFRICHEMENT

1  Suppression de la végétation d’un sol

2   Régénération naturelle compromise (retour 
non spontané)

Les espèces protégées et les 
écosystèmes d’intérêt patrimonial 
suivent un autre corpus.

1

2

EN SAVOIR PLUS
Consultez la rubrique Risques et menaces de l’espace thématique Environnement

Guide de l’exploitation agricole durable  I  Démarches 21
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AGENDA DES MARÉES ET GUIDE D’INFORMATIONS SUR LA 
PÊCHE PROFESSIONNELLE : réalisation des éditions selon la 
charte établie
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Le matériel de sécurité obligatoire en mer 
pour les navires de plaisance

Les quotas de pêche non professionnels

Les engins de pêche

La gestion des holothuries

Les oiseaux marins

Les espèces envahissantes

Les espèces protégées

Les tortues marines

Les dugongs

La réglementation des pêches en province Nord

Le patrimoine Mondial de l’UNESCO : 15 ans
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La province Nord possède un patrimoine naturel 
marin unique au monde qui constitue l’une de ses 
principales richesses comme en témoigne l’inscription 
au patrimoine mondial de l’humanité par l’UNESCO 
de ses lagons, en 2008. Afin de protéger les milieux 
et les espèces lagonaires qui peuvent être menacés, 
certaines activités humaines sont encadrées par la 
province Nord. Le présent agenda des marées et le 
guide d’information pour la pêche professionnelle et 
de plaisance produits par la province Nord offrent une 
synthèse de ces réglementations et vous partagent les 
dernières actualités du lagon !

      Calendrier des marées
Pages 04 I 06 I 08 I 10 Marées de Koohnê Koné

Pages 12 I 14 I 16 I 18    Marées de Pum Poum

Pages 20 I 22 I 24 I 26 Marées de Tuo Cèmuhî Touho

Direction éditoriale : Province Nord,
Maquette et PAO : Push&Pull,
Impression : Artypo,
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Province Nord,  Nicolas JOB, 
Nicolas-alain PETIT, Alain ROTH, 
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En cas de difficulté, 
contactez le MRCC
en appelant sur le 

canal 16 (VHF marine) 
ou en composant le 
16 (téléphone fixe et 

mobile)

Le matériel de sécurité
obligatoire en mer
pour les navires de plaisance

Direction des Affaires Maritimes de 
la Nouvelle-Calédonie 

 27 26 26 - Fax : 28 72 86 
 affmar@gouv.nc  

dam.gouv.nc/loisirs-nautiques/guide-des-loisirs-nautiques

Vigilance 
Météo
Prenez 
connaissance 
du dernier 
bulletin 
météorologique

1.

3.

4.

Prévenir
Indiquez à un 
proche l’endroit 
où vous allez 
et l’heure à 
laquelle vous 
pensez revenir

Vérifier
Vérifiez le bon 
fonctionnement 
du moteur

5 minutes
qui peuvent
vous sauver 
la vie
avant 
de sortir 
en mer

2.S’équiper
Vérifiez la 
présence 
de tous les 
équipements 
de sécurité

MATÉRIEL POUR LA NAVIGATION DE PLAISANCE
(pour la pêche professionnelle contacter le SMRA ou les Affaires Maritimes)

BASIQUE CÔTIER HAUTURIER

Équipement individuel de flottabilité par personne embarquée (ou combinaison portée)

Moyen de repérage lumineux (collectif ou individuel)
Dispositif d’assèchement fixe ou mobile sauf navires auto-videur
Moyen de remonter à bord une personne tombée à l’eau
Dispositif coupe-circuit en cas d’éjection du pilote 
si moteur(s) hors-bord à barre franche de puissance > 4,5 kW
Dispositif de lutte contre l’incendie (sauf pour les véhicules nautiques à moteur)
Dispositif de remorquage (sauf planches à voile et aérotractées)
Ligne de mouillage appropriée sauf embarcations de capacité < 5 adultes

Pavillon national Si francisé Si francisé

3 feux rouges automatiques à main
Miroir de signalisation
Dispositif de repérage et d’assistance d’une personne tombée à l’eau
sauf embarcations de capacité < 5 adultes et tous pneumatiques
Compas magnétique
Règlement international pour prévenir les abordages en mer (RIPAM)
Document de synthèse du balisage
Carte(s) marine(s)
Feux et moyens prescrits par le RIPAM (partie C)
Signaux sonores et lumineux prescrits par le RIPAM (partie D)
Harnais et longe par personne à bord d’un voilier
Harnais et longe par navire non-voilier
Radeau(x) de survie ou annexe(s) de sauvetage
3 fusées à parachutes ou radio VHF/ASN (Appel Sélectif Numérique)
2 fumigènes flottants, ou radio VHF/ASN
Matériel pour faire le point, tracer et suivre une route
Dispositif de réception des prévisions météorologiques marines
Livre des feux tenu à jour
Annuaire des marées
Journal de bord
Trousse de secours
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Koumac

Poum

Pouébo

Kaala-gomen Hienghène

Voh

Koné

Pouembout

Touho

Poindimié

Ponérihouen

Poya

Houaïlou

Kouaoua

Canala

Antenne Sud Minier
Tél. 42 31 07
Houaïlou
Tél. 42 50 00

Bélep

Secteur Nord
Antenne DDEE Koumac
BP 104 - 98850 Koumac
Tél. 47 84 10  I  Fax. 47 61 64
BGN Nord
Tél. 42 89 62 - 75 88 23

Secteur Ouest
DDE Hôtel de la province Nord
BP 41 - 98860 Koné
Tél. 47 72 39  I  Fax. 47 71 35
BGN Sud
Tél. 42 56 40 - 75 88 53

Secteur Est
Antenne DDEE Poindimié
BP 18 - 98822 Poindimié
Tél. 42 72 52  I  Fax. 42 73 76
BGN Centre
Tél. 75 88 73 

Le Service des Mi lieux et Ressources Aquatiques 
(SMRA) et la Bri gade des Gardes Natures (BGN)

Les services de la province Nord 
qui s’occupent de l’environnement 
marin dépendent de la Direction du 
Développement Economique et de 
l’Environnement.

Ces services sont :
•  Le Service des Milieux et Ressources 

Aquatiques (SMRA) ;
•  Le Service Impact Environnemental 

et Conservation, brigade des Gardes 
Nature (BGN).

C e s  d e u x  s e r v i c e s  s o n t  v o s 
interlocuteurs privilégiés en ce 
qui  concerne la  protection de 
l’environnement et la réglementation 
en province Nord.
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rescue.ird.nc

Les dugongs 

Depuis novembre 2022, la 
population de dugong de 
Nouvelle-Calédonie est 
classée espèce en danger 
par l’Union Internationale 
pour la Conservation de la 
Nature (UICN). Ce ne sont 
plus que 400 individus 
que nous comptons sur le 
territoire en 2019 soit 4 fois 
moins que la population 
dénombrée en 2003. 

Menacées par le braconnage, 
les prises accidentelles dans 
les f ilets, les collisions avec 
les bateaux, la dégradation 
des herbiers, les collectivités 
ont décidé de mettre l’accent 
sur les actions en faveur du 
dugong à travers des actions 
communes et des opérations 
propres à chacune d’elles 
déclarant 2023 « l’année du 
dugong ».

U n  g r o u p e  d e  t r a v a i l 
regroupant des agents de 

Si vous êtes témoins de 
pêche, de vente ou de 
consommation de dugong 

signalez-le à la Province Nord, à 
l’ANCB* ou la gendarmerie.

Vous pouvez également signaler tout 
dugong échoué ou en détresse au 

 16 ou sur le site internet : 

LA MORT 
D'UN INDIVIDU 

FRAGILISE 
LA POPULATION 
TOUTE ENTIÈRE

Refusez de 
consommer 
du dugong ! 

*  Agence néo-Calédonienne de la Biodiversité

directions différentes est 
chargé d’organiser l’année 
du dugong en province Nord 
(PN). Les publics ciblés en 
priorité par l’évènement sont 
les agents de la collectivité 
et les tribus où l’espèce est 
encore consommée.

Les actions sont diverses : 
de la communication et de 
la sensibilisation en interne 
et en externe, des ateliers de 
travail pour homogénéiser 
les procédures à l’échelle 

de la grande Terre,  une 
homogénéisation du code 
de l’environnement de la PN 
et de la province Sud, des 
actions auprès des scolaires,… 

La préservation du 
dugong, c’est ensemble 
qu’on pourra y arriver !
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PROVINCE NORD /  Aide Sociale à l’Enfance

LLEESS  NNUUMMEERROOSS  UUTTIILLEESS

Le service 
de l’Aide Sociale 
à l’Enfance 

EN PROVINCE NORD

Le signalement

Tout citoyen peut et doit signaler les enfants qui ont besoin d’être aidés.

ASE / service d’Aide Sociale à l’Enfance en province Nord
BP 41 Koné - Fax. 47 73 94

ase AideAide
SocialeSociale
à l’Enfanceà l’Enfance

P R O V I N C E  N O R D

Ce que dit la loi :

    Si la santé, la moralité, la sécurité d’un 
mineur non émancipé sont en danger ou si les 
conditions de son éducation sont gravement 
compromises...

    Tout citoyen peut et doit signaler.

    La personne qui émet un signalement peut, si 
elle le désire conserver l’anonymat.

    Elle sera informée par l’ASE des suites données 
à son signalement.

    N’hésitez pas à contacter les assistants sociaux 
de votre commune ou d’autres professionnels 
qui vous aideront dans votre démarche.

La commission de 
l’Aide Sociale à 
l’Enfance

Elle se réunit deux 
fois par mois pour 
étudier les nouvelles 
d e m a n d e s ,  p o u r 
réviser des situations 
e n  c o u r s  e t  p o u r 
proposer l’orientation 
ou le mode de prise 
en charge les mieux 
adaptés aux besoins de 
l’enfant et de la famille.

Les relations ASE / 
Juge des enfants

L ’ A i d e  S o c i a l e  à 
l’Enfance se charge des 
mesures de protections 
ordonnées par le Juge 
des enfants.

Le service de l’Aide Social à l’Enfance en province Nord

DE SIGNALEMENT
Les personnes 
qui peuvent l’aider :
    Assistante sociale

    Enfance maltraitée

    SOS violences sexuelles

    Médecin

      Chef d’établissement

CELUI 
QUI 

SIGNALE

Signalement 
à l’Aide Sociale 
à l’Enfance
Fax : 47 73 94

Signalement 
au Parquet 
procureur 
de la République
Fax : 27 81 02

LLAA  PPRROOCCEEDDUURREE

Astreinte ASE : 70 17 70

Service de l’ASE :
    47 73 98 ou 84 75 06 ou 73 22 56

Psychologues de l’ASE
    Côte Ouest : 98 89 48

    Côte Est : 96 91 22

Antenne médico-
psychologique
    Côte Ouest : 42 60 34

    Côte Est : 42 76 56

Centre mères-enfants :
    Côte Ouest : 42 59 46

    Côte Est : 47 63 70

Juges des enfants :
    Koné : 47 72 70

Parquet Nouméa :
    27 93 88

    Fax : 27 81 02

SOS Violences sexuelles :
    N° vert appel gratuit : 05 11 11

APEJ :
Cadre socio-éducatif :
    Koné : 47 15 03 ou 78 09 50

Antennes APEJ :
    Canala Kouaoua : 77 12 83

    Houaïlou : 76 40 87

    Ponérihouen : 78 41 81

    Poindimié : 76 15 03

    Touho Hienghène : 76 32 56

    Pouébo Ouégoa : 77 30 65

    Koumac poum Belep : 76 44 40

    Voh Kaala-Gomen : 73 50 29

    Voh Koné Poya : 79 54 96

Maison d’enfants :
    Poindimié : 42 72 29

!

CAFAT
Service Retraite
4, rue du Général Mangin 
BP L5 - 98849 NouMéa Cédex
Tél. : 25 58 29 – fax. : 25 58 47 
e.mail : retraite@cafat.nc
Site web : www.cafat.nc
PoiNdiMié : tél. : 42 72 74 – fax. : 42 42 62
KoNé : tél. : 47 22 79 – fax. : 47 30 15

SERVICE HUMANIS 
20, rue anatole France 
BP 550 
98845 NouMea Cedex 
Tél. : 27 84 55 

 horaires d’ouverture : 
lundi au jeudi : de 8h00 à 11h30  
et de 13h30 à 16h00 
vendredi : 8h00 - 11h30 

DASSPS 
Service de l’action sociale Province Nord 
BP 41 - 98860 KoNé 
email : dassps-sas@province-nord.nc
Tél. : 47 72 19 et 47 72 30 – fax. : 47 71 38 

 horaires d’ouverture :
de 13h30 à 16h.

Les dossiers incomplets 
ne sont pas examinés en 
commission. Les bénéficiaires 
du Complément Retraite 
Solidarité (CRS) ou de 
l’allocation Personnalisée 
pour Personnes Handicapées  
(aPPH) ne peuvent prétendre 
au minimum vieillesse.

Comment faire ?

auprès de l’agent du guichet unique ou de l’aide médicale ou 
l’assistant(e) social(e) de votre commune.

 Remplir un imprimé de demande d’aide sociale.
 Fournir les justificatifs demandés de l’ensemble du foyer : 

     etat civil ;
     Résidence ;
une fois votre dossier complet, il sera visé par la mairie pour 
vérification des informations.
ensuite, il sera étudié par la daSSPS et présenté pour décision
en commission trimestrielle à la province Nord.  
Le délai varie entre 2 et 4 mois si le dossier
est complet.

 Revenus ;
 Couverture sociale.

ContACtS

ATTENTION 
BIENTOT 
60 ANS ET PlUS ?
Vous avez des revenus modestes ?
Rapprochons-nous !

Minimum 
vieillesse
en ProvinCe nord

dassps
P R o V i N C e  N o R d
direction des affaires Sanitaires et 
Sociales et des Problemes de Société

dassps
P R o V i N C e  N o R d
direction des affaires Sanitaires et 
Sociales et des Problemes de Société

Service de l’Aide aux Personnes 
à  A u t o n o m i e  R é d u i t e

Guide des 
recommandations
à destination des 
professionnels de la

PETITE ENFANCE

En cas de difficultés, 
contactez la PMI de votre commune 
ou SOS allaitement au 94 31 49

 Les 4
positions idéales

ALLAITEMENT
MATERNEL

Prenez le temps de bien vous installer : un fauteuil 
confortable, des coussins d'allaitements ou oreillers...

Bébé assis à cheval 
sur cuisse de 
maman et ventre 
contre ventre

Ventre de bébé contre 
flanc de maman

2

3

4

Ventre de bébé 
contre sein 
de maman

 Ayez confiance en vous et en votre bébé,
vous aurez toujours assez de lait.

Vous devez entendre ou 
voir votre bébé avaler.

Allongés, 
ventre contre 

ventre
1

Se
pt

em
br

e 
20

15

01.  Logotype 03.  Typographie 04.  Monochromie

La police «Addi’Action» du logotype est unique,
basée sur la police «Odin Bold».

C85 / M50 / J0 / N0

C80 / M0 / J0 / N0

C0 / M0 / J0 / N100

C0 / M0 / J0 / N0

C0 / M0 / J0 / N80

C0 / M0 / J0 / N80

Odin Bold
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
123456789!?@()

Open Sans Regular / Open Sans Regular Italic
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
123456789!?#&%*@()

Open Sans Light / Open Sans Light Italic
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
123456789!?#&%*@()

Open Sans Bold / Open Sans Bold Italic
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
123456789!?#&%*@()

02.  Valeurs chromatiques

La mention « Plan d’actions de lutte contre les conduites 
addictives », indissociable du logotype, doit être écrite en 
Open Sans Bold.
La mention « Province Nord » doit être écrite en Open 
Sans Regular.
Leurs positions, au sein du logotype sont fixes.

VERSION VERTICALE

C85 / M50 / J0 / N0 C80 / M0 / J0 / N0

QUADRICHROMIE POLICE DU LOGOTYPE MONOCHROMIE (POUR FAX ET TAMPON)

POLICES SECONDAIRES

COULEURS DES POLICES SECONDAIRES

PANTONE 300C PANTONE 306C

RÉFÉRENCES PANTONE

R 65 / V 113 / B 176 R 76 / V 174 / B 227

RVB

Le pictogramme peut être utilisé dans son intégralité ou 
partiellement, en tant qu’élément graphique. Ces éléments 
peuvent être exploités en couleurs, en monochromie blanche 
ou noire. L’ensemble de ces éléments devront être traités entre 
20% et 100% d’opacité.

ÉLÉMENTS GRAPHIQUES

VERSION HORIZONTALE

C0 / M0 / J0 / N55

NIVEAUX DE GRIS (POUR PHOTOCOPIE)

CHARTE DE MARQUE
Guide d’utilisation

01. Logotype
02. Valeurs chromatiques
03. Typographie
04. Monochromie
05. Sur fonds de visuel et couleurs
06. Déclinaisons possibles
07.Règles d’exploitation

Le logotype en 
quadrichromie peut-être 
placé sur un fond de 
couleurs ou de visuel clair, 
uniquement si celui-ci est 
démuni de tous détails 
nuisibles à sa lisibilité.

La zone de réserve 
minimale obligatoire est 
déterminée par le « O »

de ACTION.

Les interdits du logotype

ZONE DE RÉSERVE TAILLE MINIMUM

20 mm

25 mm

Si le fond (de couleurs ou de 
visuel) est dans une teinte 
ou une nuance similaire au 
logotype quadrichromique, 
celui-ci est à utiliser en 
défonce blanche ou noire, 
selon l’intensité du fond.

Alcool

Ne pas 
incliner.

Ne pas ajouter 
d’élément.

Ne pas modifier 
la police.

Ne pas apporter 
d’effet.

Ne pas enlever
d’élément.

Ne pas changer les 
couleurs.

Tabac

Cannabis

Violet (C75 / M100 / J0 / N0)

Exemple :

Exemple :

Exemple :

Orange (C0 / M50 / J100 / N0)

Vert (C50 / M0 / J100 / N0)

En cas de déclinaisons par thématique, les codes 
couleurs suivant devront être respectés. Le bleu du 
logotype mère (ADDI’ACTION) peut être utilisé en 
tant que couleur secondaire :

Il peut également être placé 
sur un fond de couleurs 
ou de visuel très sombre, 
uniquement si celui-ci est 
démuni de tous détails 
nuisibles à sa lisibilité.

05.  Sur fonds de visuel et couleurs 06.  Déclinaisons possibles 07.  Règles d’exploitation

_4 5_Le réseau de familles d’accueil en province Nord

Il existe deux cas de 
figure pour les placements : 

   Par décision du juge pour enfant, 
on parle alors de placement judiciaire ;

   À la demande des parents lorsqu’il s’agit 
d’un placement administratif.

Pour mener à bien ces 
missions, l’ASE travaille 
en partenariat avec : 

   Des associations  : la Sauvegarde 
de l’Enfance et de l’Adolescence de 
Nouvelle Calédonie (ASEANC) qui gère 
plusieurs foyers sur le territoire dont 
la Maison d’enfant Antoinette Kabar 
à Poindimié et l’Association pour la 
Protection de l’Enfance et de la Jeunesse 
(APEJ) ;

   Des familles d’accueil

Le service de l’ASE 
est composé :

    D’un chef de service

   D’un adjoint au chef de service

   D’une secrétaire

   De deux psychologues, 
un pour la côte ouest 
et un pour la côte est

   D’une assistante sociale

01 L’AIDE SOCIALE
À L’ENFANCE (ASE)

Le service de l’ASE dépend de la DASSPS (Direction des Affaires 
Sanitaires et Sociales et des Problèmes de Société), une direction 
de la province Nord. 

C’est un service public chargé de la prévention et de la protection 
de l’enfance. Les actions de prévention prennent différentes 
formes : aides financières et/ou matérielles, aide éducative en 
faveur des familles en difficultés…

Les actions de protection consistent à accueillir et protéger les 
enfants en cas de maltraitance ou négligence.

LE SERVICE DE



L’alimentation traditionnelle...
Plusieurs associations, groupes travaillent à la promotion de l’art culinaire 
traditionnel : conscients de l’augmentation du surpoids et de l’obésité, ils 
désirent par le partage de leur savoir-faire en matière alimentaire (pas de produit 
manufacturé) avoir une incidence sur « la malbouffe » et permettre aux personnes 
de retrouver le plaisir d’une alimentation saine et riche en couleurs et en saveurs.

Ces projets de santé communautaire s’inscrivent dans la valorisation des 
produits locaux et dans les projets de prévention des pathologies de 
surcharge, qui est « un problème majeur de santé publique en Nouvelle-
Calédonie ».

... tant de qualités nutritionnelles à apporter !
Notre santé est dans notre assiette et dans ce que nous cultivons. Le travail 
avec les femmes du marché de Pouebo sur la promotion de l’art culinaire 
traditionnel, nous a permis de travailler sur la « qualité nutritionnelle » des 
aliments de nos jardins.

Les glucides :  c’est l’ensemble des sucres présents dans les aliments. 
Ils sont la principale source d’énergie pour le corps : les provisions, le 
riz, le maïs, le blé (farine, pain, …)

  À privilégier :  les aliments sources de glucides qui ont une bonne valeur nutritive 
(riches en vitamines, minéraux et fibres) : igname, taro, manioc, fruits.

  À limiter :  Les boissons sucrées, les gâteaux, les friandises… sont pleins de sucres 
« dit ajoutés » et ne contiennent pas les qualités présentes dans les produits vivriers.

 
Les lipides : appelés aussi matières grasses, ont un rôle à jouer dans 
le transport de certaines vitamines. Ils approvisionnent l’organisme 
en acides gras essentiels (AGE). Les AGE sont des graisses que le corps 

ne sait pas fabriquer lui-même. Les besoins sont petits en quantité mais d’une grande 
importance et comblés en variant les graisses.

  À privilégier : huiles végétales (olives, colza,…), noix de coco, 
avocats, graines, ...

  À limiter : lait de coco, peau de volailles, charcuteries, 
crème fraîche, fromages, fritures, sauces, mayonnaises, 

pâtisseries, chocolat.

Les protéines : sont nécessaires à 
la construction, à la réparation et au 
renouvellement de tous les organes du 
corps humain. Il existe deux types de 

protéines : 
  celles d’origine animale : viandes, poissons, abats, 
produits laitiers et œufs. 

  celles  d’origine végétale : ambrevades, lentilles, 
petits pois, noix, ...

Les  vitamines  et  les  minéraux : 
indispensables à la  vie,  les besoins 
quotidiens en vitamines et en minéraux sont 
généralement comblés par une alimentation 

équilibrée, comprenant une variété d’aliments 
provenant de chacun des groupes alimentaires : 

  aliments constructeurs : viandes, poissons, fruits de 
mer, ambrevade, lentilles, petits pois, ...
  aliments énergétiques : provision (igname,taro, 
manioc, patate douce), banane verte.
  aliments protecteurs : les fruits et les légumes.

Les fibres alimentaires : on les 
trouve dans les aliments d’origine 
végétale, elles ne sont pas 
digérées par notre organisme  : 

les légumes, les fruits, les féculents, les 
légumineuses, les graines,...

Elles aident à régulariser le fonctionnement 
des intestins. Elles procurent aussi un 
effet de satiété. Consommées en grande 
quantité, certaines fibres contribuent à 

ralentir l’absorption des sucres et à contrôler 
les graisses dans le sang (cholestérol et 
triglycérides).
Manger des fibres à chaque repas  aide à 
maintenir un poids santé.

... tant de bénéfices à cultiver !
Les bienfaits de faire son potager ou son champ, c’est :

  faire du sport sans y penser
  retrouver les saveurs et les goûts des aliments
  bon pour notre terre
  transmettre les savoirs
  respecter les saisons
  partager du temps ensemble
  réduire son stress
  favoriser les légumes dans son alimentation
  bon pour le cœur
  renforcer les os et les muscles

... tant de plaisirs à partager !
  Le plaisir de manger, de faire le choix de la qualité plus 
que de la quantité.

  L’alimentation est étroitement liée à nos émotions. 

  Se réapproprier les plaisirs de la table avec la famille, 
les amis. Manger est un moment de partage et de 
découvertes : renouer avec sa propre culture culinaire, 
en découvrir de nouvelles.

  Prendre le temps de la préparation, retrouver 
les saveurs, éveiller le goût de nos enfants à une 
alimentation de qualité.

  Retrouver ce qui fait notre patrimoine alimentaire 
et le diversifier : inventer de nouvelles 
recettes.

C’est promouvoir des habitudes 
de vie saine  en mangeant :

  vrai, en privilégiant les aliments 
non ou peu transformés.

  végétal, sans oublier 
les apports d’aliments 
constructeurs (protéines, 
viande, poissons, œufs,…)

  varié, ce qu’apportent 
les aliments peu ou pas 
transformés.

Promouvoir l’alimentation saine, c’est l’affaire de tous ! Aliments et nutriments : composition nutritionnelle 
de l’alimentation des jardins calédoniens

« Que ton 
alimentation 

soit ta première 
médecine ».

Hippocrate,  
médecin grec de 

l’Antiquité 
(5e siècle av. J.-C.)

Revenir à des habitudes alimentaires culturelles et 
traditionnelles semble être le meilleur rempart 
contre cette pandémie de diabète et d ‘obésité.

C’est aussi, Favoriser la santé-
environnement OMS (Organisation 
Mondiale de la Santé) :

  favoriser les circuits courts, 
promouvoir la production locale
  prendre en compte la qualité 
nutritionnelle des produits,
   développer du lien social en 
répondant à des enjeux 
d’autosuffisance 
alimentaire. 

Pour plus d’informations :
DASSPS - SASP

Service des Actions Sanitaires
et de Prévention province Nord

Contacter l’éducateur sanitaire de votre 
secteur en vous rapprochant de votre CMS
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L’ALIMENTATION TRADITIONNELLE
> �Conception de la charte graphique éditoriale et réalisation
> �Illustrations d’habillage et explicatives

 Livret de recettes de 36 pages

 Films informatifs

 Dépliant 3 volets

PROVINCE NORD - ASSNC
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ordL’Accord de Nouméa constitue le cadre global de l’action 
de la province Nord qui vise deux buts : la poursuite du 
rééquilibrage, sous toutes ses facettes, et la construction 
de la citoyenneté calédonienne, fondements du destin 
commun.
Les politiques publiques sont la traduction opérationnelle de cette volonté 
politique, dans tous les domaines de compétences de la province. Alors 
que la quatrième mandature de l’Accord de Nouméa s’achève dans 
quelques mois, le moment est venu de mesurer les effets des politiques 
publiques sur les dernières années. Chacun peut constater au quotidien la 
réalité de certains effets dans les domaines économique, social, culturel et 
environnemental et il s’agit d’apporter un regard approfondi sur le sujet.

Au niveau macro-économique1, la Nouvelle-Calédonie est entrée dans 
un régime d’industrialisation à partir de 2005 qui a pris fin en 2013 avec 
l’achèvement de la construction de l’usine du Nord. Depuis, la Nouvelle-
Calédonie est en transition vers un nouveau régime qui n’est pas encore 
en place.

De 2008 à 2017, cette trajectoire est aussi celle de la collectivité 
province Nord et du territoire Province Nord et elle se traduit notamment 
en termes de dynamique socio-économique et de ressources fiscales. 
Cette période se décompose en deux séquences distinctes : une forte 
croissance jusqu’en 2013 et un réajustement depuis 2014. La collectivité 
a dû adapter son action à chaque fois, tant aux besoins identifiés qu’au 
niveau des ressources disponibles.

Le but de ce rapport est de rendre compte de la mise en œuvre des 
politiques publiques provinciales conduites durant ces dix dernières 
années.

Le rapport est structuré selon le plan du chapitre « lisibilité et évaluation » 
des politiques publiques dont la vocation est justement de fournir des 
informations clés pour rendre plus visible le travail mené, et guider 
la décision.

Le document s’inscrit dans le sens souhaité par l’expression « Pwoélang 
djélimon », c’est-à-dire « une lumière qui éclairera nos sentiers, nos 
chantiers et nos enfants dans le temps présent et futur » en langue 
Cèmuhi. Le contenu est exposé selon quatre axes : trois axes portent sur 
les politiques publiques en faveur de la population, le quatrième axe est 

propre au fonctionnement interne de la collectivité. Chaque objectif 
prioritaire des politiques publiques fait l’objet d’un chapitre et la 

question du rééquilibrage intra provincial constitue un fil directeur 
tout au long des chapitres.

Au-delà de décrire ce qui a été fait et des résultats acquis, 
les évolutions observées pour la population et pour le 

territoire provincial sont également présentées. Enfin, 
une trentaine de questions rythment le rapport 

pour y apporter une meilleure compréhension 
et une lecture dynamique.

1 « La Nouvelle-
Calédonie face 

à son destin » – 
novembre 2016 

– ouvrage collectif 
aux éditions IAC- 
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 Trouver un équilibre durable 
entre aménagement, 
développement du territoire et 
préservation de l’environnement

1
Améliorer les 
conditions de vie 
de la population

2
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Résidence Amborella du FCH 
à Pwëbuu (Pouembout)

Complexe culturel de Koohnê (Koné)

ÉVOLUTION DES ÉQUIPEMENTS DES AGGLOMÉRATIONS
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Aujourd’hui, la Province nord compte quatorze pharmacies 
libérales réparties sur l’ensemble des communes et le 
développement des pratiques sportives et de la lecture publique 
est accessible par un maillage territorial composé de douze 
salles omnisports et de dix bibliothèques.

Les stations-services et les agences bancaires (y 
compris les guichets périodiques) étaient déjà bien 
présentes il y a 35 ans et les progrès sont faibles 
dans ce domaine. En revanche, ces progrès sont 
très importants dans d’autres domaines comme 
le montre la figure. De nos jours, 80 % des 
communes sont équipées d’un marché communal 
et disposent d’au moins une pharmacie libérale. 
Ce taux est le même pour la présence d’un collège 
ou d’un Groupe d’Orientation Dispersé (GOD).
Ces caractéristiques confirment l’élévation 
du niveau d’équipement des agglomérations, 
ces nouveaux services offerts contribuent à 
l’amélioration de la qualité de vie des populations.
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Dans les années 2010, la province Nord a accompagné 
l’installation du Pôle Sanitaire Nord (PSN) à Koohnê (Koné). 
Pour cela, elle a cédé la parcelle foncière nécessaire à son 
implantation, participé à son financement et construit la 
maison d’accueil hospitalière attenante. Cet hôpital de 63 lits 
constitue le troisième site du CHN. Son ouverture en 2018 
a conduit à réorganiser les activités des autres hôpitaux qui 
avaient déjà beaucoup évolué depuis leurs ouvertures. Pwêêdi 
Wiimîâ (Poindimié) et Koumac ne disposent désormais que de 
lits d’hospitalisation en médecine. Le CMS de Koohnê (Koné) 
est désormais implanté au sein du PSN.

Tout au long de la période, les circonscriptions médico-sociales 
(CMS) ont fait l’objet de travaux d’amélioration et d’extension 
et elles ont été mieux équipées en matériel médical de manière 
à les mettre toutes au même niveau. Des travaux ont aussi 
été conduits dans les logements du personnel médical pour 
améliorer leurs conditions d’hébergement. Les investissements 
les plus importants ont bénéficié aux CMS de Koohnê (Koné), 
Pum (Poum), Hienghène, Vook (Voh) tandis que Nèkö (Poya) 
a été totalement reconstruit. La reconstruction des CMS de 
Canala et de Kaa Wi Paa (Kouaoua) était prévue, mais elle n’a 
pas pu être réalisée faute d’assise foncière disponible.
Pendant la période 1995-2004, des aides aux communes ont 
permis de construire ou d’améliorer des salles de visites en tribu 
qui étaient utilisées par les équipes des CMS pour leurs activités 
délocalisées. Une subvention à la commune de Bwapanu 
(Kaala-Gomen) a aussi permis d’agrandir son CMS en 2004.

CMS Espaces 
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14%

CMS
Grand Nord 

12%

CMS Côte 
Océanienne

11%

CMS Sud Minier
7%Travaux

tous CMS
4%

Matériel médical
tous CMS
15%

Hôpital
Poindimié
14 %

Hôpital
Koumac
11 %

Pôle sanitaire 
Nord
4 %

Maison d'accueil 
hospitalière

6 %

Salles visite 
médicale
2 %

INVESTISSEMENT SANITAIRE 1990-2022

Un total de 6,14 milliards F.CFP a été investi dans les 
équipements sanitaires par la province Nord. Le graphique en 
représente la répartition par grand poste. La carte localise les 
équipements sanitaires et les travaux.
Désormais, le réseau provincial est formé de quinze CMS, de 
deux CME et de deux infirmeries localisées à Bondé et à Népwî 
(Népoui) ouvertes régulièrement.

Le personnel est le second pilier de la carte sanitaire. Les 
équipes des CMS sont constituées :

  du personnel médical que sont les médecins généralistes (le 
plus grand nombre), les dentistes, les sage-femmes ainsi que 
les médecins spécialistes (dans les CME) et les pharmaciens 
centraux ;

  du personnel paramédical, ce sont majoritairement les 
infirmiers ainsi que les éducateurs sanitaires et le personnel 
spécialisé des CME (puéricultrices, orthophonistes et 
psychomotricien) ;

  des auxiliaires de santé qui sont les assistants dentaires, les 
ambulanciers et les auxiliaires de vie et de santé ;

  des agents techniques administratifs qui regroupent les 
femmes de service, les ouvriers et les secrétaires régisseurs.

Les effectifs ont progressivement augmenté au cours du temps 
comme l’indique le tableau qui comptabilise le nombre de 
postes. Cette hausse a eu lieu principalement dans les années 
2000.

1994 2003 2012 2022

Para-médicale 48 54 65 63

Médical 33 38 51 51

Auxiliaires de santé 28 29 30 29

Agents techniques 
et administratifs

35 28 27 27

Total 144 149 173 170

CATÉGORIES DE MÉTIERS

Le Pôle Sanitaire Nord (PSN)
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L’installation des entreprises a été favorisée par des 
aménagements spécifiques. La province a ainsi autorisé la 
création de six zones d’activités (ZA) d’une surface totale de 
114 hectares.

La dynamique de construction sur VKP s’est accélérée dès 
l’annonce de la construction de l’usine. Depuis 2005, 2 774 
nouveaux logements ont été autorisés, dont les trois-quarts 
entre 2009 et 2016. Durant cette période, le poids de VKP a 
représenté 60 % des permis de construire délivrés en Province 
nord et 74 % des nouveaux logements autorisés.
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DYNAMIQUE DE CONSTRUCTION SUR VKP

La population de VKP s’est accrue de 67 % en quinze ans. 
Cette croissance soutenue a été continue bien que plus réduite 
depuis 2014. Le poids de VKP dans la démographie provinciale 
a ainsi fortement augmenté (+ 9 points).
Les gens sont venus s’installer sur la zone parce qu’ils y ont 
trouvé un emploi et un environnement de vie satisfaisant.

2004 2009 2014 2019

Nombre 
habitants

8 211 9 685 13 091 13 752

Part VKP/PN 18,5% 21,5% 25,9% 27,6%

Evolution / 
recensement 
précédent

+13,7% +18,0% +35,2% +5,0%

POPULATION VKP

L’analyse des mobilités des personnes pour le travail, fondée 
sur le recensement de 2019, démontre aussi que les résidents 
d’autres communes viennent sur VKP pour l’emploi. La carte 
présente ces flux de travailleurs. Sur les 6 200 emplois basés 
dans la zone VKP, 5 200 sont occupés par un résident de l’une 
des trois communes et environ 1 000, par des personnes non-
résidentes, soit 16 %.

Travaux dans le village de Koohnê (Koné)
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2.  La structuration de 
l’espace provincial

1. Préambule 3.  L’égalité 
des chances

4.  L’amélioration des 
conditions de vie

5.  Le développement 
économique

6. La gouvernance 7. Synthèse

Calibrage du logotype

PRoViNCE NoRD

Levier 01 : le triangle
La symbolique du triangle comporte de multiples sens qui 
serviront l’image de l’institution : 

  Le triangle est d’abord la forme symbolique par 
excellence de l’assise, la stabilité, l’art du travail bien fait 
(professionnalisme et rigueur), la maîtrise d’ouvrage, la 
construction et la pérennité. 

  Le triangle est une représentation visuelle omniprésente 
dans l’art et l’artisanat kanak (flèche faîtière, chambranle, 
bambous gravés, etc).

  Il illustre de manière minimaliste le toit d’une case pour 
connoter la protection, la solidité, l’espace cérémoniel de 
palabre et le réceptacle de la vie quotidienne à ramener 
à l’image de la PN.

  Il pointe vers le haut et-ou illustre une direction, un sens, 
ce qui, ramené à la PN, reflète l’image d’une institution 
pluridisciplinaire ouvrant tous les horizons 
et en mouvement.

  Enchevêtrés, ils peuvent illustrer aussi une certaine 
image du tressage et de la vannerie traditionnelle kanak : 
la natte, comme espace de partage, d’agrément 
et d’échange.

DoSSiER CRéATiF ET PRoPoSiTioN DE ChARTE gRAPhiquE éDiToRiALE

PRoViNCE NoRD

Levier 01 : le triangle
La symbolique du triangle comporte de multiples sens qui 
serviront l’image de l’institution : 

  Le triangle est d’abord la forme symbolique par 
excellence de l’assise, la stabilité, l’art du travail bien fait 
(professionnalisme et rigueur), la maîtrise d’ouvrage, la 
construction et la pérennité. 

  Le triangle est une représentation visuelle omniprésente 
dans l’art et l’artisanat kanak (flèche faîtière, chambranle, 
bambous gravés, etc).

  Il illustre de manière minimaliste le toit d’une case pour 
connoter la protection, la solidité, l’espace cérémoniel de 
palabre et le réceptacle de la vie quotidienne à ramener 
à l’image de la PN.

  Il pointe vers le haut et-ou illustre une direction, un sens, 
ce qui, ramené à la PN, reflète l’image d’une institution 
pluridisciplinaire ouvrant tous les horizons 
et en mouvement.

  Enchevêtrés, ils peuvent illustrer aussi une certaine 
image du tressage et de la vannerie traditionnelle kanak : 
la natte, comme espace de partage, d’agrément 
et d’échange.

DoSSiER CRéATiF ET PRoPoSiTioN DE ChARTE gRAPhiquE éDiToRiALE

PROVINCE NORD / Charte institutionnelle



Plongez dans le monde  
du timbre comme jamais.

OUVERTURE
de la boutique

rue Gallieni

Plonger dans l’infiniment petit,
étendra votre regard.

OUVERTURE LE 27 JUILLET

PROCHAINEMENT

N o u m é a

Vivez le monde du timbre comme jamais.

 Philatélie

 Cartes postales 

 Cartes téléphoniques

 Souvenirs

 Correspondance

 Édition 

 Exposition

Agence philatélique
de Nouvelle-Calédonie

N o u m é a

Accroche : latur, 
temolum uteseque

x x x x x x x x x x x x x x

Date limite d’initialisation 

Numéro de série 
x x x x x x x x x x x x x x x

x x / x x / x x x x

ASSISTANCE LIBERTÉ
COMPOSEZ LE 1000

- Composez le 1088 puis          ou OK 
  et appuyez sur 2 pour initialiser le rechargement de votre compte.
- Entrez le code de rechargement ci-dessus.

Cette carte ne peut être utilisée qu'une seule fois. 
Elle augmente le montant de votre crédit de communication.
*Hors envoi de Mobitag+, Mobitag Multimédia et Mobitag à l’international

0.4mm
32mmx x x x x x           x x x x x x x

Agence philatélique de Nouvelle-Calédonie 

Derrière chaque timbre 
s’écrit l’aventure de la vie calédonienne .

Liberté
1000

Tél . :  29 19 90, rue Gallieni

1000Liberté

z

Papilio montrouzieri
Lettre philatélique 2014-14

Vivez le monde du timbre comme jamais.

apilio montrouzieri ou « papillon bleu » est certainement, 
avec le cagou, le margouillat et le tricot rayé, l’un des 

emblèmes les plus connus de la Nouvelle-Calédonie.

Avec le dessus de ses ailes bleu électrique, ce papillon 
d’environ 10 cm d’envergure, ne passe jamais inaperçu quand il 
volète de-ci, de-là, à la recherche de nectar ou d’un partenaire 
pour se reproduire.

Très répandu sur la Grande Terre comme aux îles Loyauté, 
Papilio montrouzieri effectue généralement sa métamorphose 
sur le bolé (Acronychia laevis), un arbre de la famille des 
Rutacées, qui se rencontre aussi bien dans le maquis minier 
qu’en forêt sèche ou en forêt semi-humide jusqu’à 600 mètres 
d’altitude. 

Après l’accouplement, la femelle dépose ses œufs sur les 
feuilles du bolé, qui, six à sept jours plus tard, commenceront 
à être dévorées par les chenilles issues des œufs. Pendant 
vingt-cinq jours, celles-ci ne vont cesser de s’alimenter et de 
grossir jusqu’à atteindre leur taille maximale. Elles se fixeront 
ensuite, grâce à des fils de soie, sur l’une des branches de 
l’arbre et se métamorphoseront en chrysalides, présentant 
la même forme et la même couleur que les feuilles du bolé. 
Ainsi protégées des prédateurs, les nymphes laisseront la 
place, dix-huit à vingt jours après, aux imagos, ces papillons 
naissants aux ailes encore humides et froissées. 

Bleues quand elles sont déployées et marrons quand elles 
sont fermées, les ailes de Papilio montrouzieri lui permettent 
d’attirer des congénères pour sa reproduction, mais lui 
servent aussi de précieux camouflage à l’heure de se poser.

P

Les timbres-poste de Nouvelle-Calédonie
New Caledonia post stamps
 Lettre philatélique 2014-14

Pour tout renseignement :

RUE GALLIENI, Tél. : 29 19 90
Du lundi au vendredi, de 07h45 à 15h30Vivez le monde du timbre comme  jamais.

Exposition

Odyssées
calédoniennes

Jusqu'au 31 janvier 2015

Des premières pirogues aux avions d’aujourd’hui, 
explorez l’évolution des transports à travers
le timbre calédonien.

Vivez le monde du timbre comme  jamais.

Pour tout renseignement :
RUE GALLIENI, Tél. : 29 19 90

Du lundi au vendredi, de 07h45 à 15h30

N o u m é a

Exposition

Titre de 
l’exposition
Lorem epsum alignis
dolendae essi int lab
illiatu saepta.

Jusqu'au 00 mois 2000

OPT / CALEDOSCOPE / Campagnes et supports de communication

Plongez dans le monde  
du timbre comme jamais.

OUVERTURE
de la boutique

rue Gallieni

Plonger dans l’infiniment petit,
étendra votre regard.

OUVERTURE LE 27 JUILLET

PROCHAINEMENT

1.  Exemple d’affichage 4x3 : 
phase «Teaser» puis phase 
«révélation»

2.  Carton d’invitation
3.  Gestion de la page 

Facebook
4.  Marquage des goodies
5.  Spot pour panneau LED
6.  Organisation et mise en 

place de l’événement

1

2

3 4

5

6

https://www.youtube.com/watch?v=kWR0izLJgrI


CPS / H

 �Vous�avez�une�idée,�un�projet�original�
qui�fait�preuve�de�créativité�et�d’inventivité�?�
Candidatez�et�rencontrez�votre�nouveau�marché�!
L’équipe�de�l’Incubateur�vous�accompagne�à�tous�les�stades�de�votre�projet�
que�vous�soyez�porteur�d’une�idée�innovante,�en�phase�de�création�de�votre�
start-up,�ou�une�entreprise�établie�souhaitant�se�diversifier�par�l’innovation.
 ��Accéder�aux�conditions�d’éligibilité�et�candidatez�en�ligne�:�
�forms.gle/GANHdpFeZgoMyyGr7

Permettez�à�vos�projets�innovants�Permettez�à�vos�projets�innovants�
de faire�des�vagues�!de faire�des�vagues�!

Porteurs�d’idées,�inventeurs,�chercheurs,�chefs�d’entreprises,...Porteurs�d’idées,�inventeurs,�chercheurs,�chefs�d’entreprises,...

L’incubateur�NC

technopole.nc innovation@adecal.nc (+687)�74�62�03Plus�d’infos�:

Les�financeurs�et�partenaires�du�Pôle�Innovation�:

Dosssier�de�
candidature

L’innovation en Nouvelle-Calédonie
La Stratégie Territoriale à l’Innovation initiée en 2014 a pour objectif la diversification économique issue de La Stratégie Territoriale à l’Innovation initiée en 2014 a pour objectif la diversification économique issue de 
ses atouts spécifiques.ses atouts spécifiques. La création d’entreprises innovantes et leur croissance sont stimulées et soutenues 
grâce aux acteurs de la recherche, de l’enseignement supérieur et du monde de l’entreprise calédonien dont 
le dynamisme n’est plus à démontrer.

Un accompagnement 
individuel

L’hébergement des start-ups est facilité à Nouméa, au sein du Deck des Startuppers à l’Anse 
Vata, et de la Station N à Nouville : 2 plateaux d’accueil des porteurs de projets idéaux pour échanger entre 
entrepreneurs innovants.

Un accès à un 
large réseau de 

partenaires

Des formations 
et ateliers en 

collectif

Un dispositif sur-mesure et pris en charge 
pour les porteurs d’idées innovantes, les start-ups 
en phase de création, ou les entreprises existantes 

souhaitant se diversifier par l’innovation

Un accès à un 
espace de travail 

collaboratif

technopole.nc innovation@adecal.nc (+687) 74 62 03L’incubateur NC

Placé au centre de la stratégie de l’innovation Placé au centre de la stratégie de l’innovation 
de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les 
acteurs publics et privés, le Pôle Innovation acteurs publics et privés, le Pôle Innovation 
de l’ADECAL Technopole participe activement de l’ADECAL Technopole participe activement 
grâce à ses savoir-faire, outils et réseaux, grâce à ses savoir-faire, outils et réseaux, 
à l’émergence de start-ups à fortes valeurs à l’émergence de start-ups à fortes valeurs 
ajoutées ainsi que créatrices d’emplois à ajoutées ainsi que créatrices d’emplois à 
hautes qualifications.hautes qualifications.

L’incubateur est dédié à la réflexion autour du projet innovant, sa structuration, 
sa maturation et sa validation en création d’entreprise. Tous les aspects de 
l’entreprise innovante sont travaillés du Business Plan, à la preuve de concept 
jusqu’à la mise sur le marché, en passant par la consolidation de l’équipe projet 
et l’ingénierie financière.
Ce dispositif met à disposition son réseau de partenaires, pour répondre à tous 
les besoins des projets, notamment en R&D, grâce à un adossement auprès 
des instituts de recherche en Nouvelle-Calédonie (IRD) et hors du territoire.

Un accès à 
des ressources 

financières

FF

Faisons de votre innovation,
une valeur d’avenir.

Le métier du Pôle Innovation

Vous avez une idée innovante ?Vous avez une idée innovante ?
Envie qu’elle devienne réalité ?Envie qu’elle devienne réalité ?
Numérique, greentech, biothec, agritech, cleantech, ... Partagez 
avec l’équipe du pôle innovation votre projet en toute confidentialité, 
et faites-vous guider pour propulser votre futur start-up !

Candidature
Remplissez votre dossier 

de candidature via le 
formulaire en ligne

Recevabilité du dossier
Passez un entretien de présentation 
de votre projet avec l’équipe du 
pôle Innovation et faites-vous pré-
accompagner en préparation de 
l’étape de sélection

Un accompagnement 
à 360° à tous les stades 

de développement 
d’une innovation

(porteur d’idée, inventeur, chercheur, 
chef d’entreprise, ...) Sélection

Pitchez votre projet devant le 
comité de sélection du pôle 
Innovation pour le convaincre 
et être intégré

Intégration
Intégrez un programme 
d’accompagnement du pôle Innovation 
pour une période contractualisée, 
et rejoignez la communauté des 
startuppers accompagnés

Accompagnement
Consolidez et développez 

votre projet innovant avec le 
soutien et les ressources du 

pôle Innovation

Financement
Faites-vous orienter vers des 

guichets de financement 
adaptés (BPI, aides 

provinciales à l’innovation, 
appel à projets, etc.)

Valorisation et mise en réseau
Bénéficiez des supports collaboratifs 
interreliés au pôle Innovation tels que 

la French Tech Nouvelle-Calédonie, le 
CRESICA, le CNES, l’UNC, etc., et faites 

rayonner votre innovation

Les financeurs et partenaires du Pôle Innovation :

La roue de lancement de votre future start-up

Caractère 
innovant

Faisabilité 
financière

Accessibilité 
et potentiel 
du marché

Liberté 
d’exploitation et 

protection du projet

Complétude 
de l’équipe

Accéder aux 
conditions 

d’éligibilité et 
candidatez 

en ligne :

Les 5 facteurs-clés de succès pour un projet innovant

1 2 3 4 5

1

2

3

45

6

7

Faire de l’innovation,
une valeur d’avenir.

technopole.nc

L’incubateur NC

innovation@adecal.nc (+687) 74 62 03

     Un écosystème territorial engagé
pour faire émerger votre projet innovant
Placé au centre de la stratégie de l’innovation de la Nouvelle-Calédonie et piloté par les 
acteurs publics et privés, le Pôle Innovation de l’ADECAL Technopole participe activement 
à l’émergence de start-ups à fortes valeurs ajoutées grâce à ses savoir-faire, outils et 
réseaux.

     Trois dispositifs 
personnalisés et évolutifs 
pour faire décoller 
votre start-up
TRANSFERT

Un accompagnement vers le transfert 
de technologies développées dans les 
laboratoires de recherche publique ou par 
des inventeurs privés afin de créer de la 
valeur ajoutée aux projets innovants. 

L’INCUBATEUR

Un accompagnement à 360° sur la réflexion 
autour du projet innovant : rédaction d’un 
Business Plan, partage d’expériences, 
intervention d’experts, mise en relation, …  

L’ACCÉLÉRATEUR 

Un accompagnement renforcé sur les 
aspects business, la validation de la 
proposition de valeur, la préparation des 
phases de croissance et la levée de fonds. 

     Deux réseaux 
partenaires pour 
faire rayonner votre 
attractivité et notoriété

  RETIS est le réseau 
français des experts 
de l’innovation au 
service des entreprises et des 
territoires innovants. 

  Le réseau et label 
FRENCH TECH en 
partenariat avec 
l’Etat permet aux start-
ups d’accéder à 109 
communautés d’acteurs 
sur les plans national, 
régional et international : des 
opportunités à la fois financières 
(subventions, fonds, …), 
marketing et fiscales.

265
de fonds levés pour 
les projets et entreprises

millions 
XPF59

sélectionnés et 
accompagnés depuis 2014

projets

3
au succès 
à l’international

Déjà

start-ups 12
déposés par 
les entreprises

brevets

Partenaires financiers :

L’incubateur NC www.technopole.nc

+687  776 570776 570
christophe.carbou@adecal.nc

ADECAL Technopole
Site IRD, 101 Promenade Roger Laroque

98848 Nouméa, Nouvelle-Calédonie 

CChhrriissttoopphhee
CCaarrbboouu

Directeur du Pôle InnovationDirecteur du Pôle Innovation
Incubateur et Accélérateur 

d’Entreprises Innovantes

Faire de l’innovation, Faire de l’innovation, 
une valeur d’avenir.une valeur d’avenir.

EXPÉRIMENTER

TESTERVALIDER

Ressources
nécessaires

Coûts
& revenus

Processus
de production

Sourcing
fournisseurs

Veille R&D

SWOT

Environnement
réglementaire

Facteurs
clés succès

Compétences
clés

Équipe
opérationnelle

Mobilisation ressources
financières

Seuil de
rentabilité

Prévisionnel
trésorerie

Campagne de
communication

Prix de ventePositionnement
vs. Concurrence

Données
qualitatives

Étude de
marché

Données
quantitatives

Politique
commerciale

Business
planBudget prévisionnel

Partenariats
externes

stratégiques

Planning
prévisionnel

Organisation
chaîne logistique

Stratégie
propriété industrielle

Clients
cibles

Accès au
marché

Choix
techniques &

fonctionnalités

Constitution de
l’équipe projet

Produit
minimum

viable

Analyse de
l’environnement

du projet

Identification des
acteurs clés

Définition des
problématiques 

Validation
des besoins
du marché

MODÈLE 
ÉCONOMIQUE

 PROPOSITION 
DE VALEUR

IDÉATION MATURATION
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Délais
& objectifs

AMORÇAGE

    PÔLE
INNOVATION

Ce schéma a pour vocation d’inspirer les porteurs de projets afin de les guider dans 
le processus de création et de donner une vision globale des actions à approfondir.

Le parcours de création, représenté ici de manière linéaire, doit replacer en 
permanence l’utilisateur au centre de la réflexion pour confirmer ou non l’hypothèse 
d’un besoin réel.
Ce cheminement a pour vocation de se répéter autant de fois que nécessaire afin 
d’adapter continuellement le projet aux retours de l’écosystème dans lequel il 
évolue.

IDÉE GO NO
GO GO NO

GO

idée à lastartupDe l’

ST
R
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N
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G
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U

E
& 

D
E 

PR
O

D
U

C
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O
N

Réalisation POC /
Prototype

Identification
des besoins

financiers

ADECAL - TRANSFERT - L’INCUBATEUR - L’ACCÉLÉRATEUR
Quelques exmples de supports de communications : Affiches, 
flyers, carte de visite.



CALIBRAGE D’IDENTITÉ VISUELLE « OFFLINE » (ÉDITION, PAPETERIE, MARKETING, SIGNALÉTIQUE, ETC.)

x x

Myriad Pro Regular
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789?!/:%#&()[*]

Myriad Pro Bold
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789?!/:%#&()[*]

Déclinaisons possibles :

Niveau 2 : Logos de domaines d’activités

Niveau 1 : Logo source

Niveau 3 : Co-marquage

Charte graphique de logotype   I   Édition, papeterie, marketing 14

INFRASTRUCTURES, TOPOGRAPHIE 
ET TRANSPORTS TERRESTRES
Gouvernement de la Nouvelle-Calédonie

Le logotype ne peut faire l’objet d’aucune modifi cation tant au niveau de la disposition, des proportions, de la typographie, que des couleurs.
Ces règles s’appliquent aux logotypes du « Gouvernement de la Nouvelle-Calédonie », de ses directions et services.

Ne pas changer les couleurs ni des 
typos, ni du pictogramme.

Ne pas changer les typographies, les 
graisses ou les majuscule/minuscule.

Ne pas changer l’ordre ou la 
position des éléments.

Ne pas changer les proportions. Ne pas incliner ou déformer.
Ne pas utiliser une composition 
non autorisée (ex. centrée, sur 
plus de 2 lignes, etc.).

LES INTERDITS
ÉDITION, PAPETERIE, MARKETING

Charte de marque   I   Identité de marque Offline 8

CÉSURE

•  Un nom composé n’est jamais coupé.

•  La conjonction de coordination « et » 
n’est jamais placé en fin de ligne.

APPELLATION

•  La nomination des domaines d’activités sont 
constitués uniquement de nom(s) sans article 
déterminant (le, la les...). 

•  Le nom est écrit entièrement en minuscule sauf 
la première lettre de l’intitulé

alimentaires et rurales

•  Cas particuliers : le terme « Affaires » 
est ajouté à l’intitulé, si le nom seul n’a 
pas de sens. La spécialisation de marque 
gouvernementale devient un adjectif 
qualifiant.

DOMAINES D’ACTIVITÉS

STRUCTURE D’ÉCRITURE

Selon la longueur du nom du domaine 
d’activité, il s’écrit sur

•  1ligne :

•  ou 2 lignes maximum :

INTITULÉS
IDENTITÉ DE MARQUE OFFLINE

Charte graphique de logotype   I   Édition, papeterie, marketing 10

C0 M0 J0 N50
R154 V155 B156
# 9a9b9c
Pantone Black C (50%)

C0 M0 J0 N35
R186 V187 B188 

# babbbc
Pantone Black C (35%)

C0 M0 J0 N15
R225 V226 B227

# e1e2e3
Pantone Black C (15%)

C0 M0 J0 N30
R196 V197 B198

# c4c5c6
Pantone Black C (30%)

C0 M0 J0 N50
R154 V155 B156

# 9a9b9c
Pantone Black C (50%)

C0 M0 J0 N70
R111 V112 B113

# 6f7071
Pantone Black C (70%)

C0 M40 J100 N0
R226 V166 B22
#e2a616
Pantone 7408C

C0 M0 J0 N40
R175 V176 B178
# afb0b2
Pantone Black C (40%)

C30 M5 J0 N0
R197 V219 B240
# c5dbf0
Pantone 542C (40%)

C60 M20 J0 N0
R128 V170 B214
# 80aad6
Pantone 542C

COULEURS

PICTOGRAMME

INTITULÉ

VALEURS CHROMATIQUES
ÉDITION, PAPETERIE, MARKETING

CHARTE DE MARQUE
AVANT-PROPOS

INTRODUCTION

IDENTITÉ DE MARQUE « OFFLINE »
Structure de marque
Compositions
Intitulés
Typographies
Valeurs chromatiques
Sur fonds
Règles d’exploitation
Les interdits

IDENTITÉ DE MARQUE « ONLINE »
Structure de marque
Compositions
Intitulés
Typographies
Valeurs chromatiques
Sur fonds
Règles d’exploitation
Les interdits

P. 15
P. 16
P. 17
P. 19
P. 20
P. 21
P. 23
P. 24
P. 25

P. 4
P. 5
P. 6
P. 8
P. 9
P. 10
P. 12
P. 13
P. 14

P. 2

P. 3

Là où le gouvernement de la Nouvelle-Calédonie se déploie, s’engage, œuvre, soutient 
et innove, son identité, en tant que valeur commune et emblématique de l’institution, 
doit être clairement valorisée d’une seule voix et reconnue entre tous.

GOUVERNEMENT NC



 CALIBRAGE D’IDENTITÉ VISUELLE « ONLINE » (SITES INTERNET, APPLICATIONS WEB, ETC.)

Niveau 1 : Logo source

Niveau 2 : Logos de domaine d’activité

Niveau 3 : Logos de service

Services en ligne externe : Services en ligne interne :

Niveau 4 : Co-marquage

x 

90 % 
80% x

70% x

2x
x 

Déclinaisons possibles :
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•  Le logo en couleur ne peut être apposé 
directement sur un visuel. Il ne peut vivre que 
sur un fond blanc.

Les règles ci-dessus s’appliquent aussi pour les logos des directions et services en ligne.

•  Sur un fond foncé, le logo en défonce 
blanche est utilisé.

•  Sur un fond clair, le logo en défonce noire 
est utilisé.

SUR FONDS

FOND BLANC FOND FONCÉ FOND CLAIR

SITES INTERNET ET APPLICATIONS WEB

Lorsque le logotype du gouvernement est utilisé par d’autres partenaires, il peut arriver qu’il soit sur un fond particulier. 
Dans tous les autres cas, reportez-vous à la charte graphique web du gouvernement de la Nouvelle-Calédonie.
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C0 M0 J0 N70
R111 V112 B113
# 6f7071

C0 M0 J0 N20
R215 V216 B2117

# d7d8d9

C0 M0 J0 N40
R175 V176 B178

# afb0b2

C0 M0 J0 N70
R111 V112 B113

# 6f7071

C0 M0 J0 N80
R88 V89 B91

# 58595b

C0 M0 J100 N30
R196 V197 B198
# c4c5c6

C0 M0 J0 N70
R111 V112 B113
# 6f7071

C0 M0 J0 N20
R215 V216 B217
# d7d8d9

NIVEAUX  DE GRIS NOIR ET BLANC

C0 M0 J0 N80
R88 V89 B91
# 58595b

C0 M0 J0 N100
R0 V0 B0
# 000000

C0 M0 J0 N40
R175 V176 B178
# afb0b2

C0 M0 J0 N0
R255 V255 B255
# � � � 

C0 M0 J0 N70
R111 V112 B113
# 6f7071

PICTOGRAMME

INTITULÉ

VALEURS CHROMATIQUES  SUITE 

SITES INTERNET ET APPLICATIONS WEB
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Chapeau : modit este ulputet lutat. Dolobore magniam zrit nostrud te vullam.

1. Titre niveau 1

1/8

Introduction : tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput adit.

1.1. Titre niveau 2 
•  3e niveau d’information. 

•  4e niveau d’information

•  3e niveau d’information. 
•  4e niveau d’information

1.2. Titre niveau 2

Texte sans puce : bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit.

2. Titre niveau 1
Introduction : tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput adit.

1.1. Titre niveau 2 
•  3e niveau d’information. 

•  4e niveau d’information

•  3e niveau d’information. 
•  4e niveau d’information

1.2. Titre niveau 2

LE TITRE DU DOSSIER DE PRÉSENTATION
Sous-titre du dossier Schéma Directeur du Handicap

et de la Dépendance
Nouvelle-Calédonie

Colonne de données 1 Colonne de données 2

Intitulé 1 Donnée Donnée

Intitulé 2 Donnée Donnée

Nouméa, le 1 janvier 2016

Référence du courrier : 12345 - 6789

Objet : Lorem expsum dolore est met

Monsieur,

Os as venis minvendis dolor sum ad es volorep ercipsaniti recepudaecat ad quas nias quas is quo to mo volum, tem 
restet aute nulparumquid et estium veles sum fuga. Nemodicipsam alit, cuptaque repedit andi tem doluptam que 
con re net aut acepedis ernam laborectae cori tem laccae doluptae magnis dolorep udipsam que od quo ex eatem 
sinimpo reprepe mincitatque ipsanti onseque voluptatas ea quatias escia nihillessi volliquod quae ma quo temporerit 
ent rerovid que reictur, con repedia imus ilitatis untis eatem. Itatemquiam fugitat urenet doles volut alit ea et por 
modis sinulpa rumque nulpariore nullaborerum quam, ape rererup tassimin nossuntium que res ut elest, occae nus, 
con praepelic to dolor sin pa estiorem sitiste enihic tent apis volo quas aute nusanda debis et dolo iliquissum utecest 
quibus si temped ut hictotat vel eum rae id et eaquatis dolupta tiantotam qui voloristi totatia que prate non cores et 
liquatiurem rem expero blam apitatus rempor modiciis dunt omnis andae voluptas accus sit laccullabo. Et volendem. 
Id quam, offi  caborit est, aliciamet doluptu riantis aligende sum doloreh endae. Itat a secto et qui temos si nam int 
ullatatae autem nos int venda dolupta venetur?

Quia sus, corenit emporrum ut volor a cuscipidus, et laborectat a volupta spedios teceaqu amusdae sunducitatem 
quiam seris aut fugiasit dolumet vel mo temquat ibeatis am, nullaut as volest ut vidipsunt fugias venis acesser 
speruptate nonserit que lit lab imilignatur suntiam quis et quibeaque offi  ciume dissimi, ut a que nullorunt, optatium, 
in nosandebis net eatur, velest ese dellat accumque pa sunti bere nis et eatusdam que voloribus, odipisci dolupta 
consero dolupta sitatur autem quo ipicat illabor iorrum hil is de pro quis essintiur, sequi nonsed quate consendit 
qui dolenim illuptia delia sit, evenda nem antum as volupta sa de est, culparc hiciliquatem aut et expereiusam, 
sum esequis saepudis paria natis et aliciatur aliqui dolum quos utatur mo blaut a peraecu mquibus premquis es 
elesectur suntia que consequi nonem quam qui repudit quas dolorum re velluptatem ad qui sam quam, eos iditis nus, 
eiuntiuntis ide am, eatem il im sam qui volut Aborporiam que occum re siminvendis et, iur, volorionem accus arum 
dolut et que dolessit od ut que ex.

Ad maio et et ipsum conseque od quid quibusda ex et ad enis volut fugiatur? Quia etur molupid ucilliciant omnisquidios 
idunt, cusae. Tem volupit earum neste site nonsequia invenis velit facerferum repe voluptae. Otate num nostota 
turitassin dolum quos utatur mo blaut a peraecu mquibus premquis es elesectur suntia que consequi nonem quam 
qui repudit quas dolorum re velluptatem ad qui sam quam, eos iditis nus, eiuntiuntis ide am, eatem il im sam qui volut 
laccati utemporem am quos con cores aut illab illorum repudit ipsae at.

Nullorunt, optatium, in nosandebis net eatur, velest ese dellat accumque pa sunti bere nis et eatusdam essintiur, 
sequi nonsed quate consendit qui dolenim illuptia delia sit, evenda nem antum as volupta sa quos utatur mo blaut a 
peraecu mquibus premquis es elesectur suntia que consequi nonem quam qui qui volut laccati utemporem am quos 
con cores aut illab illorum repudit ipsae at.

À Mr Jean Pierrepoljak
BP 12345 98800 Nouméa Cedex
1 rue de la République
Nouméa

Mme Séverine Evain-Bretesche
Responsable du conseil handicap 
et de la dépendance

5 rue Galliéni          BP N4 - 98 851 Nouméa Cedex
Tél. (+687) 26 44 80          Fax. (+687) 27 18 10          Email. chd@gouv.nc  1/2
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1. Premier niveau
      Deuxième niveau
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MERCI DE
VOTRE ATTENTION

Contact :
Séverine Evain-Bretesche

Tél. 26 44 80
severine.evain-breteshe@gouv.nc

Schéma Directeur du Handicap
et de la Dépendance
Nouvelle-Calédonie

Isabelle VIREM
Chargée de mission
Secrétariat Général du gouvernement
BP M2 - 98849 Nouméa Cedex

(687) 24.66.42 / 75.99.04
(687) 24.66.24
isabelle.virem@gouv.nc

Schéma Directeur du Handicap
et de la Dépendance
Nouvelle-Calédonie
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GOUVERNEMENT / Forum de la Mobilité (2013 - 2016)

15-16 Sept.
2014

DOSSIER 
D’INFORMATION

« Conjuguer les 
talents pour que 

le SGTM avance. »

Avançons dans le bon sens !
 www.transport-mobilite.nc

Document de travail 1

12 sept.
2016

DOSSIER DE PRESSE
Lundi 12 septembre
au Méridien de Nouméa

CONTACT PRESSE 
Marie-Lise Rousselot Calabretto
Tél. 75 49 95
marielise.rousselot@gmail.com

Avançons dans le bon sens !

Forum de la Mobilité 2016

« Conduire
le changement. »

15-16 Sept.
2014

Atelier

A

Avançons dans le bon sens !
 www.transport-mobilite.nc

Améliorer 
les dessertes 
maritimes pour 
les touristes 
et les citoyens

Atelier

B
Structurer 
le secteur 
de la desserte 
aérienne 
domestique

15-16 Sept.
2014

Avançons dans le bon sens !
 www.transport-mobilite.nc

Atelier

C

15-16 Sept.
2014

Avançons dans le bon sens !
 www.transport-mobilite.nc

Dessertes 
locales : la 
commune 
comme point 
de départ

Plus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.ncPlus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.nc

Ménages  
Logements 
Déplacements

Avançons dans le bon sens.

Enquête : connaître, comprendre, agir
PDAN : diversifier les déplacements, changer les habitudes, fluidifier les déplacements

Le Plan de Déplacement de l’Agglomération Nouméenne (PDAN) 
a fixé en 2010 de multiples orientations à court et long terme. Une 
de ces orientations est de réaliser une enquête de type ménages 
– déplacements pour obtenir une connaissance détaillée et complète des 
déplacements au sein de l’agglomération du Grand Nouméa.

Tous les acteurs du Contrat d’Agglomération (Etat, province Sud et les 
communes de Nouméa, Mont-Dore, Dumbéa et Païta) ont pris la décision 
de confier au SIGN, en partenariat avec l’ISEE, la réalisation d’une Enquête 
Ménages – Logements – Déplacements (EMLD) qui se déroulera en 4 
phases :

L’EMLD a 3 objectifs principaux 
permettant d’adapter les politiques 
publiques en matière de logement et 
de mobilité :

•  La connaissance des principales caractéristiques des 

ménages (composition du ménage, typologie des familles, 

revenu, endettement…)

•  Les caractéristiques des logements et de leur 

environnement (typologie et condition des logements, 

parcours résidentiel, insécurité…)

•  La connaissance des déplacements de la population 

(mode de déplacements, motifs et temps de trajets, 

stationnement…)

Vers un observatoire des déplacements

Phase 
1 /

Phase 
2 /

Phase 
3 /

Phase 
4 /

Conception 
et préparation 
de l’enquète

Réalisation  
de l’enquète

Analyse et 
exploitation 
des premièrs 
résultats

Publication

(février 2012) (mars 2013) (décembre 2013) (mi-2014)

Questionnaire de l’ELMD - ISEE - SIGN 

-MOI
SCANNEZ

Mobilitéen Nouvelle-Calédonie

11-12 Sept.
2013

Forum
de la

Ce sont près de 2.500 ménages qui ont été enquêtés pour permettre 
à tous les acteurs de la mobilité de disposer de toutes les données de 
cadrage nécessaire à la mise en place de la politique de déplacement de 
l’agglomération.

Déjà lors de l’enquête ménages-logements de 2002, un volet sur les  
conditions de transport était présent (équipement des ménages, 
déplacements domicile-travail). Une analyse de l’évolution de ces différentes 
données sera réalisée.

Le respect de la méthodologie du CERTU va également permettre au 
Grand Nouméa de se comparer avec les agglomérations métropolitaines 
et de l’outre-mer.

 

1. Type de la construction ?  
Grand collectif (> 3 étages)  1

Petit collectif (< 4 étages)   2

Individuel accolé (en bande)  3

Individuel isolé (maison)   4

Construction provisoire (cabane)   5

2. Combien de pièces d'habitation compte ce logement ?
 (ne pas compter les sanitaires, cuisine,buanderie,cave)  

Pièces  

3. Quelle est sa surface habitable ? (m2)

   

4. Disposez-vous d'un espace privé  Oui Non
 de type balcon/terrasse ? 

 

5. Disposez-vous d'un espace privé   Oui Non
 de type jardin/cour ?   

6. Quels usages en faites-vous ? (plusieurs réponses possibles)
Lieux de vie  1

Stockage/rangement   2

Jardins potagers ou vivriers  3

Autre   4

préciser

7. Nombre de véhicules du ménage ?
Auto, pick up,voiturette  

Utilitaire  

Deux roues à moteur  

8. Avez-vous un garage, carport ou  Oui Non
 emplacement réservé ?  

9. De votre logement actuel, êtes-vous  ?
Propriétaire  1

Locataire ou sous-locataire   2

Logé gratuitement  3

10. Estimez-vous que vos conditions de logement actuelles sont :

très satisfaisantes 1  insuffisantes 4

satisfaisantes  2 très insuffisantes  5

acceptables 3

11. Comment jugez-vous l'état du logement ?
Très bon  1

Bon    2

Mauvais  3

Très mauvais    4

12. Des travaux de remise en état ont-ils été effectués Oui Non
 au cours des 12 derniers mois ?  

13. Quand avez-vous emménagé  Année
 dans le logement actuel ?

14. De votre logement précédent vous étiez ?
Propriétaire   1

Locataire ou sous-locataire    2

Logé gratuitement   3

Autres, préciser    4

1. LOGEMENT
15. Où se situait ce précédent logement ? Commune Zone SIGN

16. Pourquoi avez-vous emménagé dans ce logement ?
 Indiquer les 3 principales raisons (1,2,3)   

Taille du logement

Prix du logement

Statut d'occupation 

Type de construction

Amélioration condition de vie (logement)

Environnement négatif précédent (quartier)

Raisons familiales ou personnelles

Raisons professionnelles ou études

Autre 

préciser 

17. Comment estimez-vous le niveau d'équipement de votre quartier actuel ?
 (1 satisfaisant, 2 peu satisfaisant, 3 pas satisfaisant, 4 ne sait pas)  

Crèche

Équipements socio-éducatifs (maison de quartier, foyer)

Culturels (bibliothèque, musée)

Sportifs (terrain, salle de sport)

Services publics (mairie, OPT, banque)

Transports en commun

Cabinets de médecin, pharmacie

Magasins d'alimentation 

18. Les bruits des voisins vous dérangent-ils ? Oui Non

19. Le quartier vous semble t-il bruyant ? Oui Non

20. Les relations avec votre voisinage vous semblent-elles   Oui Non
satisfaisantes ?

21. Au cours des 12 derniers mois, avez-vous été victime ou Oui Non
 témoin dans votre quartier d'un problème d'insécurité ?

22. Avez-vous un sentiment d'insécurité dans votre quartier ?  

Souvent 1   Rarement 3

De temps en temps  2  Jamais  4

23. Selon vous quels sont les problèmes d'insécurité auxquels vous 
 êtes confrontés dans votre quartier ? Oui Non Principal

Vol    1

Insécurité routière     2

Alcool et drogue    3

Vagabondage, SDF      4

Dégradation    5

Chiens dangereux     6

Agression et incivilité    7

Autre     8

préciser

24. Quelle action prioritaire souhaiteriez-vous voir mener afin 
d'améliorer la sécurité dans votre quartier ?

préciser

2013 ENQUÊTE LOGEMENT-DÉPLACEMENT

 Feuille de Logement
Prénom :   N° Enquêteur N°  Ménage

e-FL-quest 2013.indd   2 20/02/13   10:31

1. DÉPLACEMENTS

 Origine du déplacement Destination du déplacement 
 Heure, minute Mode Nbre de passagers Lieu, motif À quel endroit Heure, minute Si motif = tournée,
  de départ * si VP ** adresse d'arrivée nbre d'arrêts

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

1. En semaine, du lundi au vendredi, avec quelle fréquence utilisez-vous ? Voiture Bus Deux roues
 conducteur passager Karuïa/Carsud scolaire/VLC motorisées vélo

Tous les jours ou presque 1

2 déplacements par semaine minimum  2

2 déplacements par mois minimum 3

Exceptionnellement  4

Jamais  5

2. Disposez-vous en général d'une voiture en tant que conducteur pour
vous rendre sur votre lieu de travail ou d'étude (si actif ou élève) ?
Oui, jusqu'à mon lieu de travail 1

Oui, mais sur une partie seulement  2

Oui, mais je ne l'utilise pas 3

Non   4  

3. Rencontrez-vous, en général, des problèmes de stationnement 
sur votre lieu de travail ? (si actif ou élève) 

Oui 1

Non, j'ai une place réservée  2

Non, offre importante à proximité 3

Non, compte tenu de mes horaires  4

4. Jour de l'interview :  
Lundi  1  Mardi 2  Mercredi 3  Jeudi 4  Vendredi 5

5. Hier, de 4h du matin à ce matin 4h, vous êtes vous déplacé ?  
 Oui Non

6. Hier matin, étiez vous chez vous avant de vous déplacer ?  
Oui   Non si non : Zone

7. Hier, avez-vous travaillé (si actif occupé)  ?  
Oui, hors du domicile  1

Oui, à domicile  2

Non, ne travaille pas ce jour là 3

Non (en raison de congé, maladie, grève)  4

* Codes mode de transport :
01 Marche à pied 
03 Roller, skate, fauteuil roulant 
11 Vélo 
12 Conducteur 2 ou 3 roues motorisés 
13 Passager 2 ou 3 roues motorisés 
21 Conducteur Véhicule Particulier (VP) 
22 Passager Véhicule particulier (VP) 
31 Conducteur véhicule professionnel 
32 Passager véhicule professionnel 
41 Passager bus urbain (Karuïa,Carsud) 
42 Passager bus interurbain 
43 Scolaire (Transco)

44 Scolaire (VLC) 
45 Employeur 
46 Passager taxi, VLC non scolaire 
51 Autre (ambulance, bateau, etc )
** Codes lieu-motif :
01 Domicile  
11 Travail sur lieu d'emploi déclaré  
12 Travail sur autre lieu, rendez-vous professionnel, réunion 
21 Nourrice, crèche, garde d'enfants  
22 École maternelle et primaire  
23 Collège  
24 Lycée, Université  
31 Lieu d'achat : centre commercial, hypermarché, supermarché

32 Lieu d'achat : petit et moyen commerce, marché 
41 Établissement de santé  
42 Lieu où vous avez effectué des démarches 
51 Lieu de loisirs, d'activités sportives, culturelles, associatives
52 Lieu de promenade, lèche-vitrines  
53 Lieu de restauration hors du domicile 
54 Visite à des parents ou à des amis  
61 Lieu où vous avez accompagné quelqu'un 
62 Lieu où vous êtes allé cherchez quelqu'un  
71 Lieu où vous avez déposé quelqu'un à un mode de transport
72 Lieu où vous êtes allé chercher quelqu'un à un mode de transport
81 Tournée professionnelle
91 Autre (précisez) 

Volume de 
déplacements 
selon l’heure et 
selon le mode 
utilisé

Plus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.ncPlus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.nc

URBANISME
ET HANDICAP :
LES PMR DANS LA VILLE

Avançons dans le bon sens.

Mobilitéen Nouvelle-Calédonie

11-12 Sept.
2013

Forum
de la

-MOI
SCANNEZ

La capacité de mobilité des personnes handicapées ou des personnes 
à mobilité réduite (PMR) constitue un défi majeur pour l’agglomération. 
Face à cette problématique, les réponses doivent être adaptées aux 
particularités de ces personnes pour qu’elles puissent se déplacer dans 
nos villes. 

Les aménagements urbains qui permettent aux PMR de se déplacer 
au sein de l’espace public sont connus, mais nécessitent une continuité 
spatiale pour permettre une mobilité aisée sur la totalité des trajets. 

Aujourd’hui, le Grand Nouméa travaille pour se doter de liaisons 
PMR efficaces, mais si l’agglomération comprend déjà de nombreux 
aménagements, ceux-ci ne permettent pas à ces personnes de se 
déplacer aisément dans nos rues car la présence d’aménagements 
adaptés reste encore trop limitée et des obstacles sont parfois présents 
sur des tronçons pourtant prévus aux PMR.

Les transports en commun ne sont actuellement pas accessibles aux 
PMR. Néanmoins, le futur transport en commun en site propre devrait 
permettre à l’ensemble de la population de l’utiliser sans difficulté.

Sur le territoire le contexte législatif entourant l’accessibilité 
des lieux publics reste plus flou comparativement à la 
Métropole qui s’est doté d’un cadre juridique (loi du 11 
février 2005) devant permettre une meilleure intégration des 
personnes en situation de mobilité réduite à la ville.

En Nouvelle-Calédonie, la loi du pays n°2009-02 du 
7 juillet 2009 « en faveur des personnes en situation 
de handicap concernant les aides à un service de 
transport adapté ».

Des délibérations concernent « l’accessibilité aux 
personnes handicapées à mobilité réduite des 
installations neuves ouvertes au public » (délibération 
13-91/APS pour la province Sud  et délibération 150-
97/APN pour la province Nord) 

Exemples d’obstacles à la 
mobilité réduite

Exemples 
d’aménagements PMR

Bandes podotactiles

Bandes podotactiles

Bandes podotactiles

Feu sonore 
destiné aux 
personnes 
malvoyantes

Présence d’une rampe 
d’accès dont les rayons de 
girations permettent son 
utilisation sans difficulté

Existence 
d’un bateau 
abrupte 
et d’un 
trottoir qui 
débouche 
sur aucune 
continuité

Obstacle sur un trottoir pourtant bien adapté aux PMR

Passages 
piétons 

réellement 
adaptés 
aux PMR 
(pas de 

décroché 
entre le 

bateau et la 
chaussée)

Trottoir à niveau 
avec l’entrée 
de parking, 
bien adapté aux 
besoins des 
PMR

PMR : aménager, accessibilité, intégrer à la ville

Plus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.ncPlus d’information sur : www.mobilitédanslebonsens.nc

Quelle place pour
les modes doux ?

Des modes peu développés
La géographie du Grand Nouméa n’est pas idéale au 
développement des modes doux, on constate une pratique 
des modes doux, touristiques, dans Nouméa, mais aussi 
plus courante pour certaines catégories défavorisées pour 
lesquelles la marche à pied constitue la seule possibilité de 
déplacement malgré des distances importantes.

Des itinéraires discontinus
Le diagnostic réalisé dans le cadre du PDAN a mis en 
évidence la discontinuité de certains itinéraires piétons et 
cyclistes, le peu d’aménagements sécurisés le long du réseau 
viaire, la faible prise en compte des personnes à mobilité 
réduite…

Les voies accessibles aux cycles 
représentent environ 35 kms sur 
l’ensemble de l’agglomération.

L’élaboration d’un schéma 
modes doux à l’échelle de 
l’agglomération
Les projets de développement de l’agglomération tentent 
d’aborder la problématique des déplacements, en réservant 
notamment des emprises pour le passage du futur TCSP et 
par la prise en compte des circulations douces.

Le SIGN travaille actuellement à l’élaboration d’un schéma 
modes doux. La première partie de ce travail est un inventaire 
des liaisons piétonnes accessibles au PMR et des liaisons 
cyclables réalisées ou en projet afin d’établir une cartographie 
à l’échelle de l’agglomération. Cette cartographie réalisée, 
puis actualisée, permettra de mettre en évidence les 
zones bien équipées ou oubliées par ces liaisons douces 
et ainsi déterminer les secteurs sur lesquels une action 
d’aménagement prioritaire pourrait être menée.

Avançons dans le bon sens.

-MOI
SCANNEZ

Mobilitéen Nouvelle-Calédonie

11-12 Sept.
2013

Forum
de la

L’objectif de ce schéma est d’assurer une continuité 
des voies cyclables et piétonnes, adaptées 
aux PMR, sur l’ensemble de l’agglomération. 
Elle permettra également de définir un niveau 
homogène de qualité pour ces voies douces.

Modes doux Nouméa

Modes doux Mont-Dore, Koutio

Modes doux Dumbéa Modes doux Païta, ville

Modes doux Païta, Savannah sur Mer

Chemins piétons existants

Itineraires urbains existants

Itineraires loisirs existants

Itineraires loisirs projetés

Itinieraires urbains projetés

Déplacements doux projetés

Modes doux : circuler autrement, respecter l’environnement, 
repenser la ville au travers des déplacements, circuler par un maillage sécurisé.

GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ

1

2

1.  E-Newsletter 2.  Exemple de dossier de presse 3.  Kit « participant » : badge, pochette chemise, programme, formulaire 
d’évaluation, dossier d’information, fiche action

4.  Formulaires d’évaluation, d’inscription

3 4

Quelques exemples de supports développés

1. Panneaux informatifs  d’exposition
2. Exemple de presse pour les Journées de la mobilité
3. Exemples de presse pour le forum de la mobilité
4. T-shirt pour les hôtesses d’accueil

1

32

4

GOUVERNEMENT // FORUM DE LA MOBILITÉ

Quelques exemples de supports développés
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GIOIELLA ROUSSEAUX 
Chef du service aménagement et urbanisme de la mairie 
de Koné

PAROLE AUX PARTICIPANTS DES SÉMINAIRES 2012

« J’ai tout d’abord participé par intérêt 
professionnel. C’était ensuite l’occasion 
de prendre du recul par rapport aux 
tâches professionnelles quotidiennes 
et de mieux connaître l’opinion et la 
vision, professionnelles ou politiques, 
d’autres personnes. C’est d’autant 
plus intéressant que ce ne sont pas les 
missions principales de ces personnes. 
Ce schéma permet également de voir 
la vision globale de l’aménagement à 
des échelles différentes, qu’elles soient 
communales, provinciales, territoriales, 
régionales et mondiales.

J’ai retenu le foisonnement d’études, 
de chiffres, de questions, d’échanges, 
de perspectives ou encore de choix à 
faire qui se posent. Les travaux se sont 
déroulés de manière constructive où tout 
le monde a pu ouvertement discuter, 
faire part de ses expériences, de ses 
inquiétudes et de ses idées.
En dehors de toutes les problématiques 
abordées liées à ma profession, le 
module concernant la citoyenneté m’a 
particulièrement intéressée. Il me semble 
essentiel car il permet d’apprécier la base 
pour laquelle toutes ces réflexions sont 
menées. »

 Le geste coutumier de
Christophe Sand, archéologue © Gouv. NC Il faut faire preuve de 

courage mais il faut aussi 
faire preuve d’imagination.

Jacques Lafleur, homme politique calédonien (1932/2010)

Un des moments 
forts de ce séminaire 
fut la présentation 
par Christophe Sand, 
archéologue,  des 
mythes fondateurs 

et créations symboliques d’une 
identité partagée.

Ce concept du « mythe d’origine », 
véritable socle du lien social de 
l’État nation, est le résultat d’un 
« choix hautement pol it ique et 
symboliquement libérateur, sans 
préoccupation pour une vér ité 
historique ». Cette démarche, qui 
consiste à trouver, dans un processus 
« d’invention de la tradition », un 
récit légitimant l’occupation d’un 
territoire, créant une cohésion sociale 
et suscitant la fierté d’être citoyen, a 
pour objectif de donner des racines 
idéalisées. 
A travers de nombreux exemples 
choisis, en France (« Nos ancêtres 
les Gaulois », concept décalé de la 
réalité archéologique ou historique, 

néanmoins fédérateur face à la peur 
de l’ennemi germanique), en Europe 
et en Océanie, il est ainsi démontré 
que toute construction identitaire est 
avant tout un processus politique. 
Dans le Pacif ique au contraire, 
l’objectif est de créer le symbole 
d’un âge d’or qui préfigure une unité 
autochtone ancienne. 
En Nouvelle-Calédonie, le processus 
a consisté à choisir  parmi les 
différents mythes d’origine kanak, 
celui qui va devenir le mythe d’origine 
national : Téin Kanaké, dont le nom 
a l’avantage de comporter le mot 
Kanak. La diversité mélanésienne, 
caractéristique fondamentale des 
sociétés mélanésiennes, est ainsi 
atténuée pour créer une unité autour 
d’une histoire et d’un symbole 
unificateurs. Ce processus a abouti 
à une réussite remarquable aussi 
bien politiquement, avec l’inscription 
du concept de Peuple kanak dans 
la Constitution française, que dans 
le quotidien de l’immense majorité 
des Kanak se reconnaissant dans 

ce mythe fondateur. Face à cette 
revendication qui marginalise les 
non-Kanak, les autres communautés 
calédoniennes ont inventé ou ont 
renforcé leurs symboles identitaires 
à  t r a v e r s  u n  p ro c e s s u s  d e 
réappropriation de leur histoire. 
La quest ion est désormais de 
dépasser ce qu’i l  est convenu 
d’appeler aujourd’hui les deux 
l é g i t i m i t é s  p o u r  d é f i n i r  d e s 
référents symboliques communs. 
Cet te  const ruct ion ident i ta i re 
est avant tout un véritable processus 
po l i t ique.  Comment dépasser 
l e s  d i f f é rences  s ymbo l i ques 
pour créer un nouveau mythe 
fondateu r  qu i  n ’ann ih i l e  pas 
les référentiels culturels des uns 
et des autres mais qui les transcende 
pour créer une « unité nationale » ? 
Car c’est aussi cela la citoyenneté : 
un  nouveau mythe fondateur 
nécessa i rement  o r ig ina i re  du 
passé réel ou imaginaire du pays, 
porté par l’ensemble des citoyens de 
ce pays.

ZOOM

MYTHES FONDATEURS, VERS UNE IDENTITÉ PARTAGÉE

Avec 43 000 abonnés à 
internet en janvier 2012, soit 
près de 46% des ménages, 

la Nouvelle-Calédonie est déjà à l’ère 
du numérique », commence Charlotte 
Ullmann, directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
Les Calédoniens, et notamment les 
jeunes, suivent en effet cette tendance, 
désormais mondiale, aux nombreux 
intérêts stratégiques.
Créateur de lien social, internet peut 
contribuer au rapprochement des 
gens et au désenclavement des 
populations isolées géographiquement 
(brousse, î les…). En matière de 
travail et de services, le numérique 
offre d’immenses perspectives : 
démarches administratives en ligne, 
achats sur internet, télétravail… Autant 
de services qui, en plus de simplifier 
notre quotidien, s’inscrivent dans une 
démarche de développement durable : 
le numérique remplace les formulaires 
papier et le télétravail peut par exemple 
contribuer à la diminution de la facture 
énergétique des travailleurs.

 Des 
opportunités 
d’avenir à saisir
Le numérique a également sa carte 
à jouer en termes de création de 
nouvelles activités et d’emplois : 
« En France, internet a permis de créer 
700 000 emplois en 15 ans, soit un 
quart de la création nette d’emploi », 
précise la directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
La création de nouveaux relais de 

croissance est donc possible grâce au 
numérique, ainsi qu’une progression 
de la productivité des entreprises : 
« Les entreprises à forte intensité web 
se développent deux fois plus vite que 
les autres et exportent deux fois plus », 
souligne Manuel de Lara, juriste, 
directeur de la Cellule Économie 
Numérique du gouvernement de la 
Nouvelle-Calédonie.

 S’inscrire dans 
la révolution 
numérique
Le numérique a pris de l’importance 
dans nos vies en quelques années, 
notamment à travers nos usages 
quotidiens de l’informatique et de la 
téléphonie mobile. La construction 
de la Nouvelle-Calédonie ne peut 
pas s’envisager sans tenir compte 
de cette évolution. Quelle place 
donner au numérique dans notre 
société ? Comment s’y préparer ? 
Quelles formations pour la jeunesse ? 
Est-il possible de développer une 
industrie numérique locale ? Voilà les 
questionnements auxquels Nouvelle-
Calédonie 2025 tentera de répondre, 
en contr ibuant notamment à la 
réflexion menée par le gouvernement 
dans le cadre de l’élaboration du 
Plan Stratégique pour l’Economie 
Numérique (PSeN), dont l’ambition 
sera de faire de la Nouvelle-Calédonie 
une cyber référence du Pacifique 
insulaire.

Le numérique

En pleine révolution, les technologies numériques ont 
un impact grandissant sur la société, la conduisant vers 

une société de services. Télétravail, désenclavement des 
populations, développement d’une économie numérique : 

l’avenir de la Nouvelle-Calédonie se construit déjà 
avec le numérique.

CHIFFRES CLÉS

 92% des Calédoniens 
possèdent un téléphone 
mobile

 16% de ces téléphones 
mobiles sont des 
Smartphones

 72% des Calédoniens 
possèdent un ordinateur

 46% des Calédoniens ont 
accès à internet depuis 
leur domicile

Source : Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-
Calédonie

 Profils numériques calédoniens établis par 
l’Observatoire Numérique de la Nouvelle-Calédonie

Le nombre de profils 

Facebook en Nouvelle-

Calédonie est passé 

de 87 500 au mois 

de février dernier, à 

95 000 fin mai 2012. 

Soit une croissance 

de presque 9% en 

4 mois !

p. 17
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15%

22%

 

 Les techno-suiveurs 
se connectent 
modérément à internet 
depuis leur domicile

 Les techno-connectés 
se connectent 
régulièrement au 
domicile, au travail 
et en mobilité 
(notamment avec leurs 
Smartphones).

 Les réfractaires 
n’utilisent pas internet, 
rebutés ou apeurés par 
le numérique.

 Les démunis ont 
peu d’équipements 
numériques, peu de 
moyens (revenus et 
réseaux), se connectent 
hors du domicile.
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de Koné

PAROLE AUX PARTICIPANTS DES SÉMINAIRES 2012

« J’ai tout d’abord participé par intérêt 
professionnel. C’était ensuite l’occasion 
de prendre du recul par rapport aux 
tâches professionnelles quotidiennes 
et de mieux connaître l’opinion et la 
vision, professionnelles ou politiques, 
d’autres personnes. C’est d’autant 
plus intéressant que ce ne sont pas les 
missions principales de ces personnes. 
Ce schéma permet également de voir 
la vision globale de l’aménagement à 
des échelles différentes, qu’elles soient 
communales, provinciales, territoriales, 
régionales et mondiales.

J’ai retenu le foisonnement d’études, 
de chiffres, de questions, d’échanges, 
de perspectives ou encore de choix à 
faire qui se posent. Les travaux se sont 
déroulés de manière constructive où tout 
le monde a pu ouvertement discuter, 
faire part de ses expériences, de ses 
inquiétudes et de ses idées.
En dehors de toutes les problématiques 
abordées liées à ma profession, le 
module concernant la citoyenneté m’a 
particulièrement intéressée. Il me semble 
essentiel car il permet d’apprécier la base 
pour laquelle toutes ces réflexions sont 
menées. »

 Le geste coutumier de
Christophe Sand, archéologue © Gouv. NC Il faut faire preuve de 

courage mais il faut aussi 
faire preuve d’imagination.

Jacques Lafleur, homme politique calédonien (1932/2010)

Un des moments 
forts de ce séminaire 
fut la présentation 
par Christophe Sand, 
archéologue,  des 
mythes fondateurs 

et créations symboliques d’une 
identité partagée.

Ce concept du « mythe d’origine », 
véritable socle du lien social de 
l’État nation, est le résultat d’un 
« choix hautement pol it ique et 
symboliquement libérateur, sans 
préoccupation pour une vér ité 
historique ». Cette démarche, qui 
consiste à trouver, dans un processus 
« d’invention de la tradition », un 
récit légitimant l’occupation d’un 
territoire, créant une cohésion sociale 
et suscitant la fierté d’être citoyen, a 
pour objectif de donner des racines 
idéalisées. 
A travers de nombreux exemples 
choisis, en France (« Nos ancêtres 
les Gaulois », concept décalé de la 
réalité archéologique ou historique, 

néanmoins fédérateur face à la peur 
de l’ennemi germanique), en Europe 
et en Océanie, il est ainsi démontré 
que toute construction identitaire est 
avant tout un processus politique. 
Dans le Pacif ique au contraire, 
l’objectif est de créer le symbole 
d’un âge d’or qui préfigure une unité 
autochtone ancienne. 
En Nouvelle-Calédonie, le processus 
a consisté à choisir  parmi les 
différents mythes d’origine kanak, 
celui qui va devenir le mythe d’origine 
national : Téin Kanaké, dont le nom 
a l’avantage de comporter le mot 
Kanak. La diversité mélanésienne, 
caractéristique fondamentale des 
sociétés mélanésiennes, est ainsi 
atténuée pour créer une unité autour 
d’une histoire et d’un symbole 
unificateurs. Ce processus a abouti 
à une réussite remarquable aussi 
bien politiquement, avec l’inscription 
du concept de Peuple kanak dans 
la Constitution française, que dans 
le quotidien de l’immense majorité 
des Kanak se reconnaissant dans 

ce mythe fondateur. Face à cette 
revendication qui marginalise les 
non-Kanak, les autres communautés 
calédoniennes ont inventé ou ont 
renforcé leurs symboles identitaires 
à  t r a v e r s  u n  p ro c e s s u s  d e 
réappropriation de leur histoire. 
La quest ion est désormais de 
dépasser ce qu’i l  est convenu 
d’appeler aujourd’hui les deux 
l é g i t i m i t é s  p o u r  d é f i n i r  d e s 
référents symboliques communs. 
Cet te  const ruct ion ident i ta i re 
est avant tout un véritable processus 
po l i t ique.  Comment dépasser 
l e s  d i f f é rences  s ymbo l i ques 
pour créer un nouveau mythe 
fondateu r  qu i  n ’ann ih i l e  pas 
les référentiels culturels des uns 
et des autres mais qui les transcende 
pour créer une « unité nationale » ? 
Car c’est aussi cela la citoyenneté : 
un  nouveau mythe fondateur 
nécessa i rement  o r ig ina i re  du 
passé réel ou imaginaire du pays, 
porté par l’ensemble des citoyens de 
ce pays.
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Avec 43 000 abonnés à 
internet en janvier 2012, soit 
près de 46% des ménages, 

la Nouvelle-Calédonie est déjà à l’ère 
du numérique », commence Charlotte 
Ullmann, directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
Les Calédoniens, et notamment les 
jeunes, suivent en effet cette tendance, 
désormais mondiale, aux nombreux 
intérêts stratégiques.
Créateur de lien social, internet peut 
contribuer au rapprochement des 
gens et au désenclavement des 
populations isolées géographiquement 
(brousse, î les…). En matière de 
travail et de services, le numérique 
offre d’immenses perspectives : 
démarches administratives en ligne, 
achats sur internet, télétravail… Autant 
de services qui, en plus de simplifier 
notre quotidien, s’inscrivent dans une 
démarche de développement durable : 
le numérique remplace les formulaires 
papier et le télétravail peut par exemple 
contribuer à la diminution de la facture 
énergétique des travailleurs.

 Des 
opportunités 
d’avenir à saisir
Le numérique a également sa carte 
à jouer en termes de création de 
nouvelles activités et d’emplois : 
« En France, internet a permis de créer 
700 000 emplois en 15 ans, soit un 
quart de la création nette d’emploi », 
précise la directrice de l’Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-Calédonie. 
La création de nouveaux relais de 

croissance est donc possible grâce au 
numérique, ainsi qu’une progression 
de la productivité des entreprises : 
« Les entreprises à forte intensité web 
se développent deux fois plus vite que 
les autres et exportent deux fois plus », 
souligne Manuel de Lara, juriste, 
directeur de la Cellule Économie 
Numérique du gouvernement de la 
Nouvelle-Calédonie.

 S’inscrire dans 
la révolution 
numérique
Le numérique a pris de l’importance 
dans nos vies en quelques années, 
notamment à travers nos usages 
quotidiens de l’informatique et de la 
téléphonie mobile. La construction 
de la Nouvelle-Calédonie ne peut 
pas s’envisager sans tenir compte 
de cette évolution. Quelle place 
donner au numérique dans notre 
société ? Comment s’y préparer ? 
Quelles formations pour la jeunesse ? 
Est-il possible de développer une 
industrie numérique locale ? Voilà les 
questionnements auxquels Nouvelle-
Calédonie 2025 tentera de répondre, 
en contr ibuant notamment à la 
réflexion menée par le gouvernement 
dans le cadre de l’élaboration du 
Plan Stratégique pour l’Economie 
Numérique (PSeN), dont l’ambition 
sera de faire de la Nouvelle-Calédonie 
une cyber référence du Pacifique 
insulaire.

Le numérique

En pleine révolution, les technologies numériques ont 
un impact grandissant sur la société, la conduisant vers 

une société de services. Télétravail, désenclavement des 
populations, développement d’une économie numérique : 

l’avenir de la Nouvelle-Calédonie se construit déjà 
avec le numérique.

CHIFFRES CLÉS

 92% des Calédoniens 
possèdent un téléphone 
mobile

 16% de ces téléphones 
mobiles sont des 
Smartphones

 72% des Calédoniens 
possèdent un ordinateur

 46% des Calédoniens ont 
accès à internet depuis 
leur domicile

Source : Observatoire 
Numérique de la Nouvelle-
Calédonie

 Profils numériques calédoniens établis par 
l’Observatoire Numérique de la Nouvelle-Calédonie

Le nombre de profils 

Facebook en Nouvelle-

Calédonie est passé 

de 87 500 au mois 

de février dernier, à 

95 000 fin mai 2012. 

Soit une croissance 

de presque 9% en 

4 mois !
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 Les techno-suiveurs 
se connectent 
modérément à internet 
depuis leur domicile

 Les techno-connectés 
se connectent 
régulièrement au 
domicile, au travail 
et en mobilité 
(notamment avec leurs 
Smartphones).

 Les réfractaires 
n’utilisent pas internet, 
rebutés ou apeurés par 
le numérique.

 Les démunis ont 
peu d’équipements 
numériques, peu de 
moyens (revenus et 
réseaux), se connectent 
hors du domicile.
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IMAGINONS LES FUTURS POSSIBLES

Nouvelle-Calédonie 
Schéma d’Aménagement et de Développement de la Nouvelle-Calédonie

Séminaire aménagement et développement durable -          Lifou 14 & 15 mars 2012

CHIFFRES CLÉS : 
UNE NATURE 

CALÉDONIENNE
EXCEPTIONNELLE

 3 270 espèces de plantes, dont 
74% endémiques

 1 500 000 km2 de zone maritime
 23 400 km2 de lagon (le plus 

grand au monde)
 450 espèces de coraux

 2 151 espèces de mollusques
 1 695 espèces de poissons

 98% de la Nouvelle-Calédonie 
est composée de mer
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La Nouvelle-Calédonie 
possède un avantage 
p a r t i c u l i e r ,  u n e 
f o r t e  e n d é m i c i t é 

qui, couplée à une politique de 
l’ innovation, pourrait permettre 
de  déve lopper  de  nouve l l es 
technologies, sources de forte 
valeur ajoutée dans des domaines  
aussi variés que la cosmétologie, 
la pharmacologie, les biocarburants,  
l’aquaculture, etc. 

Af in de st imuler et d’accélérer 
l’innovation, de nombreuses questions 
doivent être abordées : comment 
fédérer les organismes de recherche 
locaux pour optimiser les fruits de leurs 
travaux ? Quelles passerelles instaurer 
entre les mondes de l’entreprise, de 
la recherche et de l’action publique ? 
Quelle visibilité internationale et quelles 
stratégies mettre en place pour attirer 
localement des chercheurs renommés, 
porteurs de projets favorables au 
développement du pays ?

RECHERCHE ET INNOVATION
ZOOM

v

p. 26

ALBERT 
WAHOULO
Maire de Bélep

« Comme tout citoyen, je m’intéresse 
à l’avenir de la Nouvelle-Calédonie. 
Je pense que nous sommes en droit 
de savoir quelle est la situation actuelle, 
et comment el le pourrait  évoluer. 
Nous avons même besoin de nous 
intéresser à cela. C’est cette raison qui 
m’a poussé à participer aux travaux de 
Nouvelle-Calédonie 2025 : à la phase de 
diagnostic d’abord, que j’ai suivie depuis 
le sénat coutumier où je siégeais alors ; 
puis aux séminaires de cette année.
Pour ma part, c’est la thématique du 
développement durable qui m’aura le plus 
intéressé. Bélep est en effet la commune 
au plus grand espace lagonaire, qu’en 
tant que maire, je me dois de protéger. 
Mais je pense que ces richesses doivent 
aussi être étudiées pour développer 
de nouvelles ressources. Je crois aux 
énergies renouvelables, à la recherche : 
notre avenir est là.
Il appartient maintenant à la sphère 
politique de faire des choix et de lancer 
les nombreux chantiers nécessaires à la 
réussite future du pays… »

PAROLE AUX 
PARTICIPANTS
DES SÉMINAIRES

 Les enjeux de la conservation : des programmes pour protéger les richesses naturelles 
du pays
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 Meliphage Toulou, 
espèce sévèrement 
menacée © SCO - N. Barre

 Gorgone
© Lionel Loubersac

 Cascade de Tao, bassin 
versant côtier de la côte 
Est © F. Tron

 Lagon sud, du côté de 
Mato © Lionel Loubersac

 Porcelaine Tigris 
© Lionel Loubersac

PAROLE AUX 
PARTICIPANTS 

DES SÉMINAIRES 2012

h

Séminaire croissance - Poindimié 4 & 5 avril 2012

« Les discussions ont tout d’abord 
permis de rappeler l’objectif du 
schéma prévu par la loi organique, 
ainsi que l’intérêt de la planification et 
des scénarios possibles.
L’analyse comparative des modèles 
off-shore et on-shore et de leurs 
contributions respectives aux besoins 
du territoire a été très pertinente.
Cette analyse démontre que les usines 
off-shore intégrées génèrent autant 
de valeur ajoutée que le scénario on-
shore. À la différence près que les 
premières permettent de dégager 
une valeur ajoutée à partir de minerais 

qui ne peuvent pas être valorisés 
localement tout en créant des emplois 
sur mine. Cette analyse relève aussi 
que le modèle off-shore a la faculté de 
générer plus rapidement des retours 
économiques et financiers pour les 
besoins du développement. 
La construction de nouvelles usines 
sur le territoire demande beaucoup 
plus de temps, nécessi te des 
investissements conséquents, ce 
qui reporte d’autant les retombées 
économiques et fiscales pour le 
pays. »

PAROLE AUX PARTICIPANTS DES SÉMINAIRES 2012

DOMINIQUE NACCI
Directeur des relations publiques du groupe 
SMSP

p. 33

ISABELLE 
OHLEN

Élue au congrès et à la 
province Sud dans le 

groupe Avenir Ensemble

« Quand on construit un pays, au-delà 
des volontés politiques, il faut savoir 
se projeter et avoir une vraie vision de 
l’avenir pour assurer un développement 
harmonieux. Mais i l  me semblai t 
aussi normal de prendre part, en tant 
qu’élue, à cet exercice innovant. J’avais 
d’ailleurs déjà participé au diagnostic et 
il me semblait normal de voir ce que ces 
travaux étaient devenus, d’autant plus 
qu’un arbitrage final sera fait au congrès. 
Avant de voter, c’est mieux d’avoir une 
vision d’ensemble des travaux réalisés.
Les participants étaient d’horizons divers. 
Je regrette juste que les élus n’aient pas 
été plus présents, mais ce n’est pas 
évident non plus de se libérer trois jours. 
Que ce soit la citoyenneté ou le séminaire 
sur la croissance, cela permet d’être un 
peu bousculé dans ses certitudes. 
Le regard d’experts est indispensable, 
surtout pour nous, qui avons à voter 
des textes. Nous n’avons pas forcément 
apporté de réponses précises aux 
interrogations, mais nous avons tracé 
les grandes lignes. Après, il faut faire des 
ajustements.
On pense souvent que le nickel est au 
centre de l’économie calédonienne ou 
encore que c’est grâce à la SLN que 
Nouméa s’est bâtie alors que ce n’est 
pas juste. Le nickel représente moins de 
20% du PIB et quand il ne va pas, on 
a l’impression que rien ne va. Ce n’est 
pas la réalité. La réflexion selon laquelle il 
faut gagner en productivité est également 
intéressante. Ces gains pourront ensuite 
être redistribués aux salariés par le biais 
d’une meilleure répartition des richesses 
et contribuer à alimenter la croissance. 
Ces approches ne sont pas nouvelles, 
mais c’est ce vers quoi il faut tendre. Il y 
a eu un silence radio trop long autour du 
schéma, mais maintenant que la machine 
est relancée, il faut aller de l’avant. D’un 
point de vue institutionnel, avec les choix 
que nous allons avoir à prendre en termes 
d’école ou d’aménagement, il faut que 
l’on touche du doigt ce qu’est un schéma 
d’aménagement. »
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CONSTRUIRE LES RÉFÉRENTIELS DE LA SOCIÉTÉ CALÉDONIENNE2

En quoi la construction des référentiels de la société calédonienne contribue-t-elle à répondre aux orientations 
fondamentales ?
La construction des référentiels de la société calédonienne 
contribue à conforter le sentiment d’appartenance  
à une même société par la reconnaissance de valeurs 
communes, par exemple. En intégrant la jeunesse  
à ces travaux, elle lui permet d’être considérée comme 

une ressource et valorise sa place dans la société. 
L’association de la population à la construction  
des référentiels encourage les modes de gestion 
participatif et optimise les facteurs démocratiques.

Plus on s’éloigne du centre du diagramme, plus la politique publique contribue à l’orientation fondamentale.

Vers un éco-territoire

Vers une nouvelle gouvernance

Vers un modèle de développement pérenne

Vers une société cohésive basée sur la confiance et la solidarité

Renforcer le sentiment d’appartenance 
à une même société

Réduire les inégalités 
socio-économiques

Pérennité des finances 
publiques

Optimiser les facteurs 
démocratiques

Optimiser les modes de production 
des politiques publiques

Affirmer le rôle et la fonction 
des différentes institutions

Poser le cadre de référence 
de l’action publique

Améliorer le bilan carbone

Connaitre et valoriser les services 
écosystèmiques

Créer de nouvelles dynamiques pour un 
développement durable et endogène

Favoriser la compétitivité

Renforcer la mixité sociale

Favoriser les mobilités

Garantir l’équité territoriale

Construire une école juste
et adaptée

Encourager les modes de 
gestion participatifs

Permettre à chacun d’être 
acteur de son parcours de vie

Valoriser la place de la jeunesse 
dans le projet de société

Corriger les déséquilibres 
des finances publiques
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MODÈLE DIFFUS (SANS HIÉRARCHIE ENTRE 
ACTEURS LOCAUX)

5

MODÈLE CENTRALISÉ (OU POLARISÉ)7

MODÈLE DÉCENTRALISÉ RÉGIONALISTE6

Houaïlou

LifouKoumac

Bourail

La Foa

GRAND NOUMÉA

VKP

Poindimié

Chacune de ces logiques territoriales peut répondre 
différemment à l’ambition de rééquilibrage et à 
l’orientation fondamentale d’équité territoriale  :  
dans le modèle centralisé, le rééqulibrage s’opérera 
plutôt par péréquation et solidarité, les richesses du 
centre étant redistribuées vers la périphérie ; dans le 
modèle régionaliste, le rééqulibrage prendra forme 
dans le gain de pouvoir d’ensembles régionaux  ; 
dans le modèle diffus, le rééquilibrage s’effectuera par 
égalitarisme.

Afin de répondre à ces logiques territoriales, à ces 
modèles, l’acteur public dispose, outre l’incitation  
à des modes de développement économique exposés 
ci-après, des leviers suivants qui favoriseront différents 
types d’échelle (communale, groupement de commune, 
intercommunale ou provinciale) et dessineront différement 
le pays :

  par les documents de planification et d’urbanisme : 
à partir des principes directeurs de l’urbanisme, 
la  Nouvelle-Calédonie pourrait inciter à la 
réalisation de schémas, et donc de projets de 
territoires communaux, intercommunaux ou 
provinciaux ;

  par des leviers démocratiques : le suffrage universel 
direct pourrait, par exemple pour l’intercommunalité, 
accroître la redevabilité des acteurs intercommunaux 
et créer une représentabilité à l’échelle d’un bassin 
intercommunal, procurant ainsi une nouvelle échelle 
qui ne serait pas un pouvoir dérivé des communes, 
mais un acteur autonome à part entière(10) ;

  par le financement  : les ressources seraient 
orientées vers l’une ou l’autre de ces échelles, 
suivant des modalités différentes (péréquation, 
f i sca l i t é  loca le  ou  con t ra t s  de  pro je t ) .  
Étant entendu qu’entre le financement par 
péréquation, la contractualisation ou la fiscalité 
locale (cette dernière étant entendue à l’échelle 
de la commune, du groupement de communes 
ou de la province, suivant l’échelle favorisée),  
il n’y a pas de choix exclusif, mais seulement des 
inclinaisons plus marquées vers l’un ou l’autre 
des modes de financement.

Ainsi, il est possible de combiner les modalités de 
financement, le type de planification, les échelles 
à privilégier pour déterminer des logiques territoriales. 
Il appartient au champ politique de définir la logique 
territoriale à privilégier.

(10)  «Intercommunalité et transfert de compétence», JP. Brouant, 
in Intercommunalité, politique et territoire, La documentation 
Française, 2009, p87-95.
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 La répartition des revenus 

 La balance commerciale et le taux de couverture 

1991 2008 2000 2006

Province des Îles Loyauté 0,53 0,52 0,41 0,42

Province Nord 0,52 0,46 0,44 0,44

Province Sud 0,36 0,38 0,5 0,5

Nouvelle-Calédonie 0,41 0,42 0,5 0,5

Plus l’indice de Gini est proche de 1, plus la distribution des revenus est inégalitaire. L’indice de Gini des pays les 
plus égalitaires se situe aux alentours de 0,25, et autour de 0,6 pour les pays très inégalitaires, comme le Brésil ou 
l’Afrique du Sud.

Sources : ISEE, BCM Sources : CEROM, DSF

(2) Définition de l’indice de Gini (INSEE) : l’indice (ou coefficient) de Gini est un indicateur synthétique d’inégalités de salaires, de revenus, de 
niveaux de vie... Il varie entre 0 et 1. Il est égal à 0 dans une situation d’égalité parfaite où tous les salaires, les revenus, les niveaux de vie... 
seraient égaux. À l’autre extrême, il est égal à 1 dans une situation la plus inégalitaire possible, celle où tous les salaires, les revenus, les niveaux 
de vie..., sauf un, seraient nuls. Entre 0 et 1, l’inégalité est d’autant plus forte que l’indice de Gini est élevé. Une baisse de l’indice de Gini 
observée entre deux dates indique une diminution globale des inégalités. À l’inverse, une élévation de l’indice reflète une augmentation globale 
des inégalités.

(3) Atouts et difficultés d’un développement durable de la Nouvelle-Calédonie, Séverine Blaise, UNC, Revue Juridique, Politique et Économique de 
Nouvelle-Calédonie, N° 21 2013/1.
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ÉVOLUTION DE L’INDICE DE GINI(2) PAR PROVINCE(3)

ÉVOLUTION DE LA BALANCE COMMERCIALE ET DU TAUX DE COUVERTURE
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Seules des actions prononcées de préservation et de 
restauration, initiées par l’homme, seront susceptibles 
d’inverser cette tendance à terme et de préserver 
ce capital naturel, en vue de sa transmission aux 
prochaines générations.

c. Un statut d’émetteur important en GES, 
délicat dans le contexte diplomatique de 
la région

Si l’on tient compte des émissions liées à la production, 
en Nouvelle-Calédonie, des produits exportés contenant 
du nickel, la perspective de doublement des émissions 
de CO² d’ici cinq ans ferait de la Nouvelle-Calédonie, 
avec près de 33 tonnes par an et par habitant,  
l’un des plus gros émetteurs du monde per capita.  

Une telle tendance serait complètement à l’opposé de la 
tendance globale de réduction des émissions (objectif 
de division par quatre pour la France métropolitaine 
d’ici 2050).

ÉMISSIONS DIRECTES DE GAZ À EFFET DE SERRE (2008)3

Source : Observatoire de l’énergie - DIMENC
* Données hors UTCF (Utilisation des Terres, leur Changement et la Forêt) et aérien international
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L'environnement
(bassin, climat)

L’Homme et l’eau
(santé, économie, modes de vie)

Foyers privés d’eau 
potable

Quantité et qualité 
d’eau

bâtis en
zone inondable

1.1.  Vers une démarche 
inter-institutionnelle

1.2.  Les bases de l’élaboration 
inter-institutionnelle de la PEP
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Les menaces sur la ressource et les milieux naturels 
sont autant de menaces pour les populations 
elles-mêmes, même si les conditions urbaines 
d’alimentation en eau et d’assainissement de 
l’agglomération nouméenne, qui concentre à elle 
seule près de 70 % de la population calédonienne, 
tendent à masquer les très grandes disparités 
géographiques du pays. Certains espaces du 
nord, de l’ouest et des îles sont touchés par des 
pénuries d’eau ; des conflits d’usages, déjà existants 
sur les zones minières, apparaissent dans les 
zones agricoles, alors que les activités grosses 

consommatrices d’eau (agriculture, industrie) 
demeurent pourtant limitées.

Des secteurs d’habitat sont régulièrement 
confrontés, selon les cas, à une qualité inconstante 
de l’eau de consommation, à des risques sanitaires, 
à une dégradation des milieux de vie ou encore à 
une amplification des aléas naturels, inondation 
notamment, sans pour autant que les personnes 
exposées aient toujours l’entière perception de 
l’incidence des pratiques, des comportements et 
des usages individuels et collectifs sur l’état des 
ressources en eau.

Figure�1
Quelques chiffres éloquents (source forum H2O 2018)
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2.1. DES�RESSOURCES�EN EAU�
INÉGALEMENT�RÉPARTIES�
ET�FRAGILES

L’eau, c’est aussi les 
milieux aquatiques 
et leur biodiversité 
d’exception.
Ces milieux sont fragiles 
et menacés directement 
ou indirectement par 
de multiples facteurs 
liés aux usages de 
l’eau ou aux pratiques 
économiques et 
domestiques.

CE�QU’IL�FAUT�
RETENIR

T ous les milieux naturels sont 
conditionnés,  entre autres 
mult iples  facteurs ,  par  la 

présence ou l’absence d’eaux douces, 
saumâtres ou marines. Parmi les 
différents biotopes existants, les 
rivières, les lacs, les mangroves et 
plus généralement le littoral côtier 
constituent des milieux naturels 
aquatiques ou des « zones humides » 
qui entrent dans le périmètre de la 
politique de l’eau.

Ces milieux présentent en Nouvelle-
Calédonie un trésor de biodiversité 
animale et végétale, avec un taux élevé 
d’endémicité ; les trois-quarts des 3 371 
espèces de plantes vasculaires et des 
1 200 espèces de macro-invertébrés 
benthiques sont endémiques. Plus de 
150 espèces de poissons et crustacés 
peuplent les cours d’eau du territoire ; 
au moins 25 espèces sont endémiques.

Le bon état global de ces milieux 
aquatiques a permis l’inscription au 
patrimoine mondial d’une partie des 
lagons de la Nouvelle-Calédonie et le 
classement des lacs du Grand Sud à la 
convention de Ramsar. La préservation 
de ce bon état constitue un enjeu majeur 
de protection.

Milieux aquatiques et zones humides 
sont exposés à de multiples facteurs 
d’évolution qui peuvent constituer 
autant de menaces susceptibles de 

dégrader la qualité des eaux de surface 
et souterraines, d’altérer les milieux de 
vie, de porter atteinte à leur biodiversité 
et à la bonne santé des écosystèmes, 
notamment ceux du lagon qui est le 
réceptacle final des eaux terrestres. Le 
lagon agit en effet comme un miroir 
pour le bassin versant : « ce que l’on fait 
sur terre se voit en mer ».

Ces menaces sont grandement liées 
aux usages des terres, des ressources 
en eau et aux incidences des pratiques 
domestiques et économiques. La 
perte de repères culturels et, dans la 
tradition kanak, le non-respect de la 
coutume, la disparition des « gardiens 
des sources » et la destruction des sites 
sacrés contribuent à ces évolutions 
défavorables.
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2.1.1. Démographie�et�répartition�des�ressources�en eau :�
des�situations�en opposition�de�phase

La pluviométrie annuelle de la Nouvelle-Calédonie 
est de l’ordre de 1 850 mm de précipitation, moyenne 
autour de laquelle des variations importantes - 
30 % en moyenne - sont constatées d’une année 
sur l’autre. Les précipitations se concentrent sur le 
premier trimestre (en moyenne 50 % des apports) 
et sont beaucoup plus faibles sur le dernier (10 %). Le 
régime des pluies est très hétérogène sur le territoire 
de la Nouvelle-Calédonie. Le secteur sud, la côte est 
et les îles Loyauté sont globalement près de deux 
fois plus arrosés que les secteurs nord et ouest de la 
Grande Terre.

Réceptacle de cette pluviométrie sur les 18 575 km2 

de son territoire, la Nouvelle-Calédonie compte 
278 500 habitants (ISEE estimation 2017 ; 268 767 
au recensement de 2014) et présente l’une des 
densités de population les plus faibles de toutes les 
régions d’Outre-mer, après la Guyane. La densité 
moyenne de population est de 15 habitants par 

km2, avec d’importants écarts entre la province 
Nord (5  habitants par km2), la province des 
Îles (9  habitants par km2) et la province Sud 
(26 habitants par km2). L’agglomération du Grand 
Nouméa concentre à elle seule près de 70 % de la 
population calédonienne (545 habitants par km² de 
moyenne dans les 4 communes du Grand Nouméa). 

Même si la population a doublé en 35 années 
et le PIB a été multiplié par 1,75 en quinze ans, 
les pressions démographique et économique sur 
l’environnement restent relativement faibles. Ces 
pressions sont toutefois en augmentation alors 
que les besoins en eau et les consommations 
demeurent pour leur très grande part encore mal 
connus (volumes autorisés ou estimés, souvent non 
mesurés). Les cartes ci-dessous les autorisations 
administratives de prélèvements par catégorie 
d’usage.

Carte�3
Autorisations de prélèvement en eau (source provinces, traitement DAVAR, 2018)

 Besoin AEP

 Besoins industriels

 Besoins agricoles

 Vie rurale

Grand�Nouméa
133 557 m3/j

Côte-ouest�Sud
116 469 m3/j

VKP-P
52 660 m3/j

Côte-ouest�Nord
24 660 m3/j

Bélep
394 m3/j

Côte-est�Nord
14 557 m3/j

Côte-est�Sud
35 764 m3/j

Grand�Sud
60 413 m3/j

Île�des�Pins
2 967 m3/j

Îles�loyautés
20 203 m3/j

Agriculture Industrie AEP

70
millions
m3/an

55
millions
m3/an

80
millions
m3/an
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Programme

Mardi 26 novembre 2019 - CPS

07h30 :

 �08h00 :

 �08h15 :

 08h30 :

 

  10h00 :
 10h15 : 

12h00 :

 Accueil café 

Coutume 
Discours d’introduction
État d’avancement 2019 de la MISE et de la PEP
 �Que�s’est-il�passé�depuis�le�forum�2018�?�
 �Découvrir�PROTEGE,�les�actions�prioritaires�et�les�projets�
pour�2020.��

�Pause�
Restitution des ateliers participatifs conduits dans les 
régions pilotes
 �Témoignages�des�représentants�locaux�;
 �Partage�des�résultats�et�méthodes�issus�des�ateliers.

�Déjeuner�dans�les�jardins�de�la�CPS

MATIN APRÈS-MIDI
 13h00 :  

 
 

 14h00 : 

 

15h00 :

 15h15 :

 �16h30 :

 Discussion sur les méthodes utilisées lors des ateliers 
participatifs conduits dans les régions pilotes 
 �Perspectives�d’adaptation�de�la�PEP,�organisation�des�
acteurs�locaux,�mobilisation�des�ressources�locales,�
mise�en�cohérence�avec�la�PEP�Pays.

Proposition d’une méthode de mise en œuvre de la PEP 
au cours de l’année 2020 
 �Objectifs�&�étapes,�rôle�des�acteurs,�participation�au�
suivi-évaluation.

�Pause�

Actualité sur l’eau en Nouvelle-Calédonie 
Clôture

Eau.nc
PROVINCE DES ÎLES

A.1. �Définir�les�principes�et�
régimes�juridiques�généraux�
de�la�politique�de�l’eau

A.2. �Compléter�ou�préciser�
les�règles�applicables�au�
domaine�public�fluvial�(DPF)

A.3. �Définir�les�normes�relatives�
à�l’eau�pour�protéger�les�
ressources,�les personnes�et�
les�milieux�

A.4. �Réglementer�les�usages�et�
les aménagements�pour�
protéger�les�ressources,�les�
personnes�et les milieux��

A.5. �Organiser�l’action�de�la�
police�de�l’eau�et�des�milieux�
aquatiques

A.6. �Préciser�le�cadre�juridique�de�
la collecte,�du�traitement�et�
de�la diffusion�des�données�
publiques�et privées�sur�l’eau

METTRE EN PLACE UN 
CADRE JURIDIQUE ET 
UNE POLICE ADAPTÉS À 
UNE POLITIQUE DE L’EAU 
EFFICACE

Objectifs opérationnels

l’eau partagée
Politique de

ORIENTATION TRANSVERSALE A

L’EAU EN NOUVELLE-CALÉDONIE
UN ENJEU
STRATÉGIQUE 

 UN ENJEU À LA FOIS GLOBAL ET LOCAL  LA PEP : UN PROCESSUS 
ENGAGÉ DEPUIS 2008 QUI SE 
CONCRÉTISE AUJOURD’HUI 
ET POUR DEMAIN

 UN ENJEU QUI VISE AU MAINTIEN 
DES ÉQUILIBRES

 RÉGIONAL

 COMMUNES

 NOUVELLE-CALÉDONIE

 INTERNATIONAL

Schéma de mise en valeur 
des richesses minières de 
la Nouvelle-Calédonie

 PROVINCES

Politique agricole

Politique minière 
et industrielle

Politique Touristique

FED FIP CPS

L'ENVIRONNEMENT 
Ses bassins versants,

ses milieux aquatiques,
son climat

LES CALÉDONIENS 
IMPACTENT L’EAU…

Par les prélèvements, les 
rejets, les aménagements et 

les pollutions qu’ils génèrent… 
les Calédoniens perturbent 

directement la disponibilité de 
l’eau et sa qualité.

L’EAU IMPACTE LES 
CALÉDONIENS…

Par une eau potable 
inégalement disponible 

et en qualité variable, 
par les inondations ou 

les déficits d’eau… l’eau 
impacte la santé, le 

confort et l’économie des 
Calédoniens.

L’EAU IMPACTE L’ENVIRONNEMENT...
Par la perturbation de sa disponibilité, de sa 

qualité et le lien qu’elle constitue de l’amont à 
l’aval des bassins versants… l’eau peut favoriser ou 

nuire à la vie dans tous les milieux.

LES CALÉDONIENS 
IMPACTENT 
L’ENVIRONNEMENT…
Par leurs activités 
domestiques et économiques, 
le feu, les défrichements, 
les cultures, les mines et 
carrières… les Calédoniens 
perturbent l’environnement 
de l’eau et donc sa 
disponibilité et sa qualité.

L’ENVIRONNEMENT 
IMPACTE L’HOMME
(pour mémoire, hors pep)...

L’ENVIRONNEMENT IMPACTE L’EAU...
Par l’état des bassins versant, la présence d’espèces 
invasives, la nature des sols et sous-sols, les 
conditions climatiques… l’environnement perturbe 
la disponibilité de l’eau et sa qualité.

LES CALÉDONIENS
Leur santé

leur économie
leurs modes de vie

leurs cultures

L’EAU
Sa quantité,

sa qualité

  Mai 2008 
Assises de l’eau

2008

  Février à Avril 2018 
Démarche de 
concertation large 
avec les représentants 
des collectivités, 
des coutumiers, 
des différentes 
sphères économiques 
(mines et industries), 
du milieu associatif, et 
des professionnels de 
l’eau et de l’énergie.

  Juil. à sept. 2018 
Ateliers de 
co-construction 
et rencontres 
typologiques dans 
6 communes issues 
des 3 provinces.

  Oct. 2018 à  janvier 2019

Janv. à déc. 2017
 Mandatement de la 
mission interservices 

de l’eau (MISE) par le 
gouvernement et les 3 

provinces.
 Officialisation et 

Travaux de la MISE, état 
des lieux, …

 Déclaration de politique 
générale du président du 
gouvernement en faveur 
d’une politique partagée 

de l’eau.

Avril 2018 

Oct. 2018 
Restitution des travaux 
de la MISE, diagnostic 

et signature d’une 
déclaration commune 

des acteurs de la 
MISE (gouvernement, 

provinces, maires, 
coutumiers, …) 

2019
PRÉSENTATION AU 

CONGRÈS DU SCHÉMA 
POUR UNE VALIDATION 
DE LA MISE EN ŒUVRE 

DE LA PEP

L’eau est un enjeu planétaire de développement 
durable connecté au changement climatique.

  En 2015, l’Organisation des Nations Unies s’est 
fixée comme objectif N°6 de « Garantir l’accès de 
tous à l’eau et à l’assainissement et assurer une 
gestion durable des ressources en eau »

Cet enjeu a été décliné à l’échelle régionale par le Forum 
des Iles du Pacifique (FIP), réaffirmé lors de conférence 
ministérielle de la Pacific Water Conference (PWC, Nouméa 
2018) et intégré dans la programmation du 11ème FED régional.

La Nouvelle-Calédonie n’échappe pas à cette préoccupation. Elle doit y répondre 
de manière globale et intégrée ; agir localement et à court terme, tout en pensant 
globalement et à long terme. 

  Pour réussir ce défi, la Politique Partagée de l’Eau (PEP) doit s’intégrer au schéma 
NC 2025, au schéma de transition énergétique (STENC), au plan santé (Do Kamo), 
aux politiques provinciales de l’environnement et de développement agricole, 
miniers et industriels, aux plans d’urbanisme et d’aménagements communaux, 
etc., ainsi que dans les programmations des établissements publics en lien avec les 
enjeux relatifs à l’eau

 ETABLISSEMENTS PUBLICS

Élaboration                   
du schéma 
d’orientations pour 
une politique de l’eau 
partagée

Forum H2O regroupant 
300 acteurs de l’eau

Vers une démarche interinstitutionnelle 
et participative...

forumh2o.nc davar.gouv.ncEau.nc

Pour en savoir plus :

PROVINCE DES 
ÎLES LOYAUTÉ

Association des maires
de Nouvelle-Calédonie

Association Française des Maires
NOUVELLE-CALÉDONIE

 6 OBJECTIFS STRATÉGIQUES, LES AMBITIONS DE LA PEP

 5 OBJECTIFS TRANSVERSAUX, LES MOYENS DE LA RÉUSSITE 

Organisation Plan d’actions

  Dix grands principes ont 
été établis pour élaborer et 
mettre en œuvre la PEP

  La MISE est composée des 
acteurs publics de l’eau, 
elle assure la coordination 
technique en respectant les 
champs d’attribution de ses 
membres.

  Le comité de l’eau est 
composé d’élus, il assure 
le pilotage politique des 
travaux de la MISE et le 
lien avec les assemblées 
délibérantes. 

  Le forum annuel de l’eau 
rassemble les acteurs publics 
et privés de l’eau, il assure 
une consultation large et 
périodique sur les enjeux liés 
à l’eau

  708 actions ont été 
inventoriées pour atteindre 
les 6 objectifs stratégiques de 
la PEP.

DÉVELOPPER LES COMPÉTENCES 
DE TOUS LES ACTEURS DE 
L’EAU POUR UNE MEILLEURE 
PERFORMANCE

   La gestion de l’eau exige des 
compétences spécialisées. Cet 
objectif doit permettre d’ établir 
un état des compétences locales 
et de pallier les carences les plus 
importantes.

  Il doit également permettre de 
promouvoir la mise en réseau de 
ces compétences, notamment au 
sein de la MISE

METTRE EN PLACE UN 
FINANCEMENT POUR LA 
POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE

  Au regard des ambitions affichées, 
le besoin de financement de la 
politique de l’eau s’établit entre 
10 et 13 milliards de francs par an 
pendant vingt ans. Il faut donc un 
modèle économique susceptible 
de répondre à ce besoin en 
ajustant la part contributive du 
citoyen (paiement des services 
liés à l’eau) et du contribuable 
(l’impôt).

METTRE EN PLACE UN CADRE 
JURIDIQUE ET UNE POLICE 
ADAPTÉS À UNE POLITIQUE DE 
L’EAU EFFICACE

  Cet objectif récapitule l’ensemble 
des travaux juridiques qui doivent 
être menés à bien pour doter la 
Nouvelle-Calédonie d’un droit de 
l’eau.

  L’eau doit notamment être dotée 
d’un statut juridique et de normes 
(potabilité, rejets, prélèvements…).

  Dans cette construction 
réglementaire, plus de 90 actions 
ont été identifiées, en réponse à 26 
objectifs opérationnels

MIEUX MAÎTRISER L’EAU POUR 
AUGMENTER LA PRODUCTION 
AGRICOLE LOCALE ET PARVENIR 
À UN TAUX DE COUVERTURE 
ALIMENTAIRE DE 50 % À ÉCHÉANCE 
2030

  Pour garantir leur alimentation, les 
Calédoniens doivent promouvoir 
l’agriculture tout en maîtrisant la 
consommation d’eau et les impacts 
qu’elle engendre.

   Pour concilier ces deux impératifs, 
deux voies sont possibles : adapter 
l’agriculture à l’eau et adapter l’eau 
à l’agriculture.

  Adapter l’agriculture demande une 
évolution des pratiques.Adapter 
l’eau demande des investissements 
importants.2 raisons pour fixer 
l’objectif à moyen terme.

METTRE L’EAU AU CENTRE 
DE TOUS LES PROJETS 
D’AMÉNAGEMENT, 
D’HABITATION ET DE 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 
À ÉCHÉANCE 2025

  Les projets d’aménagement 
doivent être planifiés et intégrés 
sous différentes formes : 
schéma d’aménagement des 
zones inondables, schéma 
d’assainissement…

  Ils doivent aussi s’inscrire dans 
une logique de prévention des 
risques et des pollutions.

  Les données nécessaires à la 
planification et à la prévention 
nécessitent un temps d’acquisition 
des connaissances. Cet objectif est 
donc fixé à moyen terme

S’ORIENTER VERS LE « ZÉRO-REJET 
D’EAU NON TRAITÉE »À ÉCHÉANCE 
2045

  L’effort engagé pour 
l’assainissement collectif doit 
être poursuivi grâce à une 
planification adaptée aux 
multiples contextes locaux.

  Il faut améliorer les performances 
de l’assainissement non collectif, 
actualiser les normes de rejets et 
contrôler leur application.

  La lourdeur des investissements à 
prévoir inscrit cet objectif dans le 
long terme.

SENSIBILISER, COMMUNIQUER, 
INFORMER, ÉDUQUER, FORMER : 
FAIRE DE TOUS LES CALÉDONIENS 
DES HYDRO-ÉCO CITOYENS

  Inscrire l’importance de l’eau 
et de l’environnement dans la 
conscience de tous les citoyens est 
le socle sociétal sans lequel la PEP 
ne peut pas aboutir.

  Quels que soient les moyens 
d’actions, « convaincre plutôt que 
contraindre » est un objectif à 
court terme

FOURNIR 150 LITRES PAR JOUR 
D’EAU POTABLE PAR CALÉDONIEN 
À ÉCHÉANCE 2025

   L’eau est « un déterminant de 
santé »  du plan Do Kamo.

  150 litres / jour/ hab. est un objectif 
réaliste mais qui devra être 
adapté aux multiples contextes 
locaux

  Cet objectif implique de mettre 
en œuvre les PSSE, de réviser 
les normes de potabilité, 
d’améliorer les réseaux de 
distribution et de lutter contre les 
surconsommations.

   Il dépend du modèle économique 
qui sera déployé et il a donc été 
fixé à moyen terme.

SANCTUARISER NOS ZONES DE 
CAPTAGE ET NOS RESSOURCES 
STRATÉGIQUES, PRÉSERVER NOS 
MILIEUX À ÉCHÉANCE 2023

  Définir les ressources stratégiques, 
celles dont la détérioration 
compromet définitivement et sans 
alternative, les usages prioritaires 
de l’eau  pour la santé, l’économie 
ou l’environnement.

  La protection et la restauration 
ne peuvent s’obtenir que par un 
cadre juridique et économique 
responsabilisant  les maîtres 
d’ouvrages et les usagers.

  Cet objectif est crucial mais il 
est aussi urgent compte tenu 
des menaces qui pèsent sur ces 
ressources. Il a été fixé à court 
terme.

AMÉLIORER LES CONNAISSANCES 
POUR MIEUX PROTÉGER, 
PRÉSERVER, PLANIFIER, PILOTER

  « Pas de gouvernance sans 
connaissance, pas de pilotage 
sans indicateur ».

  Il faut donc des informations 
pertinentes, actualisées et 
partagées.

  Plus d’une centaines d’actions 
ont été identifiées pour servir une 
trentaine d’objectifs opérationnels.

METTRE EN PLACE UNE 
GOUVERNANCE POUR LA 
POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE

  La PEP exige d’organiser la prise 
de décision et les interrelations 
entre les différentes autorités 
de décision, dans le respect des 
compétences de chacune.

3 VALEURS CLÉS 
POUR GUIDER NOTRE 
GESTION DE L’EAU L’eau, 

c’est le 
lien

L’eau, 
c’est le 

partage

L’eau, 
c’est la 

vie

 UN CADRE, UNE 
ORGANISATION ET 
UN PLAN D’ACTION 
POUR ATTEINDRE 
CES OBJECTIFS

GOUVERNANCE EAU FINANCEMENT EAU
D E

L’EAU EN NOUVELLE-CALÉDONIE
DES OBJECTIFS 
AMBITIEUX
Vers un équilibre consolidé et pérenne 
entre usages de l’eau...

© Jean-Francis Clair - La Korrigane.

forumh2o.nc davar.gouv.ncEau.nc

Pour en savoir plus :

PROVINCE DES 
ÎLES LOYAUTÉ

Association des maires
de Nouvelle-Calédonie

Association Française des Maires
NOUVELLE-CALÉDONIE

SCHEMA D’ORIENTATION POUR UNE POLITIQUE DE L’EAU PARTAGÉE

GOUVERNEMENT /  Direction des Affaires Vétérinaires, Alimentaires et Rurales



SCHEMA POUR LA TRANSITION 
ÉNERGÉTIQUE DE LA NC
> Livre de 132 pages en dos carré collé
> �Conception graphique et montage
> Design de pictogrammes
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Schéma pour la transition énergétique de la Nouvelle-Calédonie Le diagnostic de la situation énergétique de la Nouvelle-Calédonie

Les polluants concernés sont les six gaz à effet 
de serre du protocole de Kyoto : CO

2
, CH

4
, N

2
O, 

HFC, PFC, SF
6
 16.

Les différents gaz ne contribuent pas tous 
à la même hauteur à l’effet de serre. En effet, 
certains ont un pouvoir de réchauffement 
climatique plus important que d’autres et/ou 
une durée de vie plus longue. La contribution 
à l’effet de serre de chaque gaz se mesure grâce 
au pouvoir de réchauffement global (PRG). Il 
s’agit de l’effet radiatif d’un polluant intégré sur 
une période de 100 ans, comparativement au 
CO

2
 pour lequel le PRG est fixé à 1. Le pouvoir 

de réchauffement global provenant des six 
substances retenues dans le protocole de Kyoto 
est calculé au moyen des PRG17 respectifs de 
chacune des substances.
Les émissions de GES quantifiées sont 
exprimées en tonne équivalent CO

2
 (tCO

2
e).

3.2 Les résultats 
et les indicateurs

Figure 2 : Synthèse des résultats du 
diagnostic des émissions de gaz à effet 
de serre par la Nouvelle-Calédonie 
(émissions directes et indirectes)

Graphique 4 : Synthèse des résultats du diagnostic
des émissions de gaz à effet de serre par la Nouvelle-Calédonie 
(émissions directes et indirectes)

Fabrication de
produits pour 
l’exportation

1 977 ktCO2e

Émissions directes

3 649 ktCO2e
+ Fret importation

127 ktCO2e

+ Fret exportation
74 ktCO2e

Fabrication de
produits importés

3 090 ktCO2e

2005 2008

Emission de 
GES - TOTAL 
(hors UTCF(1), hors 
aérien international)

3 499 3 649 kt CO2e

Emission de 
GES - TOTAL 
(hors UTCF(1), hors 
aérien international)

15,2 14,9 t CO2e/
habitants

Emission de 
GES - TOTAL 
(hors UTCF(1), hors 
aérien international)

5,85 4,87
t CO2e/
millions 
F.CFP

Tableau 3 : Synthèse des émissions 
directes de la Nouvelle-Calédonie
(ktCO2e) et indicateurs

(1) UTCF : Utilisation des Terres, leur Changement et la Forêt

Les chiffres pour se comparer aux émissions des 
autres pays signataires du protocole de Kyoto :

La répartition des émissions par secteur d’activité 
a nécessité la prise en compte d’hypothèses, 
intégrant de ce fait une part d’incertitudes 
aux résultats présentés ci-dessous. Des études 
sectorielles spécifiques approfondies pourraient 
permettre d’améliorer les résultats.

Graphique 2 : Contribution des différents 
secteurs aux émissions directes 
(hors UTCF et aérien international) 
de la Nouvelle-Calédonie - 2008

47,8%15,6%

15,9%

8,6%

6,1%

4,3%

1,6%

0,1%

INDUSTRIE

TRANSPORT

AGRICULTURE - SYVICULTURE

TRAITEMENT DES DÉCHETS

RÉSIDENTIEL - TERTIAIRE

MÉTALLURGIE

MINE

Graphique 2 : Contribution des différents sect-
eurs aux émissions directes (hors UTCF et aérien 
international) de la Nouvelle-Calédonie - 2008

SOLVANTS

Source : DIMENC

(16) CO
2
 : dioxyde de 

carbone,
Ch

4 
: méthane,

N
2
O : protoxyde d’azote,

HFC : hydrofluorocarbure, 
PFC : perfluorocarbure,
SF

6
 : hexafluorure de 

soufre.

(17) Les PRG utilisés 
sont ceux de 1995 
selon les décisions 
prises à ce jour par 
la Conférence des 
Parties et diffèrent 
donc par exemple 
des PRG utilisés pour 
l’établissement d’un 
Bilan Carbone®.
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Les polluants concernés sont les six gaz à effet 
de serre du protocole de Kyoto : CO

2
, CH

4
, N
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HFC, PFC, SF
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 16.

Les différents gaz ne contribuent pas tous 
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certains ont un pouvoir de réchauffement 
climatique plus important que d’autres et/ou 
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est calculé au moyen des PRG17 respectifs de 
chacune des substances.
Les émissions de GES quantifiées sont 
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Tableau 3 : Synthèse des émissions 
directes de la Nouvelle-Calédonie
(ktCO2e) et indicateurs

(1) UTCF : Utilisation des Terres, leur Changement et la Forêt

Les chiffres pour se comparer aux émissions des 
autres pays signataires du protocole de Kyoto :

La répartition des émissions par secteur d’activité 
a nécessité la prise en compte d’hypothèses, 
intégrant de ce fait une part d’incertitudes 
aux résultats présentés ci-dessous. Des études 
sectorielles spécifiques approfondies pourraient 
permettre d’améliorer les résultats.

Graphique 2 : Contribution des différents 
secteurs aux émissions directes 
(hors UTCF et aérien international) 
de la Nouvelle-Calédonie - 2008
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Graphique 2 : Contribution des différents sect-
eurs aux émissions directes (hors UTCF et aérien 
international) de la Nouvelle-Calédonie - 2008

SOLVANTS

Source : DIMENC

(16) CO
2
 : dioxyde de 

carbone,
Ch

4 
: méthane,

N
2
O : protoxyde d’azote,

HFC : hydrofluorocarbure, 
PFC : perfluorocarbure,
SF

6
 : hexafluorure de 

soufre.

(17) Les PRG utilisés 
sont ceux de 1995 
selon les décisions 
prises à ce jour par 
la Conférence des 
Parties et diffèrent 
donc par exemple 
des PRG utilisés pour 
l’établissement d’un 
Bilan Carbone®.

(23) La PPI est 
explicitée p. 25 
au paragraphe 
«Programmation 
pluriannuelle des 
investissements 
(PPI) aux horizons 
2008 et 2015.».
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 Électricité

La consommation électrique se caractérise 
par de fortes fluctuations de court terme. 
Une analyse simple de ces courbes 
montre que la consommation évolue de 
façon cyclique au cours de la journée. 
Elle se caractérise également par une 
croissance tendancielle à long terme (liée à 
démographie ou encore au développement 
économique).

Les caractéristiques spécifiques de ce 
produit énergétique, qui ne se stocke pas 
et est pourtant essentiel à la satisfaction 
d’un très grand nombre de besoins de 
la population, justifie d’une implication 
importante de la puissance publique, 
sur le plan opérationnel mais également 
réglementaire.

 La réglementation du 
secteur de l’électricité en 
Nouvelle-Calédonie : des 
outils de planification du 
développement du secteur 
d’électricité
Le bilan prévisionnel a pour objet d’étudier 
sur 15-20 ans l’évolution de l’équilibre entre 
l’offre et la demande, autrement dit, entre 
la production et la consommation. Notons 
que la stabilité du système électrique 
repose sur un principe incontournable, à 
savoir, que la production doit être égale, 
en temps réel, et donc en permanence à la 
consommation.

À partir du bilan prévisionnel, les élus de 
la Nouvelle-Calédonie décident, au travers 
de la programmation pluriannuelle des 
investissements (PPI)23, de la manière dont 
le parc de production électrique doit se 
développer.

Sur la base de la PPI,  les nouvelles 
installations de production électrique 
sont mises en service par toute personne 
titulaire d’une autorisation d’exploiter. 
De plus, ce régime d’autorisation permet 
un recensement précis des installations 
de production électr ique présentes 
en Nouvelle-Calédonie, ce qui permet 
de mesurer l’atteinte progressive des 
objectifs de développement fixés par la 
PPI. Si les objectifs ne sont pas atteints, le 
gouvernement a la possibilité de recourir à 
un appel à candidature, pour cela il sollicite 
l’appui technique des concessionnaires de 
réseau concernés.

Le développement des réseaux de 
transport et de distribution doivent 
également s’inscrire dans une démarche 
de planification. Pour cela, le schéma de 
développement du transport et les schémas 
directeurs de la distribution apportent 
une vision globale et prospective sur les 
contraintes qui pèsent sur ces réseaux à un 
horizon de moyen et long terme. L’objet est 
de permettre de mieux justifier les projets 
de développement des réseaux publics 
à partir d’une identification précise des 
besoins.
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Graphique 4 : Demande électrique été et hiver

Source : ENERCAL

Type « été » Type « hiver »

GOUVERNEMENT /  Direction de l’Industrie, des Mines et de l’Energie



GOUVERNEMENT /  Direction de la Culture, de la Condition Féminine et de la Citoyenneté

DE 7 H À 17 H
à la Maison de la
femme et
citoyenne
PONÉRIHOUEN

5eJournée internationale
de la femme rurale

SAM.

17
OCT. 2020

À 9 h
INAUGURATION
de la Maison de la femme 
et citoyenne
WÂ ÉRÉ TËU

À partir de 10 h 15
AU PROGRAMME
Conférences, ateliers de 
permaculture, artisanaux, atelier 
sur l’allaitement maternel, 
stands d’infomations, marché 
rural, exposition de créations 
et produits traditionnels...OUVERT À TOUTES ET TOUS

Plus d’informations  :  
 GouvNC www.gouv.nc
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AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins 
en addictologie

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.72
 mangemieuxbougeplus

preventionsurcharge@ass.nc
www.mangemieuxbougeplus.nc
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ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Prévention
VIH SIDA IST

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.68
vih@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.69
preventionbuccodentaire@ass.nc

www.ass.ncwww.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.60
16 rue Gallieni

Centre ville - Nouméa 
contact@ass.nc
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Trucs et astuces 
pour oser

dire "non"

RefuseR.

RésisteR aux
pRessions.

pRendRe 
position.

Pour en
 savoir plus...

SERVICE DE PREVENTION EN ADDICTOLOGIE

25.50.61

16 rue Gallieni
Centre ville

BP P4 - 98851 Nouméa cedex
Courriel : preventionaddictologie@ass.nc

DECLIC CONSuLTATION JEuNES uSAGERS

25.50.78

Entretiens gratuits sur rendez-vous
Courriel : declic@ass.nc

ANTENNE DE KONé

42.58.85

Immeuble Dominique
n°34 - 1572 avenue Lapita

BP 680
98860 Koné

Fax : 42.58.85
Courriel : addictologie.nord@ass.nc

avec tes  
 connaissances

avec fRanchise

en faisant une pause

!

!

une p
ause:

 

paRtiR
 pouR

mieux
 Reve

niR.

aie co
nfianc

e 

en to
i et 

RegaR
de la

 

peRso
nne d

Roit 

dans 
les y

eux 

pouR 
lui di

Re ce
 

que t
u Res

sens.

!

les c
onnai

ssanc
es 

que t
u as 

des 

Risqu
es lié

s à 

chaqu
e pRo

duit 

peuve
nt te

 seRv
iR 

pouR 
expliq

ueR

ton R
efus.

le 
cannabis, 

je n’en fume 
pas paRce que je 
n’ai pas envie de 

disjoncteR.

non meRci, je
n’aime pas ça.

non meRci, je n’ai 
pas le temps, j’ai 
Rdv avec mon 

copain !
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Pour tous renseignements :

Tél : 25.50.61
preventionaddictologie@ass.nc

Prévention 
et soins en 

addictologie

www.ass.nc

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

ASSNC
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NOUVELLE-CALÉDONIE

1
Ce qu'il faut 
savoir
Le cannabis est une réalité

A
D

D
IC

TO
LO

G
IE> Informer > évaluer > conseiller > accompagner

CANNABIS

www.ass.nc
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Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

Les services
d’addictologie

de l’ASS-NC.

PRÉVENTION
et éducation
pour la santé
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dispositif 
RÉINSERTION

accompagnement
(Province Nord)

SOINS
en addictologie

ELSA
équipe de liaison

et de soins
en addictologie

DÉCLIC
consultations 

jeunes
consommateurs

un responsable Soins
un responsable

Prévention-Déclic-Réinsertion
un responsable

du programme Addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

Le dépistage 
DU RAA
à l'école.

> Informer > dépister > soigner

Prends soin de
ton coeur !

>
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Programme Rhumatisme
Articulaire Aigu

Pour tous renseignements :
Tél : 25.07.64

raa@ass.nc
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Gare maritime

Bingo

Police

Les Nouvelles

OPT

Promobat

6

MACROANGIOPATHIE :   dernier ECG le : ……………………………………

 •  Coronaires :      OUI   NON

 •  Membres inférieurs :     OUI   NON

 •  Vsx du cou :      OUI   NON
 
NÉPHROPATHIE :     OUI   NON

 •  Créatinine :      …………………    µmol/l ou mg/l        le : ……………………………………

 •  Protéinurie :   …………………    g/24h ou g/l        le : ……………………………………

 •  Microalbuminurie :   …………………    mg/24h    le : ……………………………………

                   …………………       mg/l     le : ……………………………………

LÉSION OPHTALMOLOGIQUE :  dernier FO le : ……………………………………

 •  Rétinopathie diabétique :    OUI   NON

 •  Laser :      OUI   NON

NEUROPATHIE :
 •  Polynévrite :      OUI   NON

 •  Autres :      OUI   NON

TROUBLE SEXUEL :
 •  Dysfonction érectile :    OUI   NON

Commentaires :  ………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................

CO
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TA
CT

LE CENTRE D’EDUCATION 
DIABÉTIQUE ET DIÉTÉTIQUE
 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc

16 rue Gallieni, Centre ville
98800 Nouméa

TÉL :      26  90  61ici
ASSNC

AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Centre d’éducation 
diabétique et diététique

Pour tous renseignements :
Tél : 26.90.61

 Fax.  28.90.61 - cedd@ass.nc
16 rue Gallieni, Centre ville

98800 Nouméa.

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Stage 
Diabète

au Centre d’Education
de l’ASS-NC

Tél : 26 90 61

D
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ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

1 PART de glucides équivaut à :

Féculents 
Farineux

GLUCIDES

Le nombre de parts d’aliments dont vous avez besoin

 à chaque repas est indiqué sur votre f che diététique.

PAIN & DÉRIVÉS 

1 tranche de pain kilo 2 tranches de pain de mie 
( normal, complet ou aux 

céréales )

3 b iscottes 3 biscuits type "SAO"

• 2 pains suédois

• 2 biscuits type " WASA"

• 30 g de Corn Flakes
( 1/2 bol )

TUBERCULES

LÉGUMES SECS OU FARINEUXCÉRÉALES

• 1/4 de pizza moyenne*

• 2 crêpes sans sucre*

• 1 croissant* 

1/6 de baguette

* Attention, ces aliments contiennent aussi des graisses.

de tarod'  igname

 de patates ( douces, carry… )

de manioc

 
•  2 cuillères à soupe bombées 

de ces aliments en purée

•  50 g de ces aliments 
préparés en frites*  
( 1 poignée : 15 frites )

2  morceaux de la taille d'un oeuf :

de pommes de terre

ou :

Riz

pâtes cuitesmaïs

semoule cuite

3  cuillères à soupe bombées
1  cuillère à marmite

4  cuillères à soupe bombées

• pois cassés, 
• pois chiches

• flageolets
• fèves
• embrevades

 lentilles

haricots secs

1 banane à cuire  
( poingo ou banane 
verte )

6  cuillères à soupe 
bombées de légumes 
farineux cuits

6  cuillères à soupe 
bombées de légumes 
secs cuits

petits pois

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Centre d’éducationPour tous renseignements :
Tél : 26.90.61

cedd@ass.nc

ALCOOL, TABAC & CANNABIS

Ce que vous
devriez
savoir

Parlons-en
avec Kévin 
et ses amis A

D
D

IC
TO

LO
G

IE

www.ass.nc

ASSNC
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Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 25.50.61

preventionaddictologie@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.72
 mangemieuxbougeplus

preventionsurcharge@ass.nc
www.mangemieuxbougeplus.nc

En partenariat avec :

1. Affiche 40x60

(1) url 
Myriad Pro Bold 
25pt, minuscule 

 C86 M74 J0 N0 
Interlettrage : 25

(2) Contact 
Interlettrage : -25
Pour tous renseignements : Myriad 
Pro Light, 21 pt 
Tél : Myriad Pro Bold, 29pt 
FB, mail, site : Myriad Pro Regular et 
Bold, 21pt 

 C43 M95 J0 N0
Les graisses peuvent varier en fonction 
de l’importance de l’information.

(3) Partenaires 
Justifiés à gauche, 
un trait (1pt) sépare 
les partenaires du 
contact. Ce trait 
doit être à 1/2a des 
logos. Ce même 
espacement doit au 
minimum être laissé 
avec le contact.

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

En partenariat avec :

www.ass.nc

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.72
 mangemieuxbougeplus

preventionsurcharge@ass.nc
www.mangemieuxbougeplus.nc
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2. Dépliant 10x21

3. Affichage 4x3

Dans le cas d’une 
présence de 
partenaire(s), ils seront 
mentionnés au verso 
du flyer
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Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.72
 mangemieuxbougeplus

preventionsurcharge@ass.nc
www.mangemieuxbougeplus.nc

(4)  Contact
Pour tous 
renseignements : 
Myriad Pro Light, 
7 pt 
Tél : Myriad Pro 
Bold, 12pt 
FB, mail, site : 
Myriad Pro 
Regular et Bold, 
7pt 

 C43 M95 J0 N0

(5)  url
Myriad Pro Bold, 
8pt 
Interlettrage : 
25pt 

 C86 M74 J0 N0

Les règles de 
positionnement 
et d’espacement 
sont identiques à 
la 40x60

Les règles de 
positionnement 
et d’espacement 
sont identiques à 
la 40x60

(6)  Contact
Pour tous renseignements : Myriad Pro Light, 17 pt 
Tél : Myriad Pro Bold, 23pt 
FB, mail, site : Myriad Pro Regular et Bold, 17pt 

 C43 M95 J0 N0
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4. Déclinaisons pour d’autres programmes

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.69
preventionbuccodentaire@ass.nc

www.ass.nc

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.60
16 rue Gallieni

Centre ville - Nouméa 
contact@ass.nc

 C86 M74 J0 N0

4.1. Exemples de déclinaison sur un programme ayant son logo :

4.2. Exemple de déclinaison pour l’ASS-NC (institutionnel) :

Les règles d’exploitation 
sont les mêmes que pour 
le programme « Surcharge 
Pondérale » (1-3)

La couleur dominante 
devient celle de l’identité 
du programme :
Ex, bucco-dentaire 

 C68 M0 J29 N0

(7)  url
Myriad Pro Bold, 20pt 
Interlettrage : 25pt 

 C86 M74 J0 N0

b = 8mm

a = 10mm

b = 5mm

a = 6mm

4. Déclinaisons pour d’autres programmes (suite)

ASSNC
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E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Prévention
VIH SIDA IST

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.68
vih@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins 
en addictologie

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

www.ass.nc

(8) Le nom du programme :
Même taille que le n° de téléphone (40x60 = 29pt). 
Aligné par le haut avec le contact.

4.3. Exemples de déclinaison pour des programmes n’ayant pas de logo :

(8)

(8)

Addictoogie : 
 C41 M58 J74 N29

VIH SIDA IST :
 C0 M95 J100 N0
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Charte graphique
1. Modèle 40x60
2. Modèle 10x21
3. Modèle 4x3
4. Déclinaisons :

4.1. Programme avec logo
4.2. ASS-NC (institutionnel)
4.3. Programme sans logo

5. Fonds de visuels blancs
6. Exceptions

6.1. Adresses trop longues
6.2. Mise en avant d’un contact

 novembre 20156. Exceptions 6. Exceptions5. Fonds de visuels blancs

En partenariat avec : ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Prévention
VIH SIDA IST

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.68
vih@ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.69
preventionbuccodentaire@ass.nc

www.ass.nc

Lorsque le visuel est sur fond blanc, un léger contour de la couleur du 
programme est appliqué sur la forme de retour au dessus du logo.

(9) 1.5pt d’épaisseur sur les 40x60 et 4x3
(11) Lorsqu’une adresse 
mail ou de site internet 
est trop longue, il est 
autorisé de :
>  réduire cette 

information seule, ou 
les contacts et le nom 
du programme dans 
son ensemble ;

>  d’attribuer un 
interlettrage de -50pt 
au plus.

(12) Lorsqu’une information clé (ex. un contact 
spécifique à une campagne) doit être mise en 
avant, celle-ci peut occuper le côté bas gauche 
de la bande blanche, s’il n’y a pas de partenaires.

Dans ce cas, le nom du programme passe 
au dessus des contacts « usuels » avec un 
espacement (b) à respecter dans la mesure du 
possible.
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En partenariat avec :

www.ass.nc

Prévention et soins 
en addictologie

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

www.ass.nc
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AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc
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www.ass.nc

Prévention
VIH SIDA IST

Pour tous renseignements :

Tél 25.07.68
vih@ass.nc
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ASSNC
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Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.69
preventionbuccodentaire@ass.nc

(10) 0.75pt pour les 10x21

(9)

(11)

(11)

(12)

(10)

6.1. Adresses mail ou de site internet trop longues : 6.2. Mise en avant d’un contact clé

ASSNC
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E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

www.ass.nc

Facealalcool

Informez-vous
et partagez

vos avis.

Prévention et soins 
en addictologie

Pour tous renseignements :

Tél : 25.07.61
secretariat.preventionaddictologie@ass.nc

b

b

Les règles typographiques (police, 
taille...) restent les mêmes que sur un 
format « normal » (cf volets 1 et 2).

Exemples d’uniformisation de documents (affiches, flyers, dépliants...) aux couleurs de la nouvelle charte

Uniformisés par une seule charte, les centres sont distingués par code couleur

Divers bloc-marques de campagne :

IDENTITÉS VISUELLES ET CHARTES GRAPHIQUES

Les solutions
pour arrêter de fumer

Pour toute information complémentaire vous pouvez consulter 

Pour en savoir plus : 2un professionnel de santé
(médecin, pharmacien, ...)

ou nous contacter au 
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        Substituts nicotiniques
    sous toutes leurs formes

        Bupropion LP sur 
    prescription médicale

        Varénicline sur
    prescription médicale

         Thérapies
    comportementales 
    et cognitives

        Soutien des proches

        Exercice physique

 Diététique

Arrêt
du tabac

TABAGISME

Dépendance
physique

besoin de nicotine

Dépendance 
psychologique et

 psycho-comportementale

pression sociale, lieux  et
 circonstances associés  à la cigarette, 
plaisir, anti-stress, psycho-stimulant, 

anti-dépresseur,  coupe-faim, etc.

AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE
de la Nouvelle-Calédonie

ASSNC

Centre de soins 
en addictologie.

24.01.66

Pour nous rencontrer :

1bis rue Gallieni - Centre ville - Nouméa

dialoguer > évaluer > conseiller > accompagner

TABAC

A
D

D
IC

TO
LO

G
IE

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Prévention et soins
en addictologie

Pour tous renseignements :
Tél : 24.01.66

soins@ass.nc



AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE / Addictologie

KIT ADDICTOLOGIE
> Pochette chemise, affiche, guide pédagogique, dépliants, flyer et DVD d’animation.
> Conception graphique et réalisation
> Création de personnages et illustrations

JEU ÉDUACTIF ADDI ADO (ASSNC - DASSPS province Nord)
67 Fiches illustrées accompagnées d’un guide explicatif de 80 pages, destiné aux éducateurs.
> Conception graphique et illustrations de personnages, scènes et compositions

Extraits de 
saynètes 
du film 
pédagogique 
interactif

Quelques exemples de fiches :



AGENCE SANITAIRE ET SOCIALE DE NOUVELLE-CALÉDONIE / Campagne «Face à l’alcool»

Facealalcool

Informez-vous
et partagez 

vos avis.

Prévention et soins 
en addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tout renseignement :

Tél : 25.07.61
preventionaddictologie@ass.ncFacealalcool

Informez-vous
et partagez 

vos avis.

Prévention et soins 
en addictologie

www.ass.nc

ASSNC
AG E N C E  S A N I TA I R E
E T  S O C I A L E  D E  L A
NOUVELLE-CALÉDONIE

Pour tout renseignement :

Tél : 25.07.61
preventionaddictologie@ass.nc

1. Label et QR code personnalisé
2.  Affiches, presses (Teaser / révélations)
3. Spot TV : Teaser de 5s
4. Spot TV : Révélation de 25s
5.  Création, gestion et animation de la 

page FB

1

2 5

3

4



STARWOOD / SHERATON DEVA RESORT & SPA /Communication annuelle 2016

Golf de Déva et Dumbéa (presses)Création de campagne respectant leur charte graphique

1. Exemples de presses 
2. Dépliant 3 volets
3. Exemples de 
campagne online 
(bandeaux web)

1 2

3

STARWOOD / SHERATON DEVA RESORT & SPA / Communication annuelle 2016



Urne de jeu

2014 à la gare maritime de Nouméa

2015 et 2016 au centre culturel Tjibaou

STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN / Stand du Salon du tourisme 2014 - 2016STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN / Stand du Salon du tourisme 2014 - 2016



Habillage temporaire des vitrines du Hall du Méridien (en vinyle et panneaux suspendu)

Festival des Fromages de France (2015 et 2016)

1

2
1. Affiches du Festival de 2015 et 2016 
2. Exemples de déclinaisons sur supports web 
(habilllage sur site meteo.nc, bandeau web animé)

STARWOOD / SHERATON + LE MERIDIENSTARWOOD / SHERATON + LE MERIDIEN 



Quelques exemples de campagne (online et offline) respectant leur charte graphique

ROMANCE 
TROPICALE
Profitez de nos offres pour vivre un séjour unique au 
Méridien Ile des Pins : plus vous y resterez, plus vous serez gâtés.

À partir de 27 900 CFP par nuit incluant les petits-déjeuners et 
transferts aérodrome/hôtel*
Offres valables du vendredi au lundi jusqu’au 31 août 2014.

Pour réserver, rendez-vous sur notre site Internet  
ou appelez le 265 000.

S22 °39’ E167° 29’ 
DESTINATION UNLOCKED

LE MERIDIEN  
ILE DES PINS

T  + 687 265 000 
lemeridien.com/ 
iledespins

©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Le Méridien  
and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.
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©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Aloft, Element, Four Points, Le Méridien, Sheraton, St. Regis, The Luxury Collection, W, 
Westin and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.

LA DÉTENTE
APRÈS LES FRISSONS
Venez vous détendre et régaler vos papilles après vos parties endiablées. 
Vivez des expériences toujours plus mémorables et éveillez tous vos sens
entre amis ou en famille.

Pour réserver une table ou une chambre, appelez le 265 000
ou écrivez à lemeridien.noumea@lemeridien.com

N 22° 18’ W 166° 26’
DESTINATION UNLOCKED

LE MERIDIEN  
NOUMEA

T  + 687 265 000
lemeridien.com/ 
noumea

1

2

3

4

1. Exemples de presse
2. Exemples de presse internationale (JP)
3. Publipostage sous forme de carte postale
4.  Exemples de campagne online (habillage de francetv.nc 

et bandeaux web)

STARWOOD / LE MERIDIENSTARWOOD / LE MERIDIEN 



Restaurant LE FARÉ : Design du logotype et couvertures des cartes de menu déclinées par type (boissons, 
menu, snacking et desserts)

LM Summer Soirée : réalisation de supports pour la soirée organisée par Le Méridien, avec le groupe 
Nouvelle Vague en concert (Affiche, kakémono, T-shirt, habillage sur sac...)

20 ans du Méridien (design du logotype et carton d’invitation)

Presse Annuaire pour les 3 restaurants

©2014 Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc. All Rights Reserved. Preferred Guest, SPG, Aloft, Element, Four Points, Le Méridien, Sheraton, 
St. Regis, The Luxury Collection, W, Westin and their logos are the trademarks of Starwood Hotels & Resorts Worldwide, Inc., or its affiliates.

GOÛTEZ 
L’INATTENDU

Trois restaurants et un choix
de salons pour vos réunions et 
évènements.

LE MERIDIEN  
NOUMEA

T  + 687 265 000
lemeridiennoumea.com
S 22° 18’ E 166° 26’
DESTINATION UNLOCKED

Pour plus d’informations et pour réserver : 
lemeridiennoumea.com / (+687) 26 50 00

STARWOOD / LE MERIDIENSTARWOOD / LE MERIDIEN 



GROUPAMA GAN / SUPPORTS DE COMMUNICATION / Quelques exemples

CAMPAGNES DE COMMUNICATION
Exemple de presses promotionelle et institutionnelle

G’ECHOS
Identitité visuelle et charte graphique du magazine des assurés

Emailings

EMAILINGS « PACK 360 »
Emailings promotionnelles GAN et Groupama

Design de bloc-marque



GROUPAMA GAN / Habillage et signalétique extérieur et intérieur des agences (2013 - 2018)

Nouméa (Ducos)

Païta

Victoire (centre-ville) Dumbéa

GROUPAMPA GAN / HABILLAGE ET SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEUR ET INTÉRIEUR DES AGENCESNOUMÉA



2  url et adresse FB : Sugo Ultralight, 7pt

 PROPORTION ET POSITION SUR FORMAT «BANDEAU» HORIZONTAL 
(Lorsque la largeur est égale ou supérieur à 2 fois la hauteur)

En exemple : Flyer 210x100 mm

BANDEAU DE SIGNATURE (SUITE)
LES ESSENTIELS

b = 1/7 a
= 42,85

a

 PROPORTION ET POSITION SUR FORMAT HORIZONTAL STANDARD 
(4x3, 60x40, A3, A4, A5...)

En exemple : Panneau 4x3 (à l’echelle 1/10)

b = 1/7 a = 30
a = 210

8 mm

8 mm

15 mm

20 mm

1   Mise en forme du bandeau : Voir p. 8

1 2

CAS PARTICULIERS

10Charte graphique supports de communication  / 

CHARTE
GRAPHIQUE
version juillet 2017

NOUMÉA
supports de communication

VILLE DE NOUMÉA / Charte graphique de supports de communication



CENTRE D’ART : Charte graphique et réalisation de supports de commvcation

SERVICE ANIMATION ET RAYONNEMENT DE LA VILLE : Affiches événementielles déclinées de la charte établie

VILLE DE NOUMÉA / Service Animation et Rayonnement de la Ville et Centre d’Art



VILLE DE NOUMÉA / Charte éditoriale et réalisation

ENFANT

Nom :

Prénom :

Date de naissance :

RESPONSABLE LÉGAL
(à prévenir en cas d'accident)

Nom : 

Prénom :

Adresse :

Quartier :

Tél. domicile :

Tél. portable  :

Mail :

Numéro CAFAT :
Mutuelle :
Numéro mutuelle :
Numéro carte aide médicale :
(préciser si carte A ou B) :

L’assurance de la Ville de Nouméa vient uniquement 
en complément de votre couverture sociale (CAFAT,  
mutuelle, AMG). En cas d’accident, vous devez d’abord 
faire les démarches auprès de votre caisse (CAFAT, 
mutuelle, AMG) car l’assurance de la Ville ne prendra 
en charge que les frais qui ne vous auront pas été 
remboursés.

AUTORISATION PARENTALE

Je soussigné(e) :

Père, mère ou tuteur légal de :

  autorise mon enfant à participer au 
programme « Sport Action »,

  certifie que mon enfant ne présente pas de 
contre-indication médicale à la pratique des 
activités sportives et nautiques,

  déclare exacts les renseignements portés 
sur cette fiche (recto/verso) et autorise la/le 
responsable du groupe dans lequel sera intégré 
mon enfant à prendre toutes les mesures 
nécessaires en cas d’urgence médicalement 
justifiée, notamment tout examen, investigation 
et intervention des équipes médicales nécessités 
par l ’état de l’enfant, y compris l’anesthésie 
générale.

  autorise mon enfant 
  n'autorise pas mon enfant

à être pris en photo, filmé ou interviewé par des 
journalistes ou des photographes de la Ville de 
Nouméa et d’autres médias autorisés par la Ville, 
dans le cadre et les horaires définis des activités 
de Sport Action,

  autorise mon enfant à partir seul une fois 
l’activité « Sport Action » terminée. 
  n’autorise pas mon enfant à partir seul une fois 
l’activité « Sport Action » terminée.

Nouméa le :
Signature :

IMPORTANT ! En dehors du cadre et des horaires des activités de Sport Action, la Ville de Nouméa se 
décharge de toute responsabilité en cas d’accident survenu à votre enfant.

 

v

  SPORT ACTION
  RENCONTRES
  SPORTIVES
En partenariat avec les 
différentes ligues sportives, 
organisation de tournois.

  SPORT ACTION
  AVENTURE
Des journées sportives récréatives 
tout au long de l’année !

43
8 JOURNÉES DE SPORT EN FAMILLE
Journées intergénérationnelles 
d’aventure familiale.
Samedis 14, 21, 28 mars et 4 avril 
avec deux lieux proposés par date.

2 PROJETS DE QUARTIER
Pratique d’une activité sportive autour d’un 
projet commun.
Les samedis 1er et 29 août.

5 GRANDS ÉVÈNEMENTS
• RÉGATE DES TOUQUES

Participation d’un équipage Sport Action 
à la régate.
Un dimanche du mois d’octobre 
à l’Anse-Vata de 8h à 12h.
• PARTENAIRE RACE

Journée d’activités multisports et 
nautiques.
Samedi 7 novembre à l’Anse-Vata 
de 8h à 16h.

• FAITES DU SPORT
Sans inscription
Une journée pour encourager la pratique 
sportive et offrir la possibilité de s’informer, 
de s’initier et de s’inscrire auprès des clubs, 
ligues sportives et du Service Municipal 
des Sports.
Samedi 7 mars, de 9h à 15h, 
sur la place des Cocotiers.
• SPORT ACTION RACE

Inscription préalable sur inlive.nc
Course d’obstacles en équipe.
Samedi 16 mai, de 8h à 16h, 
à l’hippodrome Henry-Milliard.
• FAMILL’ATHLON

Activités sportives en famille (parents/
enfants).
Samedi 21 novembre de 8h à 16h au 
parc Georges-Brunelet du Receiving.

  SPORT ACTION
  VACANCES

Activités nautiques, 
de pleine nature et 
collectives dans différents 
quartiers et également 
en dehors de Nouméa.

ACTIVITÉS 
EXPÉDITIONS
Des journées sportives 
interquartiers à thème 
pour les 8-17 ans, de 8h 
à 16h (lieux communiqués 
ultérieurement).

• �du mardi 7 au vendredi 
10 avril

• �du mardi 9 au vendredi 
12 juin

• �du mardi 11 au vendredi 
14 août

• �du mardi 13 au vendredi 
16 octobre

5

POUR LES 8-18 ANS

Samedi 25 avril 
de 8h à 13h
Rencontres nautiques : va’a, paddle, 
kayak au Centre des activités nautiques 
(CAN) de la Côte-Blanche.

Samedi 27 juin
de 8h à 13h
Rencontre sportive : Challenge féminin 
au complexe sportif de Montravel.

Samedi 4 juillet
de 8h à 16h
Trophée interquartiers de volley-ball  
à la salle Ernest-Veyret (Rivière-Salée).

Samedi 25 juillet 
de 8h à 13h
Kid’s foot et futsal au complexe 
sportif de Montravel.

Samedi 5 septembre 
de 8h à 16h
Trophée interquartiers Paul-Qaeze  au 
stade Édouard-Pentecost (Anse-Vata).

Samedi 19 septembre 
de 8h à 16h
Journée multisports Bernard-Ukeiwe  
au complexe sportif municipal 
Bernard-Ukeiwe (Rivière-Salée). 

FICHE D’INSCRIPTION
2020À REMETTRE À L'ÉDUCATEUR SPORT

IF 

ACTIVITÉS PLAGES
Inscription 1 mois avant 
les vacances, auprès du 
service municipal des 
sports sur place au 
9, rue de la République.
ATTENTION ! Nombre de places 
limité à 40.
• �du lundi 6 au vendredi  

17 avril
• �du lundi 8 au vendredi 

19 juin
• �du lundi 10 au vendredi 

21 août
• �du lundi 12 au vendredi  

23 octobre

ACTIVITÉS PHYSIQUES 
DE PLEINE NATURE
Quatre camps sportifs 
de 3 jours :

• �du 14 au 16 avril et  
du 16 au 18 juin.
Camps à Hienghène.

• �du 18 au 20 août.  
Camp à Sarraméa.

• �du 20 au 22 octobre. 
Camp à l’ î lot Puen, 
Boulouparis.

OUVERT À TOUS

OUVERT À TOUS

GUIDE
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ÊTRE PARENT
La Maison de la famille
Aide à la responsabilisation
Journée des droits de l’enfant
Les enfants en situation de handicap
Les enfants à besoins particuliers

AVANT L’ÉCOLE
Garde individuelle
Garde collective
S’informer

ÉCOLE PRATIQUE
Les institutions et l’école
Les acteurs de l’école
Opération de développement de l’Internet (ODI)
Inscriptions à l’école
51 écoles publiques maternelles et élémentaires
5 écoles maternelles et primaires privées

QUOTIDIEN DE L’ÉCOLIER
Cantine
Garderie périscolaire
Transport scolaire
Sécurité routière
Santé et sécurité
Écocitoyenneté
Activités durant le temps scolaire

APRÈS L’ÉCOLE
Conseil municipal junior
Accompagnement à la scolarité
Le plein de loisirs
Activités culturelles et artistiques
Sport et détente
Piscines
Plages
Vacances
Notes

→ ÉCOLE PRATIQUE→ QUOTIDIEN DE L’ÉCOLIER

.32 LE P’TIT NOUMÉEN 2019

Pour faciliter la vie des familles, la Caisse des écoles propose un service 
de garderie en dehors des horaires de classe, sous réserve d’un minimum 
de 20 enfants inscrits.

GARDERIE PÉRISCOLAIRE

ACTIVITÉS
Les surveillants animateurs périscolaires 
organisent des activités manuelles et des 
jeux. 

LE SAVIEZ-VOUS ?

PERSONNES165
VEILLENT AU BON DÉROULEMENT 
DE CE SERVICE

ÉCOLIERS3 600
ONT UTILISÉ CE SERVICE EN 2018

HORAIRES DE LA 
GARDERIE PÉRISCOLAIRE
•  le matin (lundi, mardi, mercredi, jeudi, 

vendredi) de 6h45 à 7h15, ou 7h30 ;
•  le soir (lundi, mardi, jeudi, vendredi) 

de 15h30, ou 16h, à 17h30 ;
•  le mercredi de 10h30, ou 10h45, à 11h45.

LES TARIFS MENSUELS

•  5 500 F par enfant (pour 1 enfant).
•  5 200 F par enfant (pour 2 enfants 

et plus).
•  cotisation annuelle : 500F par famille 

(cantine et/ou garderie).

RENSEIGNEMENTS ET 
INSCRIPTIONS

•  À la Caisse des écoles
33, avenue Bonaparte, Rivière-Salée.
Tél. : 27 07 85. Fax : 27 07 87.
E-mail : mairie.cde@ville-noumea.nc
Ouverte du lundi au vendredi, de 7h30 à 
15h30, et exceptionnellement le samedi 
16 février, de 7h30 à 11h30.

•  Préinscription sur : 
noumea.nc/cantinegarderie

PLUS DE

GUIDE DES
PARENTS

GUIDE

Guides thématiques de la ville de Nouméa Agendas culturels
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MOT DU
 MAIRE

 [...] le toit familial, 
les parents et les proches sont 
les meilleurs compagnons sur 
les chemins de la vie. 

zz

MOT DU
 MAIRE

L a sol idar ité à l ’égard des aînés anime toujours 
la v ie de nombreux Calédoniens. Cet engagement 
moral me confor te dans la v i tal i té du l ien qu i nous 

unit pour constru ire et v i vre ensemble.

Empre intes de sagesse, garantes de la mémoire , les personnes âgées sont 
la r ichesse des générat ions su ivantes. 

Chacun d ’entre nous peut être amené, un jour,  à assumer ce rôle et ce , d ’autant 
plus que la populat ion nouméenne v ie i l l i t .  Cependant , au-delà de nos choix de v ie , 
cet te a ide ,  qu ’e l le so i t  permanente ou ponctuel le ,  peut occas ionner une charge 
phys ique , morale et f inancière et devenir d i f f ici le à por ter. 

C ’ es t  pou r  accompagne r  les  Nouméens dans leu r  rô le  d ’ a i dant  que le  Cent re 
Communal d ’Act ion Socia le a réal isé ce gu ide.  Au travers de témoignages et de 
conse i ls ,  i l  cent ra l ise les ressources ex istantes pour une me i l leure pr ise en 
charge de l ’a idé mais auss i de l ’a idant .

N ’oubl ions pas que la major i té des personnes âgées expr ime le souhait 
de v ie i l l i r  chez el les , en toute dignité. En ef fet ,  le toit famil ia l ,  les 

parents et les proches sont les meil leurs compagnons sur les 
chemins de la v ie . 

     Sonia Lagarde 
 Maire de la Ville de Nouméa
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Bien s’orienter
1   AIDE ET 

ACCOMPAGNEMENT 
SOCIAL
CCAS de Nouméa
DPASS
Instance de Coordination 
Gérontologique
Minimum vieillesse
Protection d’un majeur
Succession
Auxiliaire de vie sociale
Liste des AVS agréés
Liste des transporteurs

2   ASSOCIATIONS
ACAPA
AQVP
ASNR
France Alzheimer NC
Les fils d’argent
GIP
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4  S ANTÉ 
Centre de 
Gérontologie Clinique
Directives anticipées
Personne de confiance
Mutuelle
Ophtalmologue
Orthophoniste
Ergothérapeute
Masseur-kinésithérapeute
Médecin gériatre
Psychologue
Psychomotricien

Centre d’accueil de jour Edouard 
Trubert
SOS Écoute

3   LOGEMENT 
Aide au Logement
Aide à l’aménagement du 
logement
APRAH
Bureau de la Maison de l’Habitat
Croix Rouge Française : résidences 
pour personnes âgées
Accueillants familiaux
Etablissement d’hébergement 
pour personnes âgées 
dépendantes EHPAD

SUIVI DES DÉMARCHES 
ADMINISTRATIVESINTRODUCTION FAIRE FACE
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GUIDE DE L’AIDANT
> Brochure de 76 pages
> �Conception graphique et montage
> �Déclinaison d’une version numérique 

interactive pour le web

Couverture

Edito

Quelques exemples de pages intérieures

MAIRIE DE NOUMÉA / CCAS

5
7
8

16
18
 
21
24
27
31
36

INTRODUCTION
Le CCAS de Nouméa 

L’utilisation du guide

Le processus de l’aidant

MIEUX COMPRENDRE
Les risques d’épuisement

Maladie d’Alzheimer et maladies 
apparentées

Les solutions d’aide

Le suivi médical

Les aides financières

Les démarches administratives

BIEN S’ORIENTER
Aide et accompagnement social

Associations

Logement

 Santé

38
40
49
57
64

03

02

FAIRE FACE
L’épuisement, comment L’éviter ?

La maladie d’Alzheimer, si on en parlait ?

Les solutions d’aides existent, quelles 
sont-elles ?

Le suivi médical, vers qui se tourner ?

La prise en charge a un coût, quels 
sont les dispositifs ?

 Comment ne rien oublier ?

9
10
11
 
12
13
 
14
15

01

75

PLANNING DES
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Le CCAS est un établissement public de la Ville de 
Nouméa. À ce titre, le maire est président de droit 
de son conseil d’administration qui est composé, en 

plus de son président, de 7 élus du conseil municipal et de 7 
personnes, nommées par le maire, représentant les secteurs 
de l’enfance, de l’insertion et de la lutte contre les exclusions, 

du handicap, des retraités et des personnes  âgées. 
Le CCAS intervient, de manière complémentaire, sur des 
champs de compétences dévolus au gouvernement 
(handicap) ou à la province Sud (petite enfance, personnes 
âgées, accompagnement social au relogement, grande 
exclusion, aide sociale facultative).

Le Centre Communal
d’Action Sociale de 

la Ville de Nouméa (CCAS)

Pour développer ses missions, le CCAS s’appuie sur quatre services, 
dont trois opérationnels qui mettent en œuvre la politique de 
solidarité communale :

  le service famille et coéducation, qui gère la crèche du Caillou 
blanc à Tindu et la Maison de la Famille au pôle de services 
publics de Rivière-Salée où se déroule le « café des aidants » ;

   le service accompagnement individualisé, qui intervient 
directement en information, conseil et accompagnement des 

publics : les personnes âgées, les personnes porteuses d’un 
handicap et les familles issues de sites de résorption d’habitat 
insalubre ;

  le service animation et actions collectives, qui développe 
différents programmes d’actions collectives à destination 
principalement des personnes en situation de handicap et des 
personnes âgées ou de leurs aidants. Il gère également les jardins 
familiaux de la Ville.
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ADMINISTRATIVESFAIRE FACE

MIEUX 
COMPRENDRE

BIEN 
S’ORIENTER

5

CC
AS

 D
E 

NO
UM

ÉA
GU

IDE
 D

E 
L’A

IDA
NT

PUBLIC
  Être âgé de 60 ans ou plus ;
 être ressortissant de la province Sud de Nouvelle-Calédonie.

#3 I Instance de Coordination 
Gérontologique (ICG)

  À QUOI SERT-IL ?
L’Instance de Coordination Gérontologique est le guichet unique 
en province Sud qui permet de répondre à une approche globale 
et coordonnée des besoins des personnes âgées en leur évitant 
d’effectuer de multiples démarches auprès de tous les services 
concernés.

  SES MISSIONS
  garantir la cohérence des actions en faveur des personnes âgées 
de 60 ans et plus ;

  assurer un accompagnement global et la coordination de tous les 
partenaires pour permettre de développer réellement un projet de 
vie, qui doit être placé au cœur des actions ;

  apporter une réponse individualisée, diversifiée et plurielle tenant 
compte de la diversité des publics âgés et de leurs aspirations.

  SON RÔLE
Informer et conseiller le public sur : 

  le soutien à domicile : accompagnement au quotidien, aménagement 
du logement pour favoriser l’autonomie ;

  les aides financières ;

  les différentes formes d’hébergement : accueil de jour, accueil 
familial (pension de famille), résidence pour personnes âgées, 
maisons de retraite (EHPAD) ;

  l’accompagnement des proches : orientation vers une aide des 
familles et vers les réseaux spécialisés ;

  les droits et les mesures de protection juridique ;

  la vie sociale et culturelle : activités, sorties… ;

  la prévention, la santé.

  le soutien aux aidants sous forme de consultations gratuites 
avec un psychologue, groupe de paroles, ateliers sur des thèmes 
concernant l’aidant (l’alimentation, sommeil...) et des formations.

  L’ÉQUIPE DE PROFESSIONNELS 
Il s’agit d’une équipe pluridisciplinaire, composée :

  d’une infirmière coordinatrice ;

  d’une assistante sociale ;

  d’une psychologue ;

  d’un médecin.

  SES ACTIONS AUPRÈS DE LA PERSONNE ÂGÉE 
L’équipe est chargée d’évaluer les besoins et les 
capacités de la personne âgée afin d’identifier les moyens 
nécessaires pour favoriser le maintien à domicile lorsque 
cela est possible ou de préparer l’entrée en structure. 
L’Instance de Coordination Gérontologique est le seul 
dispositif chargé d’élaborer les plans d’accompagnement 
personnalisé (dont le Gir).
Pour ce faire, et si nécessaire, l’équipe peut se déplacer au 
domicile de la personne âgée.

Elle remplit également un rôle d’information et de 
prévention sur les risques liés au vieillissement et à 
l’accompagnement de la personne âgée dépendante.

  PERMANENCES
Toute personne peut rencontrer soit l’assistante sociale, 
soit l’infirmière, sans rendez-vous, les lundi et vendredi 
matin et le mercredi après-midi aux horaires d’ouverture.

Des rendez-vous peuvent également être pris avec les 
professionnels en dehors de ces heures, en fonction de 
leur disponibilité.

SITE WEB
pole-gerontologique.nc

 ADRESSE 
Immeuble LE SANTAL, bâtiment B, 4e étage 
83, boulevard Joseph-Wamytan, 98835 Dumbéa-sur-mer

TÉLÉPHONE
24 66 99

EMAIL
polegeronto@canl.nc HORAIRES

Du lundi au vendredi de 8 h à 11 h 30 
et de 13 h 30 à 16 h 45

MIEUX 
COMPRENDREINTRODUCTION

BIEN 
S’ORIENTER
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DU 4 AU 19 JUIN

2016

Le Centre communal d’action sociale 
de la Ville de Nouméa présente

 
de 13h30 à 17h
Ludothèque pour tous 
de 6 ans à 99 ans 
Entrée libre

 
de 9h à 11h
Atelier enfants-parents 
pour les 0-4 ans 
Sur inscription

Atelier ludique animé par 
un professionnel.

 
de 9h à 12h
Ludothèque petite enfance 
pour les 0-6 ans 
Entrée libre

Bougeothèque 
pour les 0-2ans : espace de 
motricité libre 
Entrée libre

 
de 9h à 11h
Atelier enfants-parents 
itinérants 
pour les 0-4 ans 
Sur inscription

 
à 14h et à15h (durée 1h)
Atelier manuel jardinage 
pour les 4-7 ans 
Sur inscription

 
de 13h30 à 17h 
Espace Ados 
pour les 11-16 ans 
Entrée libre

Un espace de parole et d’activités 
réservé au 11-16 ans.

 
de 14h à 16h (durée 2h)
Atelier sciences 
pour les 8-11 ans 
Sur inscription
Thèmes : 
 Jeudi 9 juin : Le tri sélectif 
  Jeudi 16 juin : Le gaspillage 
alimentaire

INSCRIPTIONS

Tél. : 46 63 71 ou au 46 63 82
Email : maisondelafamille@ville-noumea.nc

Inscriptions uniquement en ligne :
www.noumea.nc/mdf-inscriptions

Maison de la famille
Pôle de services publics de Rivière-Salée
7, rue Eugène-Levesque — Rivière-Salée

Le Centre communal d’action sociale 
de la Ville de Nouméa présente

 PAUSE ADOS
Groupe de parole et d’échange sur un 
thème de prévention.
Le mercredi, de 14h à 15h.
Entrée libre.
  Mars : J’apprends à prendre soin  
de mon corps.
  Avril : J’apprends à me connaître.
  Mai : J’apprends à prendre 
confiance en moi.
  Juin : J’apprends à communiquer.
  Juillet : J’apprends ce qu’est la 
diversité culturelle. 

Programme

MARS À JUILLET  
2020

 ACTIVITéS DIRIGÉES 
Activités ludiques, sportives ou créatives.
Le mercredi, de 15h à 16h30. 
Entrée libre.
  Mars : Atelier boissons aromatisées, 
confection de pâte dentifrice, 
confection d’un parfum solide.
  Avril : Ateliers de méditation et de 
relaxation. 
  Mai : Ateliers récup’action.

 LES SORTIES 
De 13h30 à 17h, sur inscription.
  Juin : Visite NC la 1ère et Les 
Nouvelles Calédoniennes. 
  Juillet : Visite du Centre Culturel 
Tjibaou, de la Villa Musée de Païta, 
du conservatoire de l’igname, de la 
Maison Célières.
  Tous les derniers mercredis du 
mois : Projet avec des personnes 
âgées ou en 
situation de handicap.

ESPACE ADOS DU MERCREDI APRÈS-MIDI 

Pour les
11-16 
ans
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Médiathèque
de Rivière-Salée

stop
À la cantine, 

 au gâchis!
stop

À la cantine, 

 au gâchis!

Pourquoi je pèse 
le sac poubelle ?

Gaspiller, c’est polluer. Il faut réduire 
nos déchets. À chaque pesée, le sac 
poubelle doit être moins lourd. Puis 

complète le tableau de pesée.

A quoi sert 
le gâchimètre ?

À mesurer et te rendre compte du 
pain que tu laisses sur ton plateau. 
Hipocolo veut que tu remplisses le 

moins possible le gâchimètre. 
Alors fais attention à ne pas trop

te servir en pain !

stop
À la cantine, 

 au gâchis!

Pourquoi je mange
avec de la musique ?

Manger dans le calme t’aide à 
mieux profiter du repas et à 

reprendre des forces.

Je goûte et je mange de tout 
chaque jour à la cantine, pour 
aider à garder mon île propre.

Mon repas,
je n'en laisse pas

une miette !

Mon repas,
je n'en laisse pas

une miette !

Mon repas,
je n'en laisse pas

une miette !

CAISSE DES ÉCOLES
TRI SELECTIF
> �Création de mascotte, charte graphique et divers 

supports de signalétique

CENTRE COMMUNAL D’ACTION SOCIALE

VILLE DE NOUMÉA

La Maison de la famille est une structure ouverte à tous 
les Nouméens, petits comme grands. Toutes les rencontres, 
activités et animations proposées sont gratuites. Certaines 
sont sur inscription ou sur rendez-vous.

-VOUS

De 8h à 11h30.
Entrée libre.
Tel : 78 43 18
Lieu d’accueil anonyme 
en libre accès et espace 
de jeux, de rencontres et 
d’échanges pour les moins 
de quatre ans et les adultes 
accompagnateurs. 

(enfants et adultes)
De 13h30 à 17h.
Entrée libre. 
Espace dédié aux jeux 
et aux jouets où enfants 
et parents peuvent jouer 
ensemble et rencontrer 
d’autres familles.

De 14h à 16h.
Entrée libre.
Parents, enfants et 
adolescents sont invités à 
planter, cultiver, récolter et 
entretenir le jardin partagé.  

DREDI

De 9h à 12h
et de13h30 à 16h. 
Entrée libre.
Tél : 46 63 71 ou 46 63 82. 
Accueil et informations 
sur des questions liées à 
la parentalité, la famille, 
l’éducation et l’adolescence 
avec un professionnel.

Tél. : 76 48 19 (Béatrice) 
ou 76 28 64 (Gérard).
La médiation est un 
processus confidentiel de 
prévention et de résolution 
des tensions ou conflits. 
Un professionnel aide 
les personnes à trouver 
par elles-mêmes une 
solution au conflit tout en 
préservant les relations 
humaines.  

DI

DI

EDI

CREDI

De 9h à 11h30.
Entrée libre.
Pour les moins de 6 ans.
Espace dédié aux jeux 
et aux jouets où enfants 
et parents peuvent jouer 
ensemble et rencontrer 
d’autres familles.

DI

DE FÉVRIER
À JUIN 2018

La Maison de la famille 
est ouverte tous les 
samedis de 9h à 12h 
et de 13h à 16h à 
compter du samedi 24 
février. 

TOUS LES SAMEDIS 
(à l’exception des 
samedis découvertes) : 3E SAMEDI DU MOIS

DERNIER SAMEDI 
DE CHAQUE MOIS

De 14h à 15h30.
Sur inscription, ouvert 
à tous. 
Destiné aux futurs 
parents en quête de 
sérénité et de relaxation, 
cet atelier propose 
du yoga prénatal, 
de la sophrologie, 
de l’apprentissage 
aux techniques de 
soins, des informations 
sur la préparation à 
l’accouchement, ainsi 
que des échanges 
autour de la parentalité.

De 9h à 12h et de 13h 
à 16h. Entrée libre, 
ouvert à tous.
Espace favorisant les 
rencontres, avec des 
jeux et des jouets mis à 
disposition sur place.

De 9h30 à 11h30. 
Inscription en ligne. 
Atelier ludique ouvert aux 
enfants de 0 à 4 ans et à 
leurs parents et animé par 
un professionnel. 

Chaque mois, une journée 
festive et thématique 
avec des ateliers et des 
animations pour petits et 
grands.
Inscriptions et information 
sur noumea.nc un mois 
avant l’évènement.
  24 février :  
Sport en famille.
  31 mars : 
Pâques en famille. 
  28 avril : 
Bien-être en famille.
  26 mai : 
Journée internationale des 
familles.
  30 juin :  
Musique en famille. 

1ER SAMEDI DU MOIS

De 9h à 11h : permanence 
de l’association SOS 
Allaitement 
Tél. : 94 31 49

 Samedi 9 juin : 
Animations et informations 
dans le cadre de la 
semaine de sensibilisation 
sur l’infertilité organisée 
par le BAMP (collectif 
d’assistance médicale à 
la procréation)

1er mardi du mois (à compter 
de mars) :
De 9h30 à 11h30.
Inscription en ligne.   
Atelier ludique ouvert aux 
enfants de 0 à 4 ans et à 
leurs parents et animé par un 
professionnel.

De 13h30 à 15h.
Sur inscription.
Destiné aux nouveaux 
parents et à leur enfant 
de 0 à 6 mois, cet atelier 
favorise les échanges sur les 
préoccupations, les émotions 
et les expériences vécues 
après l’arrivée d’un enfant. 
Quatre thématiques seront 
abordées : le sommeil, 
l’alimentation, la motricité libre 
et le massage pour bébé.  

De 13h30 à 17h.
Entrée libre.
Pour les 11-16 ans.
Espace d’activités et 
de paroles réservé aux 
adolescents.

De 9h à 11h30.
Entrée libre.
Pour les moins de 2 ans.
Espace de motricité 
aménagé pour les 
enfants de moins de 
2 ans dans lequel ils 
seront libres de leurs 
mouvements. 

Le lundi de 13h30 à 16h, 
à compter du lundi 5 
mars.
Sur inscription au 
27 07 86. 
Ouvert à tous. 
Cet espace s’adresse 
aux aidants, personnes 
accompagnant un proche 
dépendant, famille, amis, 
voisins, etc. et leur permet 
d’échanger et de se 
rencontrer dans un cadre 
convivial.

PRÉSENTATION
La caisse des écoles est un établissement public communal créé le 23 
janvier 1992 par délibération du conseil municipal de la Ville de Nouméa 
(conformément au code de l’éducation).

Sa mission est de faciliter la fréquentation scolaire des élèves des écoles maternelles et élémentaires 
publiques de la ville de Nouméa. 

La caisse des écoles organise et gère dans les 51 écoles :

Elle intervient sur le temps périscolaire, en complément des autres institutions compétentes sur 
l’école : 

La province Sud emploie 
les enseignants (directeurs, 
instituteurs/professeurs des 

écoles et enseignants spécialisés), les 
psychologues scolaires, les éducateurs, 
les assistantes sociales et les 
médecins scolaires.

Le gouvernement de la 
Nouvelle-Calédonie prend 
en charge les programmes 
sco l a i re s ,  le  cont rô le 

pédagogique et la formation des 
enseignants.

Le vice-rectorat et l’État contribuent également à 
l’enseignement à Nouméa.

La Ville de Nouméa est responsable de la 
construction, de l’entretien et de l’équipement 
des écoles publiques (mobilier, fournitures, 
matér iels scolaires et informat iques , 

équipements nécessaires aux cantines). Elle emploie 204 
agents municipaux, dont des assistants maternels, des 
agents d’entretien et une partie des responsables d’office 
et agents d’office qui viennent compléter le personnel de 
la caisse des écoles. Elle apporte également une aide 
financière aux écoles élémentaires privées (DDEC).

les transports 
scolaires

les cantines les garderies 
périscolaires

5La caisse des écoles de Nouméa

 La caisse des écoles 
de Nouméa

Présentation

Gouvernance
 Son comité d’administration
 Son budget
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P.6
P.6
P.8

PARTIE 01

La caisse des écoles de Nouméa4

DANS LA 
POUBELLE ORANGE

jette tes restes 
« alimentaires » et les 
serviettes en papier

APRÈS TON TRI
les déchets 

« alimentaires » et les 
serviettes en papier 

sont transportés dans 
un centre de 

recyclage

LE COMPOSTAGE
Les restes « alimentaires » 
et les serviettes en papier 

sont transformés en 
compost, puis mis en terre 
pour aider les plantations 

à pousser

LA CULTURE
Grâce à toi, les plantes 
font de bons fruits et 

légumes pour te régaler 
à la cantine

DANS LA 
POUBELLE ROUGE

jette tes 
« emballages »

À LA FIN DU REPAS
vide ton plateau en triant 
les restes « alimentaires » 

et les « emballages »

1

2 2

3

4
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ROUTE DE LA BAIE DES DAMES
RUE RAPHAËL

RUE MARCEL

-PÉTRON

RUE MARCEL-PÉTRON
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 OU

LES

COLLÈGE DE 
KAMÉRÉ
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-PIDJOT
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 PATRICE

RUE EUGÈNE-LEVESQUE

RUE DES ARTS ET MÉTIERS
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CENTRE
COMMERCIAL

PSP *

ICI

PSP : Pôle de services publics

Tél. : 41 54 02
Horaires d’ouverture : 
 Mardi et vendredi, 13h30-17h30 
 Mercredi, 10h30-17h30 
 Samedi, 9h-12h30 et 13h30-16h30 
 Jeudi réservé à l’accueil des groupes 

Boîte de retour des documents aux jours et heures de 
fermeture (sauf dimanche et jours fériés)

4, rue Raphaël-Ménard 
Accès par bus 
 Ligne 71 
arrêt Médiathèque 
 lignes 60, 61, 62, 63,
arrêt Chapelle
de Rivière-Salée

Tél. : 25 19 33
Horaires d’ouverture : 
 Mardi, mercredi, jeudi et vendredi de 13h-17h30
 Samedi de 9h-12h30 

Boîte de retour des documents aux jours et heures de 
fermeture (sauf dimanche et jours fériés)

3, rue Marcel-Pétron, Kaméré 
Accès par bus 
 Lignes 51, 90, 91, 93
arrêt Collège
de Kaméré

Site internet : mediatheques.noumea.nc

Mél : mediatheques@ville-noumea.nc
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Portail documentaire : webmediatheques.noumea.nc

RIVIÈRE-SALÉE
4, rue Raphaël-Ménard
Tél . : 41 54 02

PRESQU’ÎLE
3, rue Marcel-Pétron, Kaméré
Tél . : 25 19 33

mél : mediatheques@ville-noumea.nc
site internet : mediatheques.noumea.nc
portail documentaire : webmediatheques.noumea.nc

Photo d’identité
35 x 45 mm

Nom :

Prénom :

N° adhérent :

Signature :

Cette carte est strictement personnelle et doit être présentée à chaque prêt.

Enfants
Gratuit sans inscription.
Durée : 1h

Gratuit sans inscription.

MErcrEdi contE
Mercredi 30 novembre à 14h

3 ans +

10 ans +

Tournois de jeux de société et jeux en ligne

Contes à la volée, florilège d’histoires puisant 
dans des répertoires variés par le collectif 
Tembeu.

mediatheque.noumea.nc
Tel. 41 54 02

MédiatHèQUE

LE bingo
dEs poUx
Samedi 5 novembre à 10h
Gratuit sur inscription.
Durée : 45 min

par Violaine Maheu

Vous êtes invités à participer à une partie de bingo originale 
version « Questions pour un shampoing ! ». Comment tuer 
un pou ? Ou comment organiser la lutte contre les poux ? 
Une enfant orchestrera sous vos yeux une partie de bingo 
« éPOUstoufLENTE » ! Laissez-vous prendre au jeu, questions, 
réponses, il y en aura pour toute la famille ! 

à L’afficHE

Gratuit sur inscription. 
Durée : 30 min.

MUsicâLinEs
Vendredi 4 novembre à 9h30 et à 10h15
Éveil musical (comptines et chansons).

boUQUins câLins
Vendredi 18 novembre à 9h30
Lectures d’histoires.

toUt-
pEtits

(moins de 3 ans, 
accompagnés 
d’un adulte)

cin’écrit :
JaMEs Et La pêcHE géantE
de  Henry Selick (1996)
Projection dans le cadre de la célébration du centième 
anniversaire de la naissance de Roald Dahl en 2016.

Gratuit sans inscription 
Durée : 1h19min

Mercredi 23 novembre à 15h
À la mort de ses parents James tombe sous la coupe de ses tantes, Eponge 
et Piquette, deux abominables mégères qui le réduisent en esclavage. Un soir, 
un mystérieux personnage lui offre un sac rempli de langues de crocodile 
phosphorescentes aux vertus magiques.

Enfants
À partir de 6 ans 

saMEdi 
spEctacLE

3 ans +

cinéMa

Gratuit sur inscription. 
Durée : 30 min.ados Et 

adULtEs
Gratuit sur inscription. 

atELiEr créatif
Samedi 26 novembre de 9h30 à 12h30. 

15 ans +

« Méli-mélo de mots » avec Dominique Berton

sEniors /
aidants 
faMiLiaUx

Gratuit sur inscription.

atELiEr inforMatiQUE
Tous les mardis à 13h30 sauf mardi 29 nov.
Initiation ou perfectionnement à l’informatique en 
partenariat avec le Centre communal d’action
sociale (CCAS).

Seniors

siEstE LittérairE
Jeudi 3 novembre à 13h30
Écoute d’une sélection de livres audio allongé
sur des nattes.

Aidants familiaux Gratuit sur inscription.

Gratuit sans inscription.

aniMations Et atELiErs

à notEr La médiathèque sera fermée les mardi 1er (Toussaint), 
vendredi 11 et samedi 12 novembre (Armistice 1918).

atELiEr gaME ZonE
Tous les vendredis de 14h à 16h30 sauf 
vendredi 25 novembre

mediatheque.noumea.nc
Tel. 41 54 02

MéDIATHèQUE

ET ATELIERS

SOL

Samedi 8 octobre à 11h
Durée : 55 min

Concert de slam en musique 
par Paul Wamo

L’artiste conte, danse, chante, slam ses histoires sur l’origine, 
l’engagement, l’altérité, l’espoir et l’identité. Il est accompagné 
d’une musique aux rythmes variés, issus de son île mais aussi 
rock, folk, caribéens…. Un savoureux mélange éclectique et original 
à l’image du poète slameur.

À L’AFFICHE

Gratuit sur inscription. 
Durée : 30 min.

MUSICÂLINES
Vendredi 7 octobre à 9h30 et à 10h15
Éveil musical (comptines et chansons).

SAMEDI MUSICÂLINES
Samedi 1er octobre à 10h et à 10h30
Éveil musical (comptines et chansons).

BOUQUINS CÂLINS
Vendredi 28 octobre à 9h30
Lectures d’histoires.

TOUT-
PETITS

(moins de 3 ans, 
accompagnés 
d’un adulte)

CINÉ LIVRE
Samedi 8 octobre à 10h 
Dans le cadre du festival du cinéma jeunesse La 
première séance, Le Petit monde de Léo, projection 
de cinq courts‑métrages remplis de douceur, de 
poésie et surtout... de philosophie pour les plus 
petits, suivis de la lecture d’albums jeunesse de 
Léo Lionni, sculpteur, peintre et auteur.

TOUT-
PETITS

À partir de 2 ans, 
accompagnés 
d’un adulte

LE PETIT MONDE DE 
MARIE M.
Du 11 octobre au 29 octobre
Rencontre le samedi 22 octobre à 10h
Depuis 2002, les Pitchonk de Marie M s’exposent 
dans leur quotidien et leurs rêveries. Cette exposition 
rétrospective de 14 peintures nous plonge dans 
l’univers de l’artiste dont la première inspiration
est l’humain.

CIN’ÉCRIT :
FANTASTIC MR FOX
de Wes Anderson (2009). Projection dans le cadre de la 
célébration du centième anniversaire de la naissance de
Roald Dahl en 2016. / Gratuit sans inscription /
Durée : 1h28min

Mercredi 5 octobre à 15h
M. Fox, le plus rusé des voleurs de poules, sa femme, 
Mme Fox, Ash, son fils, le cousin Kristofferson et tous 
les autres animaux de la forêt défient trois odieux 
fermiers. Ils vont vivre la plus périlleuse
des aventures.

ENFANTS
À partir de 6 ans 

SAMEDI 
SPECTACLE

12 ans +

CINÉMA

EXPOSITION

ENFANTS

ATELIERS VACANCES
Du lundi 10 au vendredi 14 octobre de 
8h30 à 11h30
Atelier numérique « Création d’un abécédaire
à partir de photos » avec Caroline,
animatrice multimédia.

10 ans +

Gratuit sans inscription.

MERCREDI CONTE
Mercredi 26 octobre à 14h

7 ans +

SAMEDI CONTE
Samedi 29 octobre à 10h30
Contes de sorcellerie par les biblio‑conteuses de 
la médiathèque.

SENIORS /
AIDANTS 

FAMILIAUX

Gratuit sur inscription.

ATELIER INFORMATIQUE
Tous les mardis à 13h30 (hors vacances scolaires)
Initiation ou perfectionnement à l’informatique en 
partenariat avec le Centre communal d’action sociale 
(CCAS).

Seniors

SIESTE LITTÉRAIRE
Jeudi 6 octobre à 13h30
Écoute d’une sélection de livres audio allongé
sur des nattes.

aidants familiaux Gratuit sur inscription.

ANIMATIONS

Entrée libre aux heures
d’ouverture de la médiathèqueTOUT 

PUBLIC

Gratuit sur inscription.

Gratuit sans inscription.

SPECTACLES GRAT UIT S
POUR PET IT S ET GRANDS

SUR INSCRIPT ION
AU 41 54 02 OU SUR PLACE

Du mardi 31 mai
au samedi 11 juin

2016

2 CONT EURS INVITÉS

Rémy Boussengui
Hélène Phung

et une vingtaine de 
CONT EURS LOCAUX
Josiane Boudière

Amélence Darbois
Sylvain Lorgnier

Marie M
Violaine Maheu et
Denis Bertrand

Julie Perrochaud
Natalija Stefanovic

Conteurs du Nord TAGADE
le  collectif T EMBEU

(avec 9 conteurs)

Sur le thème de la forêt

Médiathèque de Rivière-Salée, 4, rue Raphaël-Ménard, centre commercial de Rivière-Salée

sur le thème
de la nuit

Entrée gratuite. Tout public
Inscription sur place
Renseignements :
Tél. : 41 54 02 (Rivière-Salée)
Tél. : 25 19 33 (Presqu’île)

Entrée gratuite. Tout public
Inscription sur place
et par téléphone :
Tél. : 41 54 02

VILLE DE NOUMÉA / Médiathèques de Nouméa



PROGRAMME
mars 2017

Vallée-des-colons

MAISON MUNICIPALE DE QUARTIER

lundi : 8h-12h et 13h-19h
mardi : 8h-12h et 13h-19h

mercredi : 8h-12h et 13h-21h
jeudi : 8h-12h et 13h-19h

vendredi : 8h-12h et 13h-21h
samedi : 8h-12h et 13h-17h

39, rue du Prieuré
Tél. : 28 97 56

 À L’AFFICHE

 ACTIVITÉS
Tout public Adultes

Adultes

Jeunes

Jeunes 6-12 ans

MERCREDIS LOISIRS
Les mercredis de 10h45 à 17h

ou de 7h30 à 17h les mercredis 
pédagogiques

Animation loisir en partenariat
 avec l’association ACAF.

Sur inscription.
Navettes au départ de la 

maison municipale 
de quartier.

ATELIERS BIEN-ÊTRE
•  Les mardis de 10h30 à 11h30 

Gym équilibre 
•  Les mardis de 18h à 19h 

Initiation Zumba
•  Les vendredis de 16h à 17h 

Initiation Yoga
Sur inscription.

ESPACE JEUNES
À partir de 12ans
•  Du lundi au vendredi de 16h à 19h et le 

samedi de 13h à 17h 
Accès libre terrain de volley, activités à 
la carte et prêt de matériel (baby foot, 
jeux videos…).

 •  Tous les mercredis de 15h à 17h           
Atelier Soccer ou multimedia.

ATELIERS MULTIMÉDIAS
Les vendredis de 9h à 11h
Initiation aux tablettes numérique
Sur inscription.

ATELIERS CRÉATIFS 
•  Les jeudis de 13h30 à 15h30 

Gravure sur verre
•  Les mardis de 13h30 à 15h30 

et les vendredis de 8h30 à 12h 
Club cake

Sur inscription.

 PERMANENCES
Écrivain public 
Tous les lundis de 10h à 12h et le 1er lundi 
du mois à l’EPN de la FOL (rue Taragnat)

Point écoute 
au CMS de la Vallée-des-Colons 
Les lundis et mercredi de 13h à 16h30 
(sur RDV au 78 62 76)

MAISON MUNICIPALE DE QUARTIER

PROGRAMME
mars 2017

Rivière-Salée

104, avenue Koening
Tél. : 44 57 28

lundi : 8h-12h et 13h-19h
mardi : 8h-12h et 13h-19h

mercredi : 8h-12h et 13h-21h
jeudi : 8h-12h et 13h-19h

vendredi : 8h-12h et 13h-21h
samedi : 8h-12h et 13h-17h

 À L’AFFICHE

 ACTIVITÉS
Tout public

Adultes

Adultes

Jeunes

Espace public numérique

Permanences

Jeunes 6-12 ans

MERCREDIS LOISIRS
Les mercredis de 10h45 à 17h

ou de 7h30 à 17h les mercredis 
pédagogiques

Animation loisir en partenariat avec 
l’association Port Moselle Loisirs.

Sur inscription.
Navettes au départ de la 

maison municipale de 
quartier.

BRIC À BRAC
Les samedis de 6h à 12h
Vide grenier organisé par l’association les 
princesses de diamant.
Sur l’esplanade du parc de Rivière-Salée.

CRÉATION LOISIR 
MULTIMÉDIAS
Les mercredis de 13h30 à 16h30
Atelier de création artistiques et loisirs 
par le biais de logiciels et applications 
numériques.

ATELIER ART ET DESIGN
Les mardis de16h30 à 19h30  
et les jeudis de 16h à 19h
Ateliers créatifs, échange de savoir faire 
(couture, tressage, teinture…)
Sur inscription.
Navettes au départ des différents 
espaces d’animation en fonction des lieux 
d’animation.

DÉCOUVERTE ET INITIATION 
NUMÉRIQUE 
Les mardis de 14h à 18h30
Accompagnement à la découverte et à 
l’utilisation de logiciels informatiques
Espace public numérique de Rivière-
Salée.

• Lundi de 9h à 11h et de 14h à 16h
• Mardi de 9h à 11h 
•  Mercredi de 9h à 11h et de 17h à 18h30 

(réservé aux étudiants)
• Jeudi de 9h à 11h et de 14h à 16h
• Vendredi de 14h à 16h
•  Samedi 4 mars de 8h30 à 11h (réservé 

aux étudiants) et de 14h à 16h

 ACCÈS LIBRE 
NUMÉRIQUE ET 
PERMANENCES

Écrivain public 
Tous les mardis et jeudis de 9h à 11h

MIJ 
Tous les mardis de 8h à 11h  
et de 13h à 16h

ADIE 
Tous les mardis de 8h à 12h

Adultes

ATELIER EXPRESSION 
Les mercredis de 16h à 19h 
Atelier de créations artistiques chantées 
et dansées en préparation des différentes 
manifestations festives de la maison 
municipale de quartier.

VILLE DE NOUMÉA / Service vie des quartiers



VILLE DE NOUMÉA / DIVERS BLOC-MARQUES



NETTOYONS 
NOS BOITES MAIL,
NETTOYONS 
NOS SERVEURS !

Règlement et inscription sur
/groups/communaute.CAFAT

À GAGNER !

19
23
SEPT. 
2022

EN INDIVIDUEL
5 BONS D’ACHAT DE 5.000 À 20.000 F.CFP
valables chez Blue Barrel et Nature & Découvertes

EN COLLECTIF 
ESCAPE GAME
pour le service gagnant (ou la section gagnante)

CRISE COVID
ET MANAGEMENT

Un guide pour aider les managers à 
assurer la continuité de leur activité 
en situation exceptionnelle.
Février 2022

sécu
risé

Moins de paperasse,

tout est sur votre espace !

ATTENTION !

VOUS NE RECEVREZ PLUS 
DE FORMULAIRE PAPIER !

  Si vos revenus annuels sont supérieurs à 3,7 millions F.cfp, 
vous êtes soumis à l’obligation de déclarer en ligne ;

 Si vous utilisez déjà les services en ligne Professionnels ;

rapide

écologique simple

Sur la création de votre espace privé  
 espace.pro@cafat.nc      25 71 10

Sur votre déclaration de ressources :
 e-recouvrement@cafat.nc      25 58 20
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DÉCLAREZ
VOS RESSOURCES
dans votre espace privé Professionnels.

TRAVAILLEURS INDÉPENDANTS*

  La prise en charge de votre 
longue maladie
 Les démarches
  Les réponses à vos questions

GUIDE PRATIQUE

Assurés

LONGUE MALADIE,
LA CAFAT
AVEC VOUS !

  Bien préparer votre départ
  Votre arrivée en métropole
  L’hébergement
  Les contacts utiles

GUIDE PRATIQUE

EVASAN
VERS LA
MÉTROPÔLE

 Les conditions à remplir
 Les démarches à effectuer
 Vos allocations

GUIDE PRATIQUE

Assurés

GUIDE DE 
L’ASSURANCE
CHÔMAGE

  Qu’est-ce que le Chèque Emploi Service ?
  Comment l’utiliser ?
  Les avantages

GUIDE PRATIQUE

CHÈQUE
EMPLOI
SERVICE

 Qu’est-ce que le Dispositif Simplifié d’Emploi ?
 Comment l’utiliser ?
 Les avantages

GUIDE PRATIQUE

Employeurs

DISPOSITIF
SIMPLIFIÉ
D'EMPLOI

 Votre affiliation
 Vos cotisations et contributions
 Votre assurance maladie
 Les questions que vous vous posez

GUIDE PRATIQUE

Travailleurs indépendants

VOTRE
PROTECTION
SOCIALE

Contactez la Case des Artistes

 26 40 01
 eouassaoua@casedesartistes.nc

Contactez le Recouvrement de la CAFAT

 25 58 20
 dossiers-cotisants@cafat.nc

POUR EN SAVOIR +

OC
TO

BR
E 2

02
1

ARTISTES
LE CALCUL ET LE PAIEMENT 
DE VOS COTISATIONS
ET CONTRIBUTION

Calendrier de fourniture des 
déclarations de ressources 
« artiste » et de règlement
des cotisations et contribution

Les artistes doivent déclarer leurs ressources chaque trimestre à 
la CAFAT.
Une formalité qui permet de mieux adapter les cotisations et 
contribution aux revenus.

15
Janvier

Déclaration Ressources
r  4ème trimestre

Février

31
Mars

Paiement RUAMM et CCS
r  2ème trimestre

15
Avril

Déclaration Ressources
r  1er trimestre

Mai

30
Juin

Paiement RUAMM et CCS
r  3ème trimestre

15
Juillet

Déclaration Ressources
r  2ème trimestre

Août

30
Septembre

Paiement RUAMM et CCS
r  4ème trimestre

15
Octobre

Déclaration Ressources
r  3ème trimestre

Novembre

31
Décembre

Paiement RUAMM et CCS
r  1er trimestre 5 rue du Général Gallieni - BP L5

98849 Nouméa Cedex

Travailleurs indépendants

4 rue du Général Mangin - BP L5
98849 Nouméa Cedex

Pour poser mes questions à un conseiller

Je retrouve toutes les informations sur mes allocations 
familiales sur 

J’appelle le 25 58 10
ou j’écris à pf@cafat.nc

POUR EN SAVOIR +

Mes allocations prénatales 
et de maternité

La venue de votre enfant est un événement important.
Cette brochure rassemble toutes les démarches importantes à 
effectuer durant votre maternité jusqu’aux premiers mois de votre 
enfant. Vous y trouverez des informations utiles et pratiques à 
consulter à tout moment qui vous permettront de bénéficier de vos 
allocations en toute sérénité.

ATTENTION
Si vous n’effectuez pas les examens et visites aux 
dates indiquées, vous perdrez le bénéfice de tout 
ou partie de vos allocations.

OC
TO

BR
E 2

02
1

Les allocations prénatales versées aux salariées

Les allocations prénatales de solidarité

r  Être salariée, ou conjointe, partenaire de PACS ou concubine   
d’un travailleur salarié (le concubinage doit être notoire, non 
adultérin et durer depuis au moins 12 mois consécutifs à la date 
présumée de la conception), ou enfant à charge d’un travailleur 
salarié.

r  Avoir exercé une activité minimum (ou perçu un salaire minimum) 
pendant la période qui précède la conception de l’enfant. 
L’étude de vos droits sera effectuée par le service Prestations 
Familiales lors de votre demande.

r  Vous ne devez pas bénéficier des allocations prénatales d’un autre 
régime obligatoire (fonctionnaires, salariés…).

r  Vos ressources (celles de votre ménage) ne doivent pas dépasser 
un  certain montant. Du 1er juillet 2021 au 30 juin 2022, 
nous prenons en compte vos revenus de l’année 2020. Ils ne 
doivent pas avoir dépassé 2.884.300 F.cfp.

r  Vous devez résider en Nouvelle-Calédonie.

r  Si vous êtes de nationalité étrangère, vous devez être en séjour 
régulier en Nouvelle-Calédonie.

r  Remplir les conditions exigées pour bénéficier des allocations 
prénatales versées aux salariées ou des allocations prénatales de 
solidarité (voir ci-dessus).

r  Avoir accouché sous contrôle médical en Nouvelle-Calédonie.

r  Avoir donné naissance à un enfant né en vie.

r  Avoir inscrit votre enfant à l’Etat Civil.

Les conditions pour avoir droit 
aux allocations prénatales

Les conditions pour avoir droit 
à l’allocation de maternité

MES ALLOCATIONS
PRÉNATALES
ET DE MATERNITÉ

Assurées

MES DÉMARCHES
PENDANT MA
PÉRIODE DE CHÔMAGE

5 rue du Général Gallieni
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Assurés

 

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ? 

EN CAS DE CHANGEMENT DE SITUATION, VOUS 
DEVEZ INFORMER LE SERVICE CHÔMAGE DE LA 
CAFAT EN REMPLISSANT CET IMPRIMÉ.

Je sousigné(e)  

              

N° Assuré CAFAT   

Certifie (cochez la case correspondant à votre situation) :

  avoir repris une activité salariée le                /              / 

pour l’employeur 

  avoir repris une activité indépendante (patente) 
depuis le                /              /    

  être admis(e) à la retraite depuis le                /              /      
(joindre votre titre de pension)

  être absent(e) de la Nouvelle-Calédonie 
du                /              /                            au                /              /                             

(joindre une copie de votre billet d’avion)

  être enceinte, avec une date d’accouchement prévue  
au                /              / 

  être en arrêt de maladie ou en rechute d’accident de travail 
depuis le                /              /  

(joindre votre certificat d’arrêt médical)

 autre (à préciser) 

À 

le

Formulaire à déposer à la CAFAT ou auprès de nos agents ou correspondants. Vous 
pouvez également nous le retourner par mail à chomage@cafat.nc en y joignant 
une copie de votre pièce d’identité.

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations concernant 
l’assurance chômage sur 

 Pour poser mes questions à un conseiller :

J’appelle le 25 58 10

J’écris à chomage@cafat.nc (en précisant 
mon numéro d’assuré en objet du mail et en 
fournissant une copie de ma pièce d’identité).

Ou je rencontre un conseiller à l’accueil CAFAT 
de Nouméa Centre-Ville du lundi au jeudi de 
7h30 à 16h et 15h le vendredi.

Signature avec la mention « lu et approuvé »

ASSURANCE CHÔMAGE

jour mois année

jour mois

jour mois

année

année

jour mois année

jour mois année

jour mois année

jour mois année

JE SUIS EN
ARRÊT DE TRAVAIL
POUR MALADIE

4 rue du Général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Salariés

 

POUR EN SAVOIR +

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations sur les arrêts de 
travail sur 

 Pour poser mes questions à un conseiller :

J’appelle le 25 58 10

J’écris à ijsante@cafat.nc

Ce que je fais
en tant qu’assuré

Pour bénéficier de mes indemnités, 
je respecte les règles !

C’est mon médecin qui décide si mon état de 
santé nécessite un arrêt de travail.

Il n’y a que le médecin qui a prescrit mon arrêt 
qui peut le prolonger.

Si j’ai le droit de sortir, 
je vérifie que les 
heures de sorties 
sont bien indiquées 
sur mon certificat  
(3h consécutives par 
jour).

Si je ne respecte pas ces règles, 
mes indemnités seront réduites 
ou supprimées

Le service du contrôle médical de la CAFAT peut me 
convoquer pendant mon arrêt de travail.
Ces contrôles ont pour objet de vérifier que l’arrêt de 
travail reste justifié par mon état de santé.

BON À SAVOIR

VOLET 1 : à transmettre à la CAFAT si l’arrêt de travail entraîne une perte de salaire,
accompagné de l’imprimé «attestation de perte de salaire» rempli par l’employeur.

Pour un traitement plus rapide de votre dossier, envoyez-nous vos documents
par e-mail à l’adresse ijsante@cafat.nc

Indemnités Santé
4 rue du général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa cedex
Tél. : 25 58 14
Fax. : 26 65 46
ijsante@cafat.nc

Ridet 112 615-001

À REMPLIR PAR LE PRATICIEN

Je soussigné, certifie avoir examiné ce jour : 

nom et prénom du patient

et avoir prescrit un arrêt de travail du au inclus

en rapport avec une Longue Maladie : oui non              

Le malade doit se reposer à son domicile.

Les sorties sont autorisées de :                 heures à                   heures

Observations particulières :

La prolongation d’un arrêt de travail doit être établie par le médecin qui vous a prescrit l’arrêt de travail initial (ou son remplaçant
ou son associé).
Si l’arrêt de travail est en rapport avec votre Longue Maladie, cet arrêt de travail doit être établi ou prolongé par votre médecin
référent (ou son remplaçant, ou par un autre médecin en cas d’urgence).
Sorties autorisées :  - la plage horaire doit être obligatoirement renseignée par le médecin et respectée par le patient ;

- elle est de 3 heures consécutives au maximum par jour.
Toutes les zones de cet imprimé doivent être obligatoirement remplies.

Si vous ne respectez pas ces dispositions, vos indemnités ne vous seront pas payées.

L’arrêt de travail pour enfant malade n’est pas pris en charge par la Caisse.
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Fait le    
jour                   mois                        année

À REMPLIR PAR L’ASSURÉ

Numéro assuré CAFAT        

Adresse où le malade peut être visité : bâtiment, immeuble, résidence

rue, avenue commune

Contact téléphonique (facultatif) : domicile                                                   mobile 

L’arrêt fait-il suite à un accident causé par un tiers ? oui non

jour                   mois                 année jour                   mois                 année

cachet d’identification du praticien

33  hheeuurreess  ccoonnssééccuuttiivveess  aauu  mmaaxxiimmuumm  ppaarr  jjoouurr, sauf
exceptions justifiées dans un but thérapeutique.

signature du praticien

IImmppoorrttaanntt

Article Lp 22-7 de la loi du pays modifiée n°2001-016 du 11.01.2002 : « Est passible d’une amende de 500.000 F.cfp quiconque se rend coupable de manœuvres frauduleuses ou de fausses déclarations pour obtenir ou tenter de faire
obtenir des prestations ou des allocations de toute nature, liquidées et versées par les organismes de protection sociale, qui ne sont pas dues, sans préjudice des peines résultant de l’application d’autres lois, le cas échéant.»
Les informations recueillies font l'objet d'un traitement informatique. Elles sont destinées à la gestion de votre dossier et à celle de nos fichiers assurés et cotisants. Vous disposez d'un droit d'accès, de rectification, d'opposition et de suppression
de ces données (Loi du 06.01.1978) auprès de la Direction de la CAFAT.

initial prolongation

Cadre réservé à la CAFAT

CERTIFICAT MÉDICAL
D’ARRÊT DE TRAVAIL

Certificat arret de travail_Mise en page 1  20/03/2020  15:28  Page 1

5 rue du Général Gallieni - BP L5
98849 Nouméa Cedex

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ? 

La CAFAT met à votre disposition dans votre Espace Professionnels sur  
www.cafat.nc, un service en ligne qui vous permet d’effectuer vos déclarations 
nominatives trimestrielles, par Échange de Données Informatisé (EDI), en quelques 
étapes simples et rapides.

Conçu pour automatiser au maximum le traitement de l’information, ce 
service convient tout particulièrement pour les déclarations longues et/ou 
nombreuses.

Vous utilisez un logiciel de paie ou de comptabilité 
pour votre entreprise ? Vous êtes un cabinet comptable 
et vous établissez un grand nombre de déclarations 
nominatives pour le compte de vos clients ?...

Concernant la création de votre Espace Professionnels sur 
www.cafat.nc :

Concernant vos Déclarations Nominatives Trimestrielles :

J’écris à espace.pro@cafat.nc
Ou j’appelle le 25 71 10

J’écris à e-recouvrement@cafat.nc
Ou j’appelle le 25 58 20

À SAVOIR
Pour utiliser ce service en ligne, vous devez être en mesure 
de produire vos DNT sous forme de fichiers XML.

Le XML est un langage informatique créé pour faciliter les 
échanges de données entre les machines et les logiciels, à travers 
le réseau Internet.

Finie la ressaisie, longue et source d’erreurs : les données sont transmises, 
déjà formatées, à partir du logiciel de  paie ou de gestion de l’entreprise.

 RAPIDE  

L’EDI en ligne garantit un traitement sécurisé et un contrôle de conformité 
des données. Vous bénéficiez, en fin de procédure, d’un accusé de réception 

contenant un lien pour accéder à votre déclaration au format PDF.

 SÛR   

Toute la procédure est dématérialisée, vous n’avez plus à gérer ni papier 
ni support informatique (disquettes).  Si vous avez donné délégation à un 

cabinet comptable vous pouvez visualiser les dépôts réalisés pour vous.

 PRATIQUE  

LES AVANTAGES DE L’EDI 
SUR  

MES INDEMNITÉS
DE REPOS
MATERNITÉ

4 rue du Général Mangin
BP L5 - 98849 Nouméa Cedex

Salariées

 

UNE QUESTION, BESOIN D’AIDE ?

suivez-nous sur

www.facebook.com/cafat.nc
Facebook

Je retrouve toutes les informations sur mes
indemnités journalières de repos maternité sur 

Pour poser mes questions à un gestionnaire :
J’écris à ijsante@cafat.nc
J’appelle le 25 58 10

Ce que je fais
en tant qu’assurée

Documents à fournir
Pour obtenir mes indemnités journalières de repos 
maternité, je prépare et remets à la CAFAT les documents 
suivants :

Un certificat constatant mon état de grossesse établi par 
un médecin et mentionnant la date présumée de mon 
accouchement (à fournir au service Prestations Familiales 
avant la fin du troisième mois de grossesse ou au service Maladie 
accompagné des  documents ci-dessous le 1er jour  du congé 
maternité).

Un certificat de suspension du contrat de travail complété 
par mon employeur et moi-même (daté du 1er jour du congé 
de maternité). Imprimé intitulé « demande d’indemnités de congé 
maternité » disponible aux guichets de la CAFAT ou à télécharger 
sur www.cafat.nc.

Les 3 derniers bulletins de paie des mois précédant ma 
suspension du contrat de travail (exemple : si je pars en congé 
maternité le 1er septembre, je fournis les bulletins de paie des mois 
de juin, juillet et août).

Pour bénéficier de mes indemnités
journalières de repos maternité,
je respecte les règles !

Je dois respecter le repos que ma situation nécessite :
la CAFAT pourra contrôler que je n’effectue aucun travail 
salarié pendant les périodes de repos pré et postnatales.
Si la CAFAT ne parvient pas à exercer son contrôle du fait de 
ma responsabilité, mes indemnités journalières peuvent être 
supprimées (2).

(2) Article 37-4 de la délibération modifiée n°280 du 19.12.2001

           IMPORTANT
Si mon congé de maternité est prolongé, je fournis la prescription 
médicale au contrôle médical de la CAFAT dans les 48 heures suivant la fin 
de la période de congé postnatal.
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DÉPLIANTS GUIDES

AFFICHES
Communication interne Communication externe

Prestations familiales

Je recherche...

NOUVEAU SITE

Trouvez l’info qu’il vous faut,

en un coup d’oeil !

DONNEZ-NOUS
ASSURÉS, EMPLOYEURS ET TRAVAILLEURS INDÉPENDANTS

VOTRE AVIS !

 communication@cafat.nc
  25 58 00

NOUS LANÇONS UNE
ENQUÊTE DE SATISFACTION

par  téléphone  et sur  www.cafat.nc 
pour connaître vos avis sur nos services.

Merci de votre participation !

DU 15 AU 30 NOVEMBRE

Dispositif Conventionnel

Je recherche...

NOUVEAU SITE

Trouvez l’info qu’il vous faut,

en un coup d’oeil !

INFORMER          ACCOMPAGNER          ÉCHANGER 

TOUT SAVOIR SUR
LA RETRAITE
RÉUNION D’INFORMATION

VOUS AVEZ DES QUESTIONS 
CONCERNANT VOTRE RETRAITE OU LA 
RÉCENTE RÉFORME MISE EN PLACE ? 
La DRH vous propose une réunion d’information 
en présence de professionnels et experts.

de 10h30
à 12h30
Auditorium de 
la province Sud

Merci de confirmer votre présence avant le 2 septembre 2022 
en remplissant le formulaire dédié sur votre p’tit cafat.
Pour toute information complémentaire, 
contactez Suzanne WETTA au 3128.

JEUDI

8
SEPT.

/groups/communaute.CAFAT

Intervenants
  CAFAT
  Malakoff Humanis
  Mutuelle du Commerce
  Association au Service de nos Retraités

CAFAT / Calibrage de charte graphique de communication



DUCOS

MONTRAVEL

4e KM

Piscine de

Centre Médico-
Social CAFAT

DUCOS

MONTRAVEL

4e KM

Piscine deRIVIÈRE SALÉE

Bretelle Bonaparte-ForestBretelle Bonaparte-Forest
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Pont de
KO WE KARA

Centre
commercial
Centre
commercial

Rivière-SaléeRivière-Salée

Pont de
KO WE KARA

 VENIR EN VOITURE

 VENIR EN BUS
Le Centre Médico-Social
de la CAFAT est desservi tous les 
jours, par une des lignes TANEO 
ou KARUIA.

 D’INFO SUR :
www.taneo.nc
www.karuia.nc

 VENIR EN TAXI
 Depuis Nouméa : Tél. 28.35.12
  Depuis le Mont-Dore : 
www.mont-dore.nc 
Rubrique Pratique/transports/taxis

  Depuis Dumbéa : 
www.ville-dumbea.nc 
Rubrique Dumbéa pratique/transport

  Depuis Païta : 
www.paita.nc 
Rubrique Pratique/transports

 CONTACTS UTILES

 HORAIRES

Du lundi au jeudi
07h00 - 16h30 en continu

Vendredi
07h00 - 15h30 en continu

15 décembre 2020
OUVERTURE

NOUVELLE ADRESSE
6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée
( face au centre commercial )

Bienvenue
au Centre Médico-Social

de la CAFAT

Le Centre du Receiving ferme 
définitivement  le 9 décembre 2020.

Le service dentaire reste ouvert 
au Receiving jusqu’en février 2021.

i

6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée

cms@cafat.nc

Médecins :  26 02 10
Dentistes : 26 02 26

Laboratoire : 26 02 17
Radiologie : 26 02 15

RSVP avant le 27 nov. 2020
 23 01 50 ou 23 00 59
 communication@cafat.nc

INVITATION
Le président du Conseil d’Administration
et la Direction générale ont le plaisir de vous
convier à la cérémonie d’inauguration du
Centre Médico-Social de la CAFAT.

Vendredi 4 décembre, à 10h30
6, rue Eugène Levesque
Rivière-Salée

Avec la participation de l’association Joyful sound, 
chorale de Gospel.

CAFAT / Habillage de façade / V9
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Vue d’ensemble
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Vue d’ensemble

BIENVENUE

GUICHET CAFAT

RD
C

ÉT
A

G
E

ÉT
A

G
E

RADIOLOGIE
CABINET DENTAIRE

MÉDECINS
INFIRMERIE
LABORATOIRE

Médecins I dentistes
In�rmerie I Radiologie
Du lundi au jeudi : 7h15 - 17h
Vendredi : 7h15 - 16h

HORAIRES D’OUVERTURE EN CONTINU
Laboratoire
Du lundi au jeudi : 7h - 17h
Vendredi : 7h - 16h

CENTE MÉDICO-SOCIAL
Communication et signalétique intérieure

AGENCE GALLIÉNI
Habillage vitrines

SÉMINAIRE
DES CADRES 
ET AGENTS
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CAFAT / Calibrage de charte graphique de communication

On vous invite
Vendredi 28 octobre 2022
De 08h à 09h30
au Bout du monde

… et on vous dit tout sur :
#2 Feedback managériaux :
évolution des pratiques

Marie-Elmège TINK-LONG-KI
Teepee Consultants

Rdv animé par
Page suivante >

On vous invite
Vendredi 25 novembre 2022
De 08h à 09h30
au Bout du monde
… et on vous dit tout sur :
#3 L’intelligence émotionnelle 
ou comment mettre à profit ses émotions 
pour manager

Delphine NEDAUD
Ressourcez-vous NC

Rdv animé par
Page suivante >

CHARTE GRAPHIQUE WEBDIVERS BLOC-MARQUES 

PROFESSIONNELS

AIDENT DANS VOS 
DÉMARCHES.

À TOUTES VOS QUESTIONS ET VOUS
RÉPONDENT
DES CONSEILLERS CAFAT

POINDIMIÉ
07h30 à 11h30
12h30 à 15h30

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KONÉ
07h30 à 15h

JEU.

23
MARS

MER.

22
MARS

et PARTICULIERS
PROFESSIONNELS

AIDENT DANS VOS 
DÉMARCHES.

À TOUTES VOS QUESTIONS ET VOUS
RÉPONDENT
DES CONSEILLERS CAFAT

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS

KOUMAC
08h à 11h30
12h30 à 16h

MAR.

21
MARS



Rapport
d’activité
2021

Eléments 
statistiques 

et financiers 32
41
98

—  La collecte des cotisations
—  Les résultats et chiffres clés des régimes
—  Les coûts de gestion de la protection sociale

31Rapport d’activité 202330 Rapport d’activité 2023

RAPPORT 
D’ACTIVITÉ 
2020

Rapport
d’activité
2022

Rapport
d’activité
2024

CAFAT / Rapports d’activités (2020 - 2023)



CAFAT / Films

 CAFAT
> 4 films d’animation de présentation sous 4 sujets thématiques

https://www.youtube.com/watch?v=-nBhMEBt0Zs
https://www.youtube.com/watch?v=ZiM8N_rUL00
https://www.youtube.com/watch?v=YkJzNpMHJ7U
https://www.youtube.com/watch?v=viNvIhYopX0


PÔLE D’EXPORT DE LA MUSIQUE ET DES ARTS (POEMART)

Paroles
de Jeunes
par l’Université de
la Nouvelle-Calédonie

SAMEKE
Tim

INTERVIEW P.10

P.22

BOUANOU
Ritchi
INTERVIEW P.28

P.17-23

SPÉCIAL NORD
dossier

P.28-37

aka Hyarison
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L’envolée
être reconnu sur la scène internationale ? Le rêve de tout artiste, la consécration de son talent. C’est 

aussi le parcours du combattant. Beaucoup choisissent la formation, afin de perfectionner et maîtriser 
leur art. D’autres sautent dans le grand bain, aidés parfois par des structures locales ou par la simple 

force de leur volonté. Enquête sur le parcours des Calédoniens au-delà de la barrière de corail.

calédoniens
La formation : une porte vers l’ailleurs

appréhender son art, le maîtriser, comprendre d’où il vient pour mieux savoir où l’on va... La formation 
artistique, quelle qu’elle soit, est de plus en plus suivie par les jeunes talents du Caillou.

s
i beaucoup d’artistes 
s’imaginent jouer aux quatre 
coins de la planète, aller à la 
rencontre de nouveaux publics, 
embrasser une carrière en 

Métropole ou ailleurs, le talent et la 
motivation ne suffisent pas. Le monde 
artistique est une jungle : beaucoup de 
candidats et très peu d’élus.
conquérir le monde, aller à l’export 
se préparent. et préparation rime avec 
formation. Plus on maîtrise son art, 
plus on a de chance d’avoir les cartes 
en main pour rivaliser avec d’autres 
artistes. « Avancer dans ce métier, cela 
passe par l’envie et la volonté, mais aussi 
par la prise en compte de la réalité, et 
donc par la formation », confirme la 
chanteuse tyssia, habituée des concerts 
en Métropole.

Parent pauvre

en matière de formation artistique, la 
Nouvelle-Calédonie fait office de parent 
pauvre. L’école des arts plastiques n’est 
plus qu’un souvenir. Il n’existe pas 
d’école de cinéma, d’audiovisuel, ni des 
arts du spectacle. Quelques formations 
se profilent comme celles dispensées 
par l’école du Multimédia et de l’Image 
(l’eMI dans le nord), mais elles sont 
sporadiques et ne s’intègrent pas 
dans une politique culturelle globale. 

Le parcours de delphine Lagneau en 
est l’exemple parfait. dernièrement, 
la danseuse s’est lancé un défi, celui 
d’obtenir un diplôme d’état de danse 
classique pour enseigner sa discipline. 
Pour y parvenir, elle devait réussir un 
concours d’entrée. « Pour préparer ce 
concours, j’ai été coachée pendant quatre 
mois, à raison de cinq à huit heures par 
semaine, par Daniel Taboga, professeur 
de danse classique car, 
ici, il n’existe aucune 
structure officielle qui 
puisse préparer des 
danseurs à cet examen. » 
un accompagnement qui 
porte ses fruits puisqu’en 
septembre, delphine, qui 
bénéfice d’une Bourse 
territoriale de Formation, 
entrera pour deux ans à 
l’Institut supérieur des 
arts de toulouse.

Partage d’expériences

La solution qui s’offre donc aux artistes 
calédoniens est d’acquérir un savoir-
faire au-delà du lagon. une démarche 
que Quentin Joubert, alias Kingtäz, a 
choisi de suivre à l’âge de vingt ans. 
en 2010, cet ingénieur du son a intégré 
sur dossier une école à Montréal, 
Musitechnic, reconnue dans le domaine 

de l’audiovisuel. « C’est vraiment une 
expérience que je recommande. J’étais 
parti pour me perfectionner en musique 
électronique et j’ai beaucoup travaillé 
l’audiovisuel, la post-production en 
cinéma. C’est à cette période que j’ai 
commencé à réaliser mes parodies vidéo 
de films célèbres, revisités à la sauce 
calédonienne. » une année riche sur le 
plan artistique mais qui a aussi un coût, 

environ 1,4 million de 
francs pour les études, 
sans parler du billet 
d’avion, et du prix de 
la vie sur place. « Ma 
famille m’a épaulé cette 
année-là car je n’ai pas 
eu d’aide particulière. » 
Même enthousiasme 
et même envie de 
poursuivre au loin le 
perfectionnement du 
maniement de la guitare 
chez le jeune musicien 
et compositeur Jason 

Mist. après un album remarqué, Basha, 
et son bac en poche, il s’est envolé en 
janvier 2013 pour l’Inde. Un mois en 
totale immersion à Calcutta dans une 
école-ashram afin d’apprendre la guitare 
indienne à vingt-deux cordes. « Un 
mois fantastique où j’ai travaillé cet 
instrument avec un grand maître 
reconnu ; des heures de pratique 
chaque jour, des heures à écouter 
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L’envolée
quELLES aIDES à La 

FoRMatIoN?
Le gouvernement peut 
accorder une bourse 
territoriale de formation pour 
permettre à ses bénéficiaires 
d’accomplir un cycle 
d’études ou des stages de 
formation professionnelle 
continue en Métropole et à 
l’étranger. renseignement 
à la dFPc sur www.dfpc.
gouv.nc
La province sud 
propose une bourse 
d’enseignement 
artistique pour les 
personnes justifiant 
d’une pratique artistique 
initiale et désireuses de 
se perfectionner dans 
des écoles de formation 
artistique supérieure. 
renseignement pour la 
session 2014 sur 
www.province-sud.nc.

La MaISoN DE 
La NouVELLE-
CaLéDoNIE SoutIENt 
LES PRoJEtS 

aRtIStIquES
La Maison de la nouvelle-

calédonie à Paris est 
désormais partenaire du 

Pôle export de la Musique 
et des arts (Poemart). La 

structure accompagne des 
projets, en complément d’un 

engagement des institutions 
calédoniennes, par l’attribution 

d’une aide financière. Cette aide est 
adressée aux porteurs d’un projet 
culturel en lien avec la nouvelle-
calédonie. « L’un des principaux 
objectifs du service culturel de la Maison 
de la Nouvelle-Calédonie à Paris est de 
faire connaître la culture calédonienne 
en Métropole », précise virginie soula, 
responsable du service des publics et 
de l’action culturelle par intérim. Pour 
plus d’informations : 
http://www.mncparis.fr

calédoniens

les ragas qui sont d’apparence 
très simples. Ce voyage va 
influencer mon second album 
en préparation. » Jason Mist 
ne compte pas s’arrêter là. Il 
planche sur son audition prévue 
en novembre à Melbourne pour 
intégrer l’université victoria college 
of arts. « C’est vraiment une chance 
de pouvoir envisager de suivre des cours 
dans cette université pour approfondir 
mes connaissances musicales et faire 
des rencontres qui pourraient être 
déterminantes pour la suite. »

opportunités

Partir, c’est souvent l’occasion de faire 
des rencontres qui déboucheront sur 
des opportunités. à l’image d’anthony 
tutugoro, plus connu sous le nom 
d’Inotux, qui suit un master de droit 
public à l’université de rennes, et qui 
profite de ses études pour prendre 
des contacts. « Il est vrai que l’objectif, 
c’est de réussir mon cursus mais j’ai de 
bons retours lorsque je fais écouter mes 
albums, et j’ai déjà eu l’occasion avec le 
Poemart de faire un concert à Paris, à la 
Maison de la Nouvelle-Calédonie. J’espère 
cette année me produire à Rennes. 
Quitter le pays ouvre indéniablement des 
portes. » Avis aux candidats !

des
Par Frédérique de Jode

Le 19 mars 2013, Inotux est arrivé 
de Rennes où il mène des études de 
droit pour jouer à la soirée Endemix 
à la Maison de Nouvelle-Calédonie.

© Maison de Nouvelle-
Calédonie (MNC)
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Retrouvez l'interview de Delphine Lagneau sur www.poemart.nc

L
 

Depuis la première 
édition en 200 , les groupes et 
le public ont l’habitude de voir 

les grandes vacances arriver en musique », 

récap’ annuel de la création musicale, 
récompensant d’un élégant trophée les 

organisateurs de l’événement, dont la mission n’a jamais été 
de produire du divertissement grand public, il est impossible 
d’utiliser la cérémonie comme un tremplin de promotion pour 
les artistes lauréats, la saison culturelle tirant sa révérence de la 

 Il a donc été décidé ce e année de 
décaler les Flèches de la Musique en avril 201  pour maximiser les 
possibilités de tournées et de di usion pendant les mois suivants 
l’événement 

principales est bien la promotion des artistes auprès du public, 

Redonner du panache au trophée

trop souvent, le trophée ne devient qu’une jolie décoration de 
 En réintégrant la cérémonie dans un dispositif plus large 

de tournée, de di usions radio et TV, en multipliant les interviews, 
nous renforcerons l’aspect professionnel de cet événement », 

« La professionnalisation des 
artistes est un des grands chantiers de ces 
dernières années, comme en 201  avec le prix 
Export des Flèches de la Musique, qui a permis à 
six groupes de béné cier d’un coaching artistique 
et scénique en vue d’une audition live devant un 
jury de grands noms internationaux », rappelle 

   Nous souhaitons 
renforcer l’aspect 

professionnel de cet 
événement  

En 2016, Iky recevait le trophée du meilleur album 
pop-rock des mains de Léonard Sam, président de la 
commission Culture de la province Sud. 
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musique

Depuis septembre, les murmures se font plus 
pressants à propos des Flèches de la Musique 2017 : 
y aura-t-il une cérémonie cette année ? Au risque 
d’en décevoir plus d’un, les deux organisateurs, la 
SACENC et le Poemart, ont décidé de repousser la 
fête, habituellement organisée en décembre, 
au 13 avril 2018. 

LES FDLM 2018 
> 9e édition
> Vendredi 13 avril au centre culturel du Mont-Dore
> Sont comptabilisés pour le concours, les groupes sociétaires de la   
SACENC, ayant sorti un album entre le 1er août 2016 et le 30 novembre 2017. 

À SUIVRE JUSQU’À AVRIL 2018
> Mi-décembre 2017 : présentation du nouveau jury des Flèches
> Mi-janvier 2018 : présentation des prix du concours 
> Mars 2018 : présentation des nominés et lancement du prix du public

Evénement
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ENDEMIX
> �Conception du nom et design de label
> �Création de charte graphique, déclinée 

en édition, émissions radio et télé 
> Réalisation des magazines



PÔLE D’EXPORT DE LA MUSIQUE ET DES ARTS (POEMART) / MAISON DU LIVRE

BIOS CD K MUZIK 
Monté tout spécialement autour de l’exposition Kanak, l’art est une 
parole, qui aura lieu du 15 octobre 2013 au 26 janvier 2014 au 
Quai Branly à Paris, le plateau « K muzik, le meilleur de la musique 
kanak » représente ce qui se fait de mieux en matière de musique 
kanak contemporaine.

Du slam habité et dansé de Paul Wamo, en passant par le blues aux 
accents ragga d’Ykson, pour finir sur les mélodies world de Gulaan et 
rock-reggae de Boagan, c’est un véritable voyage musical au cœur 
du Pacifique que vous vivrez à travers ces artistes.

K Muzik the Best of Kanak Music 

Specially created for the Kanak art exhibition “Kanak, l’art est une 
parole”, which will take place from 15 October 2013 to 26 January 
2014 in Paris’ prestigious Quai Branly museum, « K Muzik, the Best 
of Kanak Music » is a set that showcases some of the best work in 
contemporary Kanak music. 

Start a musical journey at the heart of the Pacific Ocean by discovering 
these four artists: Paul Wamo’s slam poetry in which he demonstrates 
a strong presence; Ykson’s blues with a hint of ragga; Gulaan’s songs 
with a world music edge and Boagan’s rock-reggae.

Depuis bientôt vingt ans, Gulaan 

écrit, compose et interprète une 

musique folk et de magnifiques balades.  

Il est l’un des artistes les plus plébiscités 

par le public calédonien. Edouard Wamejo, 

alias Gulaan a la musique qui lui coule dans 

les veines. En dix ans, Gulaan signe cinq 

albums pour le groupe OK ! Ryos. En 2004, 

l’artiste décide de poursuivre son chemin en 

solo. Il se constitue un répertoire orienté 

world music écrit en langue de Maré 

(nengone) mais aussi en français pour 

chanter la diversité.

Edouard Wamejo AKA Gulaan has been writing, composing and singing folk music and 
beautiful ballads for nearly 20 years. He is one of New Caledonia’s favourite artists. 
Music runs in Gulaan’s blood. In ten years, he wrote five albums for OK! Ryos, a local 
band, and, in 2004, he decided to start performing solo. In his repertoire written in 
Nengone, a language from small island Maré, and in French, he sings of diversity, with 
a clear world music influence. 

GULAAN
Henri Gorohouna alias BOAGAN, est 

un jeune artiste originaire de Koohnê 

(Koné), en Nouvelle-Calédonie. Il chante 

un kaneka vraiment original teinté de 

Rhytm’n’blues. En 2011 il remporte le 

concours « 9 semaines et un jour » et se 

produit aux Francofolies de La Rochelle. 

Pour sa première scène internationale, 

son charisme et son aisance conquièrent 

le public du festival. Son premier single 

« Retour aux sources » a été enregistré 

début 2012.  Un EP est en cours de 

réalisation.

Henri Gorohouna AKA Boagan is a young artist from Koohnê, in the north of New Caledonia’s main island. He sings 
about time going by with a very striking kaneka sound enhanced by rhythm’n’blues accents. Boagan won the 9 
semaines et 1 jour (9 weeks and 1 day) contest in 2011 and performed on stage at the Francofolies festival in La 
Rochelle, France, the same year. There, his charisma and his ease on stage immediately won the audience over in 
his first international stage appearance. His first single, “Retour aux sources” (returning to my roots) was recorded at 
the beginning of 2012. Boagan is currently working on an EP.

BOAGAN

Éditorial

ACTUALITÉ P. 4
Initiatives

Pierre Faessel

DOSSIER P. 7

Entreprise et
mécénat culturel 

AUTEUR P. 3
Interview
Léopold Hnacipan
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Avez-vous déjà ressenti ce petit 
picotement de plaisir rien qu’à 
l’idée de retrouver un bon livre  ? 
Un vrai rendez-vous dont on s’empresse 
de précipiter l’heure. Il y a des choses 
comme ça : déguster un bon vin ou un 
plat savoureux, se jeter sur le chocolat et 
tant d’autres choses que chacun cultive ! 
Le livre est l’un des moyens par 

lesquels l’Homme se libère des craintes 
qui entravent son bonheur. Soyons 
épicuriens, lisons  ! Pour ce numéro 
deux, Kîbô vous propose une traversée 
riche en découvertes : des portraits 
d’auteurs, un dossier sur le mécénat, 
des critiques littéraires, des rendez-
vous à ne pas manquer... Bon Kîbô !
Henri Gama, rédacteur en chef.

2 Chronique PAR ALAIN CAMUS (TEXTE) & PAPOU (DESSIN)

ous représentons le monde, ses 
moindres détails, ses nuances, ses 
extrêmes. Nous nous nommons élite 
et piétaille, matériel et conceptuel, 
érudition et ignorance, désespoir et 
enthousiasme, sérénité et violence, 
affection et réflexion. Nous sommes 

las des mots trop utilisés, usés, abusés ; les mots détournés, 
embrigadés, trompeurs, trop bien habillés ; mots alignés, 
bien rangés, mots clichés qui rassurent la plume et l’œil, mais 
décharnés, désincarnés, vidés de leur sang, de leur sens. Nous 
en appelons aux mots dédaignés, mots simples, mots crus, mots 

nus, mots vérité ; les mots peau, chair et sang, les caressants et 
les torturants, les discrets et les tonitruants, les justes et les vrais, 
les mots raison et les mots folie. Vous pouvez nous bousculer ou 
nous bichonner, nous détester ou nous aimer, mais si vous nous 
trahissez, vous attentez au monde ! Alors ?... Fuite du sens, perte 
du souffle vivant, place à l’ennui, au silence, au désert ?... Non ! 
Dans vos bouches-paroles et sur la page-papier, prenez-nous 
pour ce que nous sommes. Affinez-nous au plus ténu de nos 
polysémies rayonnantes et subtiles. Faites de nous les porte-voix 
mais surtout les aiguillons de l’homme, de son réel, de ses rêves 
et de ses histoires ! 

ttribué par le Gouvernement 
de la Nouvelle-Calédonie, 
le prix Popaï (popaï signifie 
en langue paîci « parole », 
et par extension « histoire ») 
est né de la volonté de 
Déwé Gorodé, alors vice-
présidente du gouvernement 
et elle-même auteure, de voir 
décerner au salon du livre 
de la Nouvelle-Calédonie, 

à l’instar des autres salons internationaux, des prix littéraires 
ciblant les meilleures œuvres locales.

At tribué tous les deux ans, le prix Popaï a permis 
de récompenser jusqu’à six catégories d’auteurs dans 
les domaines de la fiction adultes et jeunesse, du livre 
documentaire scientifique et pratique/artistique, ainsi que, 
la première année, dans la catégorie « auteurs extérieurs 
de fiction invités du SILO ».

Sont mises automatiquement en compétition toutes 
les œuvres publiées entre deux SILO, en Nouvelle-Calédonie 
ou à l’extérieur (à condition qu’elles aient un lien - auteur 
ou texte - avec la Nouvelle-Calédonie). Mais depuis 2007, 
le prix Popaï a été revu en fonction de la qualité de l’actualité 
littéraire, et recentré en 2011 sur sa mission première, à savoir 

récompenser les deux disciplines reines que sont la meilleure 
fiction adultes et la meilleure fiction jeunesse. Se sont ainsi vus 
récompensés pour la fiction adultes, Nicolas Kurtovitch avec 
Les Heures Italiques, son deuxième roman publié aux Éditions 
Au Vent des îles, et pour la fiction jeunesse, Yannick Prigent 
et Caroline Palayer, auteur et illustratrice de l’album La Petite 
tresseuse kanak (Éditions Vents d’ailleurs, 2009).

Tous les ouvrages ainsi primés au fil des SILO sont disponibles 
en bibliothèque ou en librairie. Ces quelque quinze œuvres 
majeures du paysage littéraire océanien méritent de faire 
partie de la bibliothèque idéale du lecteur calédonien. 

Retour sur... PAR SOLANGE PAILLANDI

N

A
Depuis sa deuxième édition en 2005, le Salon International du Livre Océanien (SILO) décerne le prix Popaï.
Véritable gage de qualité pour les livres primés, puisque décerné par un jury de professionnels du livre et de la culture,
ce prix salue des œuvres remarquables de la littérature néo-calédonienne. Il est aussi devenu depuis sa création l’un
des moteurs de la production pays, en boostant le rythme des parutions dans l’année précédant le SILO.

 Fiction adultes
- 2011 : Nicolas Kurtovitch pour Les Heures Italiques 
- 2009 : Roland Rossero pour Nomade’s Land 
- 2007 : Déwé Gorodé pour L’Épave 
- 2005  (2 prix) : Frédéric Ohlen pour La Lumière 

du monde et Maléta Houmbouy et Isabelle 
Goulou pour L’Enfant kaori 

 Fiction jeunesse
- 2011 : Yannick Prigent et Caroline Palayer pour La Petite 

tresseuse kanak 
- 2009 : Bernard Berger pour Le Petit Marcel illustré 

- 2007 : Association Lire en Calédonie pour Toutoute, 
berceuses, comptines et jeux de doigts 

- 2005 : Firmin Mussard pour Balthazar est en pétard 

 Livre artistique ou pratique
- 2009 : Véronique Defrance pour L’Accord musical : 

histoire des musiques en Nouvelle-Calédonie 
- 2007 : Véronique Menet pour Promenade dans 

les jardins de Nouméa 
- 2005 : Hélène Ibanez Bueno pour Art vivant Nouvelle-

Calédonie : l’art au passage du XXIe siècle

 Livre documentaire scientifique
- 2009 : Christophe Sand, Jacques Bole, André Ouetcho, 

David Baret pour Parcours archéologique, deux 
décennies de recherches du département Archéologie 
de Nouvelle-Calédonie (1991 - 2007) 

- 2007 : Hamid Mokaddem pour Ce Souffle venu 
des ancêtres, l’œuvre politique de Jean-Marie Tjibaou 

- 2005 : Christophe Sand et Jean Monnin pour KIBO, 
le serment gravé : essai de synthèse sur les pétroglyphes 
calédoniens 

 Livre d’un auteur extérieur invité du SILO
- 2005 : Geoff Cush pour Graine de France

LES LAURÉATS DU PRIX POPAÏ                                                                                                                          

PoPAÏ, HISTOIRE
D’UN PRIX LITTÉRAIRE 

LE CHOEUR
DES MOTSou L’APPEL
DES MOTS

Chronique par 
Alain Camus
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Voici, à l’initiative de la Maison du 
Livre de la Nouvelle-Calédonie et 
de la bibliothèque Bernheim : Kîbô, 
votre nouveau rendez-vous avec 
les mots. La Nouvelle-Calédonie est 
riche de paroles, d’imaginaires, de 
talents. Alors pour savoir ce qui se 
lit, s’écrit, se publie, partagez avec 
nous ce voyage, fait de passions 

et de découvertes. Tous les trois 
mois, nous irons à la rencontre des 
auteurs et des acteurs de la filière 
livre. Rencontres, portraits, critiques, 
articles thématiques et événements 
marquants rythmeront nos pages. 
Bonne lecture et bon Kîbô !

Henri Gama, rédacteur en chef.
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INTERVIEW P.7

Paroles
Juliette Maes
& Liliane Tauru

LIBRAIRE P.4
Figure de pro  

Dominique Buzance

CRITIQUES D’OUVRAGES P.5 ET P.6
Lu relu  

AUTEUR P.3
Interview 

Nicolas Kurtovitch
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4 gure de pro PAR CLÉMENCE LEHOUX

Les livres en chiffres

ntrer à Calédolivres, 
c’est choisir de faire 
une rencontre. Avec 
les livres bien sûr, 
mais surtout avec un 
libraire. L’atmosphère 

est paisible, la présentation des ouvrages 
soignée, l’homme discret mais intarissable 
quand il s’agit d’échanger sur la « richesse 
de la littérature calédonienne ».

Deux films, un livre, une destination…

Malgré son engouement pour la littérature, 
Dominique Buzance, issu d’une famille 
ouvrière proche de Rouen, se dirige « par 
défaut » vers des études de droit et de 
comptabilité. Elles le conduiront à occuper un 
poste de chef de rayon en grandes surfaces. 
Il découvre alors Mon Oncle d’Amérique, un 
film d’Alain Resnais sur les comportements 
humains, dans lequel intervient le professeur 
Henri Laborit. Le coup de foudre pour ses 
théories neuroscientifiques est immédiat. 
Éloge de la fuite, son principal ouvrage, « est 
le livre qui m’a convaincu de faire le choix 
du départ ». Billet tour du monde en poche, 
Dominique s’offre son premier voyage en 
avion. Sa première (et dernière !) destination, 

là encore, ne doit rien au hasard. Un film, 
documentaire cette fois, sur la Nouvelle-
Calédonie, de la série Connaissance du 
monde, le fascine. « Je suis littéralement 
tombé amoureux de ses paysages », confie-
t-il, même si « le fait qu’on y parle français a 
aussi joué », avoue ce passionné de la langue 
de Molière. 

Retour aux sources

Avec des débuts au sein de la librairie 
scolaire Hachette Calédonie, puis de sa 
librairie généraliste (fermée depuis), il renoue 
avec ses premières amours, en profite pour 
apprendre à mieux connaître le pays au 
contact de la clientèle. Il présente alors ses 
premières chroniques littéraires dans la 
presse. Son intégration dans le petit monde 
du livre calédonien se poursuit avec un poste 
à la librairie Montaigne et l’organisation de 
l’événement la « Fureur de lire » pour la Ville 
de Nouméa. Il travaille ensuite chez 4’Zarts 
(l’ancêtre de Calédolivres). L’opportunité 
de reprendre la gestion de la librairie se 
présente : 4’Zarts est à vendre. Challenger 
à la tête sur les épaules, Dominique relève 
volontiers le défi et la rachète en mai 2000, 
avec pour objectif de « valoriser la littérature 

calédonienne qui était jusqu’alors souvent 
négligée, à tort, dans les rayonnages ». 

Une implication croissante 

Les causeries ont fait de Calédolivres un lieu 
désormais familier des lecteurs. Certaines 
rencontrent « un vif succès, avec parfois plus 
de 40 personnes », de même que les séances 
de dédicaces qui, comme pour La Brousse 
en folie, « suscitent un tel engouement qu’il 

a fallu mettre en place un ordre de passage 
pour éviter la cohue », raconte-t-il, amusé. 
Côté ventes, « les ouvrages historiques 
ont toujours autant de succès auprès des 
locaux, avides de comprendre les enjeux 
actuels. Viennent ensuite les livres de fiction, 
de cuisine ou les beaux livres », commente 
le libraire, ajoutant que la clientèle reste, 
malgré tout, principalement constituée par les 
gens de passage ou qui viennent d’arriver, 
car « ils ont (encore) cette soif de découvrir 

le pays ». Parmi les quelques belles plumes 
auxquelles le bibliophile est particulièrement 
sensible : « Sans hésitation, Claudine 
Jacques, notamment dans ses nouvelles dont 
les personnages, forts, me restent longtemps 
ancrés dans l’esprit ; ou encore Alin Laubreaux 
(né à Nouméa, le 9 octobre 1899, décédé à 
Madrid, le 15 juillet 1968), moins connu, et 
son Rocher à la voile, hélas épuisé ». Il soulève 
ainsi l’une des problématiques majeures 
de la littérature calédonienne : le manque de 

réédition de certains titres. 
L’occasion pour lui d’appeler 
de ses vœux « la création 
d’une maison d’édition 
néo-calédonienne, ce qui 
permettrait de remédier à 
l’autoédition, flirtant parfois 

dangereusement avec l’amateurisme, et à la 
‘’fuite’’ d’auteurs, contraints à se faire éditer 
ailleurs ». Un projet qui s’insérerait dans une 
politique globale du livre, pensée à l’échelle 
du pays, et qui permettrait aux ouvrages 
de circuler et de rayonner ailleurs. 
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DES COÛTS DE PRODUCTION 
SENSIBLEMENT IDENTIQUES 
À CEUX DE LA MÉTROPOLE...
Voici la répartition des coûts de production 
d’un livre papier tout au long de la « chaîne » 
de fabrication :

 Auteur (écrivain, illustrateur, 
photographe...) : entre 3 et 12 %,

 Fabrication (impression, façonnage...) : 
entre 20 et 40 %,

 Éditeur (accompagnement, maquette, 
correction, coordination, promotion) : 
entre 20 et 40 %.

Ces estimations varient évidemment en 
fonction du type de livre : un roman, 
un ouvrage documentaire et un album 
jeunesse ne concentreront pas la majeure 
partie des frais sur les mêmes postes. Tantôt, 
ce sont les coûts d’impression qui primeront, 
tantôt ce seront les frais de création et de 
mise en page. 

Les coûts de production, le nombre de 
volumes imprimés et le prix moyen du marché 
déterminent ensuite le prix de vente au public. 
La part de la diffusion-distribution représente 
environ 50 % du prix affiché en librairie en 
Calédonie, alors qu’en Métropole elle peut 
atteindre 60 et même 62 %. 

 Diffusion-distribution (commande, 
facturation, livraison) : entre 15 et 20 %,

 Librairie (vente et conseil) : entre 30 et
40 %.

... MAIS UN AMORTISSEMENT PLUS LONG
Si les frais fixes de création (comprenant 
l’écriture et/ou la réécriture, la correction, 
les illustrations, la mise en page), sont 
sensiblement identiques à ceux de la 
Métropole, reste qu’en raison de la taille du 
marché local et du coût unitaire supérieur 
des petits tirages, il est nécessaire de vendre 
une grande partie du stock pour amortir 
les sommes engagées dans l’édition d’un 
ouvrage. 

E
Valoriser la littérature calédonienne 
qui était jusqu’alors souvent négligée, 
à tort, dans les rayonnages...

PAR CLÉMENCE LEHOUX

Le livre calédonien a la réputa-
tion d’être cher. Voyons si c’est 
vrai et, si oui, pourquoi. 

En Métropole, on estime par exemple 
que le point d’équilibre, ou « point mort » 
(remboursement de l’investissement sans 
bénéfice), doit être atteint sur un tiers des 
exemplaires, ce qui est rarement le cas ici. 
Ceci engendre des difficultés : problèmes de 
rentabilité et donc de pérennité des structures 
existantes. 

En Calédonie, un roman ne devient rentable 
qu’au bout d’une année, tandis qu’un livre 
documentaire nécessite de deux à trois 
ans. Pour se faire une idée, voici les tirages 
moyens par genre : 

 Jeunesse : entre 1 000 et 2 000 
exemplaires,

 BD : entre 5 000 et 10 000 exemplaires,
 Roman : entre 500 et 1000 exemplaires.

Le prix de vente au public tient compte de 
cette problématique. Mais impossible de 
fixer des prix exorbitants sans prendre le 
risque de desservir les ventes. En Métropole, 
le coefficient entre le prix de revient et le prix 
de vente est de 3 à 5 ; en Calédonie, il est, 
tout au plus, de 2. 

Ainsi, le livre n’est pas en Calédonie une 
activité très rentable économiquement 
parlant - le petit nombre de maisons d’édition 
pérennes et viables en témoigne. « Il a donc 
besoin, pour se développer et continuer 
d’être cet éveilleur des consciences et des 
sensibilités, d’un volontarisme politique sans 
ambiguïté, non parce qu’il relèverait d’une 
activité déficitaire réclamant en permanence 
subventions et assistance, mais parce qu’il 
participe d’une activité nécessaire, vitale, 
exigeant de notre société qu’elle se donne 
les moyens de sa réussite humaine, au même 
titre qu’elle investit dans l’éducation ou dans 
la santé. » (AENC - Association des écrivains 
de NC - AEDE - Association des éditeurs de 
NC, 2005)

Sources : www.culture.gouv.fr/culture/dll/prix-
livre/prix-1.htm | www.syndicatlibrairie.fr/fr/
le_cout_d_un_livre_numerique | Book’in

il y a la naissance de Calédolivres, que Dominique Buzance, libraire passionné, dirige depuis maintenant douze ans. 
Portrait d’un natif du Mans, qui a su, après quelques détours, faire de sa vocation adolescente pour les livres et la littérature 
son métier. Une activité qu’il a habilement conjuguée à son amour pour la Nouvelle-Calédonie, découverte en 1982. 

Au croisement de deux amours...
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K-MUZIK
> Design de label
> �Pochette de CD Sampler pour la 

promotion des artistes et musiques 
locaux

KÎBÔ
> �Journal sur la littérature 

calédonienne. 8 pages A3
> �Conception créative, 

graphique et réalisation
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Plus d'informations et billetterie :

francofoliesnc

Village NC ère centre-ville de Nouméa
lE samEdi dE 12h à 17h
ET lE dimanchE dE 11h à 16h
concerts, danses, dédicaces d’artistes, animations de rue, conte, etc.

+ 
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clAudio cAPéo
BouleVArd des Airs
JuliA PAul

ouverture des portes : 17 h 30 
fin des concerts : 23 h 30

BlAck m
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ioo fous  nAstY & rezA
section AutocHtone du PAcifiQue

sept.

sam
09

ouverture des portes : 16 h 15 
fin des concerts : 22 h 35

sept.

dim
10 H. f. tHiéfAine

miossec  cAli
celenod  edou

ouverture des portes : 15 h 30 
fin des concerts : 22 h 30
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En partenariat avec

Hôtel du centre
ducos (réception de l’hôtel)
tickets.nc
Quartier latin (dans les locaux)

 Pour TouTEs PlacEs

 uniquEmEnT PlacEs 1 soir PlEin Tarif
PHotodiscount
Anse Vata et koné (centre commercial Teari)

  Billet 1 soir lancement
jusqu’au 30/04

Pré-vente
à partir du 01/05

sur 
place

Plein tarif 7 500 f 8 500 f 9 500 f

Tarif -16 ans 6 500 f 7 500 f 8 500 f

ViP* 13 000 f 15 000 f -

Tarif famille
(2 adultes + 2 enfants)

28 000 f
soit 7 500 f/adulte 
et 6 500 f/enfant

-

  PAss

Pass 2 soirs

Pass 3 soirs

14 000 f
soit 7 000 f/soir

19 500 f
soit 6 500 f/soir

16 000 f
soit 8 000 f/soir

22 500 f
soit 7 500 f/ soir

-

moins de 16 ans 
Pass 2 soirs

moins de 16 ans 
Pass 3 soirs

12 000 f
soit 6 000 f/soir

15 000 f
soit 5 000 f/soir

14 000 f
soit 7 000 f/soir

18 000 f
soit 6 000 f/soir

-

ViP* Pass 2 soirs

ViP* Pass 3 soirs

24 000 f
soit 12 000 f/soir

33 000 f
soit 11 000 f/soir

28 000 f
soit 14 000 f par soir

39 000 f
soit 13 000 f par soir

-

Pass famille 2 soirs
(2 adultes + 2 enfants)

Pass famille 3 soirs
(2 adultes + 2 enfants)

52 000 f
soit 7 000 f/adulte 
et 6 000 f/enfant, 

par soir

69 000 f
soit 6 500 f/adulte 
et 5 000 f/enfant, 

par soir

-

* 1 place front de scène, 1 place de parking (minimum 2 personnes par 
voiture), 1 coupe de champagne offerte et stands de restauration dédiés

8 têtes d’AfficHe
internAtionAles

Plus de 100 musiciens
une VingtAine d’Artistes locAux

Au moins 4 Heures de concert PAr soir !

TMSAVOURE L’INSTANT

Gestion de la page FB, dont jeux : concours de reprises 
de chansons, relai du jeu SMS...
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//   unE oRIEnTATIon
vERS LES SERvIcES 

La composition du PIB de la Polynésie française 
et de la Nouvelle-Calédonie est assez proche 
d’un point de vue structurel. Comme en 
Métropole, la part des services est importante. 
En revanche, par rapport aux départements 
d’outre-mer, la Nouvelle-Calédonie possède un 
tissu productif (bâtiment, industrie du nickel et 
de transformation) plus important (24 % contre 
14 %).

PiB DEs COM DU PaCiFiqUE

Le PIB calédonien est estimé à 7,16 milliards 
d’euros (2012), tandis que le dernier PIB 
polynésien connu s’établit à 4,83 milliards6. Il 
n’existe pas de données récentes pour Wallis-
et-Futuna dont le PIB a été estimé à 0,15 milliard 
d’euros en 2005. 

Les collectivités françaises du Pacifique sud 
sont dotées de petits bassins d’emplois (89 656 
en Nouvelle-Calédonie et 60 703 en Polynésie 
française). À Wallis-et-Futuna, 2 155 personnes 
sont employées, essentiellement dans le 
secteur  public.
En dehors des services, les principaux secteurs 
d’activité calédoniens et polynésiens s’appuient 
sur des secteurs pivots :

  Nouvelle-Calédonie : exploitation du nickel

  Polynésie française  : développement du 
tourisme (16 % de l’emploi salarié)

Wallis-et-Futuna se caractérise par une part 
importante des secteurs non marchands (75 % 
de la valeur ajoutée totale). Cette situation 
est liée à la prédominance du secteur public 
et à l’autoconsommation des ménages 
(26  % des dépenses totales des ménages en 
équivalent monétaire).
La répartition des entreprises selon les classes 
d’effectifs montre également la spécificité du 
tissu économique de ces collectivités. Ainsi, 
près de 90 % des entreprises n’emploient 
pas de salariés (67 % en Métropole) et seules  
1 à 2 % emploient 10 personnes ou plus (6,7 %  
en Métropole).

59 865

C'est le nombre d'entreprises en Polynésie 
française en 2014, tandis que La Nouvelle-
Calédonie en comptait 54 408 en 2013 (contre 
3,6 millions en Métropole en 2012). Des chiffres 
qui illustrent la notion de petite économie.

Des économies diversifiées
et sensibles aux aléas

L'activité économique de la Nouvelle-Calédonie, de la Polynésie 
française et de Wallis-et-Futuna repose sur différents secteurs et évolue 

selon une trajectoire propre à chacune. Toutefois, ces collectivités sont 
tributaires de facteurs communs qui poussent leurs institutions à agir 

dans le même sens.
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Situation économique      Des économies diversifiées et sensibles aux aléas
Conférence sur les COM du Pacifique. Les enjeux économiques et stratégiques de l’outre-mer français du Pacifique

GrAPhIQUE 4 : COMPOSItION DU PIB
DE LA POLyNéSIE FrANçAISE
Et DE LA NOUvELLE-CALéDONIE

Source : rapports annuels de l'IEOM sur les situations des différentes 
CoM

La Nouvelle-Calédonie est logiquement 
orientée vers des projets industriels, tandis que 
la Polynésie française a privilégié les projets 
touristiques, secteurs pivots de leurs économies 
respectives. Le logement est également très 
présent dans les dossiers calédoniens, où les 
besoins sont significatifs, tant dans le secteur 
aidé que dans le secteur intermédiaire. En 
Polynésie française, les projets associés au 
secteur du logement sont surtout observés dans 
les mesures de défiscalisation locale.
Les projets agréés ont permis de réaliser des 
investissements visant à limiter les contraintes 
structurelles de ces territoires. Parmi les 
exemples marquants :

  le projet PHOTOM d’électrification solaire 
de 1  500 foyers isolés en Polynésie 
française (en remplacement des groupes 
électrogènes)

  les projets de câbles sous-marins en 
Polynésie française et en nouvelle-
Calédonie

  le transport aérien international au 
travers des compagnies polynésiennes 
et calédoniennes

  le transport maritime vers les Îles 
et archipels

Depuis quelques années, les dossiers éligibles 
ont été considérablement réduits, limitant ainsi 
les possibilités d’investissement, notamment 
dans le secteur du logement. Par ailleurs, d’après 
les professionnels, il semble que la doctrine ait 
évolué avec la prise en compte de la date de 
mise en service des projets à la place de la date 
d’agrément. Comme la défiscalisation se termine 
en 2017, les projets structurants, qui s’étalent 
sur quatre ans ou plus (exemple du secteur 
des transports), ne peuvent plus solliciter un 
agrément. Cette incertitude contribue fortement 
au mauvais climat des affaires.

GrAPhIQUE 19 : réPArtItION DES 
INvEStISSEMENtS AGrééS PAr SECtEUr
(aux arrondis près)

Flux financiers      Les apports indispensables aux collectivités du Pacifique

POINtS CLéS
  Transferts financiers, aides et 
défiscalisation sont indispensables au 
développement économique des coM 
du Pacifique

  Des réformes économiques engagées  
pour améliorer les finances publiques

  Une incertitude pénalisante quant à 
l'avenir de la défiscalisation
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BTP est le secteur qui génère les effets les 
plus importants dans l’économie (coefficient 
multiplicateur de la dépense). 

En Nouvelle-Calédonie, dans le secteur du 
BtP, l’emploi est ainsi passé de 4 600 à 9 000 
entre 1995 et 2012. toutefois, il stagne en ce 
moment du fait du ralentissement de l’activité 
et de l’investissement. Actuellement, l’économie 
polynésienne est dans une situation délicate 
tandis que l’économie calédonienne marque le 
pas. Ces tendances apparaissent nettement au 
niveau de l’emploi  salarié.

Ainsi, le taux de chômage est passé de 12,8 
à 22,8 % entre 2007 et 2012 en Polynésie 
française. En Nouvelle-Calédonie, il était stable 
aux alentours de 14 %. Dans les départements 
d’outre-mer, à la même période, il oscillait entre 
21 et 28 %. Ces évolutions sont à rapprocher des 
besoins annuels de création d’emploi de ces 
économies. Ainsi, l’Institut de la statistique de 
Polynésie française estime qu’il faudrait créer 
au moins 2 000 emplois par an pour absorber 
le seul flux lié aux nouveaux entrants sur le 
marché du travail. toutefois, une partie des 
offres d’emploi n'est pas pourvue en Nouvelle-
Calédonie faute de main-d’œuvre qualifiée. 
L’enjeu de la formation est donc primordial.

3,75 MILLIonS D’EuRoS

C'est le montant des importations de ces 
territoires en 2013, directement lié à leur activité 
économique. Sa progression est de 6 % par an 
à Wallis-et-Futuna et de 2,5 % en Nouvelle-
Calédonie. En Polynésie française, elle stagne. 
Cependant, l’évolution des importations 
de Wallis-et-Futuna est pour partie liée à 
l’organisation des Mini-Jeux du Pacifique en 
2013.

//  unE SITuATIon conTRASTéE,
UN EFFET MajEUr Lié
À L’InvESTISSEMEnT

Les indicateurs économiques sont orientés 
différemment en Polynésie française et en 
Nouvelle-Calédonie. En effet, l’investissement 
a clairement entraîné l’économie calédonienne 
ces dernières années.

Selon les acteurs locaux, ces trajectoires 
différenciées trouvent également leur origine 
dans l’instabilité politique que la Polynésie 
française a connue ces dernières années. 

En ce qui concerne l’investissement, la situation 
calédonienne a bénéficié de deux effets de 
levier distincts :

  les grands projets miniers du nord et du 
sud qui représentent plus de 8 milliards de 
dollars d’investissement.

  le bâtiment et les travaux publics, en lien 
direct avec les projets précédents, mais 
aussi et surtout grâce à la construction de 
logements. Il convient de rappeler que le 

GrAPhIQUE 5 : évOLUtION DU PIB DE LA 
NOUvELLE-CALéDONIE Et DE LA POLyNéSIE 
FrANçAISE (MILLIArDS D’EUrOS)

SITUATION ÉCONOMIQUE

Situation économique      Des économies diversifiées et sensibles aux aléas

Source : rapports annuels de l'IEOM sur les situations des différentes COM

Usine du Nord Koniambo Nickel SAS 

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013
 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

11

Source : rapports annuels de l'IEOM sur les situations des différentes COM 
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Les enjeux économiques
et stratégiques

de l’outre-mer français
du Pacifique

Situées au cœur du plus grand océan de la planète, 
les trois collectivités d’outre-mer du Pacifique  
– la Nouvelle-Calédonie, la Polynésie française et 

Wallis-et-Futuna – représentent à elles seules 62 % de la zone 
économique exclusive (ZEE) de la France. Ces archipels sont 

ancrés dans un espace maritime de près de 7 millions de km2, 
à la fois source de grandes richesses et d’éloignement avec les 

principaux centres économiques. Ils doivent donc faire face à 
des contraintes structurelles importantes, qui sont aussi liées 

à la taille des marchés et aux conditions d’approvisionnement.  
Le dynamisme de ces petites économies est pourtant bien réel 

et leur tissu productif se développe. Une volonté d’initiative qui 
se manifeste également grâce à l’autonomie dont disposent ces 

territoires.

Le Pacifique est le berceau économique de demain 
et les collectivités de l'outre-mer français concentrent 

une grande partie de ses richesses. Ainsi, la Nouvelle-
Calédonie dispose de 25 % des ressources mondiales 

de nickel, métal qui attise de plus en plus de convoitise. 
Dans les eaux wallisiennes et polynésiennes, des campagnes 

d’exploration ont montré la présence probable de métaux 
stratégiques pour la France et l’Europe, dont des terres rares. 

La chimie du vivant, liée en partie à la biodiversité exceptionnelle, 
est une source de croissance importante, tandis que l’extension 

de la ZEE française permettrait d’élargir le champ des prospections 
pour les ressources minérales profondes. L’exploitation de 

l’énergie renouvelable de la mer, grâce à l’énergie thermique 
des mers ou à l’utilisation des courants marins, est également 

un secteur porteur. Des applications innovantes, développées en 
collaboration avec des organismes de recherche (Ifremer, IrD, 

CNrS, universités...) sont d’ores et déjà en phase d’exploitation 
comme l’extraction d’essences ou de souches bactériennes 

ayant des applications en cosmétologie. Actuellement, des 
recherches sont en cours dans le domaine des bioplastiques  

et des biotechnologies marines. 

Valorisation des richesses marines, protéines végétales, chimie 
du végétal : ces axes de développement clairement identifiés 

pour la France à l’horizon 2025-2030 sont parfaitement en 
phase avec les potentialités de ces collectivités d’outre-mer.  

À l’heure où la sphère d’influence chinoise monte en puissance 
dans cette région, la France a donc tout intérêt à y réaffirmer sa 

présence. L’exploitation conjointe des opportunités offertes par 
ces territoires se joue dans une zone hautement stratégique  :  

le Pacifique.

Pour tout renseignement : 
FEDOM, contact@fedom.org
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LES ENJEUX ÉCONOMIQUES ET STRATÉGIQUES 
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CHAMBRE DE COMMERCE ET D’INDUSTRIE 
DE NOUVELLE-CALÉDONIE

2019

La volonté d’entreprendre, le choix de réussir

En 2016, dans un contexte économique préoccupant, 
la Chambre de commerce et d’industrie a déployé des 
actions pour toujours mieux représenter, défendre, 
accompagner et promouvoir l’entreprenariat en 
Nouvelle-Calédonie.

Nous avons tout d’abord élaboré un plan de relance 
pour assurer à court terme la survie des entreprises et les 
emplois des Calédoniens. Et nous avons pu constater avec 
satisfaction que certaines de ces propositions ont rapidement 
été entendues par les institutions.

Nous avons également mis en place de nouveaux outils 
pour mieux connaître et analyser la situation des secteurs : le 
Baromètre des industries, l’Observatoire économique maritime, 
etc. 

Cette année, le tourisme de croisière a aussi pris une place 
importante au sein de notre stratégie car nous l’envisageons 
comme un levier de croissance majeur pour le maritime.

En parallèle, la Chambre n’a cessé d’être de plus en plus reconnue 
pour son expertise en gestion d’infrastructures touristiques. En 
Nouvelle-Calédonie, mais aussi à international : Airports Vanuatu 
Limited a ainsi fait plusieurs fois appel à notre savoir-faire en 
management technique et opérationnel, ainsi qu’en formation de 
pompiers d’aérodromes.

La formation, un axe toujours aussi primordial pour la CCI. 
Cette année, l’École de gestion et de commerce a fêté son 30e 
anniversaire. Le cap des 500 diplômés a été franchi et leur taux 
d’insertion professionnelle est demeuré de 100 %. La première 
édition de la Semaine de l’apprentissage a aussi été un succès. Elle 
a mis en évidence à quel point il est nécessaire de renforcer les 
liens entre les différents acteurs de l’économie, du jeune apprenti 
à l’entrepreneur chevronné.

Enfin, élément essentiel dans l’ensemble de nos opérations : 
le numérique. Nous avons notamment beaucoup misé sur la 
dématérialisation des procédures administratives pour nos 
14 000 ressortissants, afin de simplifier leurs démarches et leur 
quotidien.

Pour conclure, il me semble que ce rapport est le meilleur 
témoin du travail des permanents de la CCI. Une implication 
qui, chaque jour, rend nos engagements un peu plus concrets 
et profitables à la société calédonienne. 

Jennifer SEAGOE 
Présidente de la CCI-NCa
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La volonté d’entreprendre, le choix de réussir

En 2016, dans un contexte économique préoccupant, 
la Chambre de commerce et d’industrie a déployé des 
actions pour toujours mieux représenter, défendre, 
accompagner et promouvoir l’entreprenariat en 
Nouvelle-Calédonie.

Nous avons tout d’abord élaboré un plan de relance 
pour assurer à court terme la survie des entreprises et les 
emplois des Calédoniens. Et nous avons pu constater avec 
satisfaction que certaines de ces propositions ont rapidement 
été entendues par les institutions.

Nous avons également mis en place de nouveaux outils 
pour mieux connaître et analyser la situation des secteurs : le 
Baromètre des industries, l’Observatoire économique maritime, 
etc. 

Cette année, le tourisme de croisière a aussi pris une place 
importante au sein de notre stratégie car nous l’envisageons 
comme un levier de croissance majeur pour le maritime.

En parallèle, la Chambre n’a cessé d’être de plus en plus reconnue 
pour son expertise en gestion d’infrastructures touristiques. En 
Nouvelle-Calédonie, mais aussi à international : Airports Vanuatu 
Limited a ainsi fait plusieurs fois appel à notre savoir-faire en 
management technique et opérationnel, ainsi qu’en formation de 
pompiers d’aérodromes.

La formation, un axe toujours aussi primordial pour la CCI. 
Cette année, l’École de gestion et de commerce a fêté son 30e 
anniversaire. Le cap des 500 diplômés a été franchi et leur taux 
d’insertion professionnelle est demeuré de 100 %. La première 
édition de la Semaine de l’apprentissage a aussi été un succès. Elle 
a mis en évidence à quel point il est nécessaire de renforcer les 
liens entre les différents acteurs de l’économie, du jeune apprenti 
à l’entrepreneur chevronné.

Enfin, élément essentiel dans l’ensemble de nos opérations : 
le numérique. Nous avons notamment beaucoup misé sur la 
dématérialisation des procédures administratives pour nos 
14 000 ressortissants, afin de simplifier leurs démarches et leur 
quotidien.

Pour conclure, il me semble que ce rapport est le meilleur 
témoin du travail des permanents de la CCI. Une implication 
qui, chaque jour, rend nos engagements un peu plus concrets 
et profitables à la société calédonienne. 

Jennifer SEAGOE 
Présidente de la CCI-NCa
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Louis-Jacques Vaillant

Directeur général

C e rapport d’activité témoigne de la conception 

de la responsabilité sociétale de la Société 

Immobi l ière de Nouvel le-Calédonie qui 

anime et engage les administrateurs, les 

dirigeants et l’ensemble des salariés de l’entreprise : 

répondre aux besoins quotidiens des locataires et 

relever les défis de l’habitat de demain en vivant 

avec force nos valeurs de solidarité et d’équité ; 

conjuguer performance et innovation au service de 

notre mission d’intérêt général.

Le contexte économique et social 

es t  connu  e t  peu t  lég i t imer  des 

i n t e r r o g a t i o n s  e n  m a t i è r e  d e 

financement du logement, de capacité 

à répondre aux besoins de logement 

des plus modestes, de gestion des 

aides aux familles nécessiteuses, de 

sécurisation du paiement des loyers, 

de qualité de vie dans certains quartiers, etc.

Pour y faire face, la SIC sait réactualiser les enjeux 

et les défis auxquels elle doit faire face mais surtout 

elle a appris, après plus de 60 ans d’existence, à 

gérer la complexité, à prendre en compte la montée 

des individualités, à réagir face aux incertitudes et 

à utiliser les interdépendances pour faire vivre les 

partenariats en particulier avec les provinces et les 

communes.

Son object i f  constant  est  de répondre v i te  et 

mieux, d’adapter son organisation, ses produits et 

services en faveur des locataires, des populations 

et  des terr i to i res et  d ’ant ic iper  les évolut ions. 

Cela nécessite d’améliorer l’agilité de son modèle 

opérationnel (processus, pratique, organisation et 

gouvernance) et de son système d’information ; c’est 

aussi développer une culture d’entreprise forte qui 

valorise les salariés et transforme les changements 

continus en opportunités.

Cet te agi l i té  est  au serv ice de la 

recherche rap ide de so lu t ions et 

des décis ions opérat ionnel les en 

sauvegardant la force de propositions 

de p lus  long terme que la  S IC a 

a c q u i s e  e n  m a t i è r e  d ’ h a b i t a t  e t 

d’urbanisme.

Cet édito veut inciter à prendre connaissance des 

différentes actions menées en ce sens par la SIC 

au cours de l ’année 2017 avec le souci  central 

de sat is fa i re ses locata i res et  sa c l ientè le,  en 

accompagnant les fami l les avec l ’appui  de ses 

partenaires, notamment associatifs, en développant 

et  entretenant le patr imoine dans le sens d’un 

développement durable, enfin, en participant, à son 

échelle, à l’aménagement des territoires.

édito

  Répondre aux 
besoins quotidiens des 

locataires et relever 
les défis de l’habitat de 
demain en vivant avec 

force nos valeurs de 
solidarité et d’équité.  
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Chiffres clés

1 771

180

338

9,1

322
12

2,6

2 500

40 %

62 %
18

21

FAMILLES ENTRÉES DANS 
UN LOGEMENT SUR L’ANNÉE

SALARIÉS

LOGEMENTS ADAPTÉS 
AUX PERSONNES À 
MOBILITÉ RÉDUITE

MILLIARDS 
D’INVESTISSEMENTS 
DANS L’ÉCONOMIE 
CALÉDONIENNE

LOGEMENTS

COMMERCES 
LIVRÉS

ET

MILLIARDS 
DE FRANCS INVESTIS 

POUR L’ENTRETIEN 
DU PATRIMOINE 

EMPLOI INDUITS

DU PATRIMOINE 
ANCIEN RÉHABILITÉ

DU PATRIMOINE ÉQUIPÉ 
DE CHAUFFE-EAU SOLAIRE

             ANS 
ÂGE MOYEN 
DU PARC

            LOGEMENTS 
TAILLE MOYENNE 
DES RÉSIDENCES

3,3 %
DU PIB DE LA 
NOUVELLE-CALÉDONIE

UNE ACTIVITÉ 
QUI REPRÉSENTE

10 624
LOGEMENTS GÉRÉS

SIC
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Le patrimoine de la SIC compte 
10 624 logements et 196 locaux 
commerciaux, dont 7% en 
province Nord.

La progression du parc est de 3% par an en moyenne, avec un pic à 10% sur 
2011 du fait de la livraison des 500 logements de la résidence universitaire 
de Nouville et une année de stagnation en 2015 du fait de la démolition de 
4 tours de Saint Quentin.

LE PATRIMOINE

La SIC a pour vocation de répondre à la diversité des besoins en logements 
des familles calédoniennes. Elle construit et gère ainsi à la fois des logements 
locatifs aidés, des logements locatifs intermédiaires, des logements en 
accession à la propriété, des logements pour étudiants ou pour séniors…
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10 000

9 000

10 500

9 500

11 000

2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017

9 695
9 305

10 239
9 962

10 220
10 358

10 624

  ÉVOLUTION DU NOMBRE DE LOGEMENTS GÉRÉS

80 %
Locatif aidé

17 %
Locatif 

intermédiaire

1 %
Accession aidée

2 %
Locaux commerciaux

RÉPARTITION 
DU PATRIMOINE 
PAR CATÉGORIE

Stéphane Laugé (droite), Chargé d’opérations construction
et Mathieu Letellier (gauche), Directeur d’agence
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LA SIC EST PRÉSENTE SUR 21 DES 33 COMMUNES DE NOUVELLE-

CALÉDONIE ET LOGE 1 CALÉDONIEN SUR 6.

UN CINQUIÈME DES LOGEMENTS DE LA SIC, SOIT 2 274 LOGEMENTS, 

DATENT DES ANNÉES 70. CE PARC HÉBERGE AUJOURD’HUI 

ENVIRON 9 000 NOUMÉENS.

  LOCALISATION DU PATRIMOINE PAR COMMUNE

LE PARC ANCIEN 
DE LA SIC

(nombre de 
logements)

331
Tindu

388
Pierre Lenquette

188
Rivière-Salée

849
Magenta Tours

73
Boutonnet

130
Port N'géa 315

Saint-Quentin

PROVINCE SUD
9 867

PROVINCE NORD
752

PROVINCE DES ÎLES
5

Boulouparis 36

Nouméa 7 866

Mont-Dore 402

Thio 13

Lifou 5

Canala 8

Hienghène 20

Poindimié 70

Touho 27Kaala-Gomen 15

Voh 44

Koumac 82

Koné 325

Pouembout 151

Poya 10

Yaté 11

Farino 1

La Foa 104

Dumbéa 1 174

Païta 208

Bourail 52

Véronique Mocellin
Directrice de crèche
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Conception de la charte graphique et réalisation.
Design de pictogrammes, cartes et tableaux. Charte photographique, dont suivi des prises de vue avec le photographe.

RAPPORT D’ACTIVITÉ
> �Charte graphique éditoriale et réalisation du rapport de 36 pages
> Design de pictogrammes, cartes et tableaux.
> �Charte photographique, dont suivi des prises de vue avec le photographe
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Chiffres clés

1 771

180

338

9,1

322
12

2,6

2 500

40 %

62 %
18

21

FAMILLES ENTRÉES DANS 
UN LOGEMENT SUR L’ANNÉE

SALARIÉS

LOGEMENTS ADAPTÉS 
AUX PERSONNES À 
MOBILITÉ RÉDUITE

MILLIARDS 
D’INVESTISSEMENTS 
DANS L’ÉCONOMIE 
CALÉDONIENNE

LOGEMENTS

COMMERCES 
LIVRÉS

ET

MILLIARDS 
DE FRANCS INVESTIS 

POUR L’ENTRETIEN 
DU PATRIMOINE 

EMPLOI INDUITS

DU PATRIMOINE 
ANCIEN RÉHABILITÉ

DU PATRIMOINE ÉQUIPÉ 
DE CHAUFFE-EAU SOLAIRE

             ANS 
ÂGE MOYEN 
DU PARC

            LOGEMENTS 
TAILLE MOYENNE 
DES RÉSIDENCES

3,3 %
DU PIB DE LA 
NOUVELLE-CALÉDONIE

UNE ACTIVITÉ 
QUI REPRÉSENTE

10 624
LOGEMENTS GÉRÉS
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Louis-Jacques Vaillant

Directeur général

Philippe Michel

Président du
conseil d’administration

C e rapport d’activité témoigne de la conception 

de la responsabilité sociétale de la Société 

Immobi l ière de Nouvel le-Calédonie qui 

anime et engage les administrateurs, les 

dirigeants et l’ensemble des salariés de l’entreprise : 

répondre aux besoins quotidiens des locataires et 

relever les défis de l’habitat de demain en vivant 

avec force nos valeurs de solidarité et d’équité ; 

conjuguer performance et innovation au service de 

notre mission d’intérêt général.

Le contexte économique et social 

es t  connu  e t  peu t  lég i t imer  des 

i n t e r r o g a t i o n s  e n  m a t i è r e  d e 

financement du logement, de capacité 

à répondre aux besoins de logement 

des plus modestes, de gestion des 

aides aux familles nécessiteuses, de 

sécurisation du paiement des loyers, 

de qualité de vie dans certains quartiers, etc.

Pour y faire face, la SIC sait réactualiser les enjeux 

et les défis auxquels elle doit faire face mais surtout 

elle a appris, après plus de 60 ans d’existence, à 

gérer la complexité, à prendre en compte la montée 

des individualités, à réagir face aux incertitudes et 

à utiliser les interdépendances pour faire vivre les 

partenariats en particulier avec les provinces et les 

communes.

Son object i f  constant  est  de répondre v i te  et 

mieux, d’adapter son organisation, ses produits et 

services en faveur des locataires, des populations 

et  des terr i to i res et  d ’ant ic iper  les évolut ions. 

Cela nécessite d’améliorer l’agilité de son modèle 

opérationnel (processus, pratique, organisation et 

gouvernance) et de son système d’information ; c’est 

aussi développer une culture d’entreprise forte qui 

valorise les salariés et transforme les changements 

continus en opportunités.

Cet te agi l i té  est  au serv ice de la 

recherche rap ide de so lu t ions et 

des décis ions opérat ionnel les en 

sauvegardant la force de propositions 

de p lus  long terme que la  S IC a 

a c q u i s e  e n  m a t i è r e  d ’ h a b i t a t  e t 

d’urbanisme.

Cet édito veut inciter à prendre connaissance des 

différentes actions menées en ce sens par la SIC 

au cours de l ’année 2017 avec le souci  central 

de sat is fa i re ses locata i res et  sa c l ientè le,  en 

accompagnant les fami l les avec l ’appui  de ses 

partenaires, notamment associatifs, en développant 

et  entretenant le patr imoine dans le sens d’un 

développement durable, enfin, en participant, à son 

échelle, à l’aménagement des territoires.

2 018 est une année charnière pour l’avenir 

de la Nouvelle-Calédonie et la poursuite du 

« vivre ensemble » engagé depuis 30 ans.

L’offre de logement social contribue à cet 

objectif politique majeur. 

Avec 1700 familles logées et plus de 300 logements 

l i v rés  en  2017,  la  S IC  appor te  une so lu t ion  à 

de nombreux Calédoniens en at tente d’un toi t . 

Néanmoins ,  les  beso ins  res tent 

considérables : 7000 familles sont 

en attente d’un logement social. La 

puissance publique et les bailleurs 

s o c i a u x  d o i v e n t  d o n c  t r o u v e r 

d e s  s o l u t i o n s  i n n o v a n t e s  p o u r 

développer une offre adaptée à ces 

besoins.

L’ a c t i o n  d e s  p a r l e m e n t a i r e s 

c a l é d o n i e n s  a  d é j à  p e r m i s  d e  r a l l o n g e r  l a 

défiscalisation nationale et d’accélérer l’instruction 

des programmes de logements sociaux. Mais il faut 

construire plus, mieux et moins cher et répondre à la 

diversité des besoins.

Face aux limites du modèle économique de la SIC, 

nous devrons faire preuve d’agilité pour pérenniser 

le fonctionnement de cette entreprise, qui permet 

aujourd’hui d’héberger plus de 40 000 personnes.

Notre responsabil i té envers ces famil les s’étend 

bien au-delà du logement : elle porte également sur 

la cohésion sociale au sein des quartiers. Dans ce 

cadre, la SIC et ses partenaires ont mené en 2017 de 

nombreuses actions destinées à assurer la tranquillité 

au sein des résidences.  Cette dynamique sera 

poursuivie pour prévenir la montée 

des incivilités dont sont trop souvent 

victimes aussi bien les locataires que 

les salariés de la SIC.

La SIC a également entrepr is  en 

2017  de nouve l les  ac t ions  pour 

mieux répondre aux attentes de ses 

locataires et pour assurer l’entretien 

et la rénovation de son patrimoine. 

Elles seront poursuivies et intensifiées.

En tant que Président, je m’engage, avec l’ensemble 

du Conseil d’administration, à soutenir la SIC et ses 

équipes dans l’accomplissement de leurs missions 

au service des Calédoniens.

édito

  Répondre aux 
besoins quotidiens des 

locataires et relever 
les défis de l’habitat de 
demain en vivant avec 

force nos valeurs de 
solidarité et d’équité.  

 Notre responsabilité 
envers ces familles 

s’étend bien au-delà 
du logement : elle 

porte également sur la 
cohésion sociale au sein 

des quartiers. 
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Le patrimoine de la SIC compte 
10 624 logements et 196 locaux 
commerciaux, dont 7% en 
province Nord.

La progression du parc est de 3% par an en moyenne, avec un pic à 10% sur 
2011 du fait de la livraison des 500 logements de la résidence universitaire 
de Nouville et une année de stagnation en 2015 du fait de la démolition de 
4 tours de Saint Quentin.

LA SIC EST PRÉSENTE SUR 21 DES 33 COMMUNES DE NOUVELLE-

CALÉDONIE ET LOGE 1 CALÉDONIEN SUR 6.

UN CINQUIÈME DES LOGEMENTS DE LA SIC, SOIT 2 274 LOGEMENTS, 

DATENT DES ANNÉES 70. CE PARC HÉBERGE AUJOURD’HUI 

ENVIRON 9 000 NOUMÉENS.

LE PATRIMOINE

La SIC a pour vocation de répondre à la diversité des besoins en logements 
des familles calédoniennes. Elle construit et gère ainsi à la fois des logements 
locatifs aidés, des logements locatifs intermédiaires, des logements en 
accession à la propriété, des logements pour étudiants ou pour séniors…
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10 239
9 962

10 220
10 358

10 624

  ÉVOLUTION DU NOMBRE DE LOGEMENTS GÉRÉS

  LOCALISATION DU PATRIMOINE PAR COMMUNE

80 %
Locatif aidé

17 %
Locatif 

intermédiaire

1 %
Accession aidée

2 %
Locaux commerciaux

LE PARC ANCIEN 
DE LA SIC

(nombre de 
logements)

331
Tindu

388
Pierre Lenquette

188
Rivière-Salée

849
Magenta Tours

73
Boutonnet

130
Port N'géa 315

Saint-Quentin

PROVINCE SUD
9 867

PROVINCE NORD
752

PROVINCE DES ÎLES
5

Boulouparis 36

Nouméa 7 866

Mont-Dore 402

Thio 13

Lifou 5

Canala 8

Hienghène 20

Poindimié 70

Touho 27Kaala-Gomen 15

Voh 44

Koumac 82

Koné 325

Pouembout 151

Poya 10

Yaté 11

Farino 1

La Foa 104

Dumbéa 1 174

Païta 208

Bourail 52

RÉPARTITION 
DU PATRIMOINE 
PAR CATÉGORIE

Véronique Mocellin
Directrice de crèche

Stéphane Laugé (droite), Chargé d’opérations construction
et Mathieu Letellier (gauche), Directeur d’agence
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LIVRAISONS 
2017 PAR 

CATÉGORIE

42 %
ECO

20 %
Accessions

4 %
Commerces

13 %
LTA

19 %
LA

2 %
LAT
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L’ESPRIT D’ENTREPRISE,
L’ESPRIT D’AVENIR.www.medef.nc

De vous à nous, 
«Penser global 
et agir local» 
prend tout 
son sens.

Bien qu’attaché à préserver nos spécificités 
locales, notre ouverture aux marchés 
extérieurs répond à notre ambition de porter 
l’entreprise calédonienne au plus haut 
niveau pour qu’elle soit mieux respectée  
et soutenue localement comme à l’étranger. 

Localement nous sommes aussi présents au sein 
d’associations et structures professionnelles  
pour mieux maîtriser les tenants et les aboutissants 
strategiques dans les domaines de la formation, 
l’emploi, les régimes sociaux, la fiscalité etc. 

Par l’adhésion à la FEDOM  
et l’affiliation au réseau 
MEDEF, nous étendons 
la connaissance et la 

reconnaissance des chefs 
d’entreprises calédoniens pour 

accroître leur performance.

L’ESPRIT D’ENTREPRISE,
L’ESPRIT D’AVENIR.www.medef.nc

Avec nous, 
 existez à  

360°.

Disponibles et engagés,  
nos mandataires qui gèrent 

vos dossiers dans les 
différentes instances,  
vous rencontrent et  

vous représentent de façon 
privilégiée et renforcée.

A l’appui de ses 4 commissions 
occupant près de 71 mandats, 
le MEDEF-NC vous assure une 
présence dans toutes les instances 
économiques et sociales et à tous les 
niveaux : Relations sociales, Protection 
sociale, Economie, Fiscalité, Emploi et 
Formation. 
Soit près de 500 réunions suivies annuellement.

L’ESPRIT D’ENTREPRISE,
L’ESPRIT D’AVENIR.www.medef.nc

Avec vous, 
pour un 

emploi local 
harmonieux. 

L’emploi local à compétences et qualifications égales. 
Nous inscrivons pleinement l’entreprise dans la loi du pays 
relative au soutien, à la promotion et à la protection de 
l’emploi local tout en veillant à sa bonne mise en application.
Conscient des difficultés d’appréhension de cette loi, le MEDEF-NC a édité 
le «Guide pratique sur la loi Emploi Local» qui décrypte la démarche de 
recrutement en 7 étapes. Le MEDEF-NC est membre de la CPEL.

CONVOCATION grOupe de TrAVAIl
Commission Relations sociales
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Réf : 0000 - 00 - 000 Nouméa, le 00 mois 2012

Confidentialité : L’information contenue dans ce message et les documents qui l’accompagnent sont confidentiels et prévus pour une utilisation exclusive des 
destinataires mentionnés ci-dessus.

A reTOurNer

A l’ATTeNTION des membres du gT1 - XXX

bulleTIN de répONse

(merci de faire suivre aux personnes concernées au sein de votre entreprise)

Madame, Monsieur,

Dans le cadre des travaux concernant la réforme de xxx, les membres du GT1 xxx sont invités à une réunion le :

JEUDI 24 NOVEMBRE 2011 à 9H00
(dans les locaux du MEDEF NC)

> Ordre du jour :

Merci de confirmer votre présence.

> Par fax au 27 40 37 ou par mail à medefnc@medef.nc

> REUNION GT1 XXX - Jeudi 24 Novembre 2011 à 9H00 au MEDEF NC

> Nom / Prénom :

> Repésentant la SOCIÉTÉ / ORGANISME : 

> Participera à la réunion :    OUI    NON

Bien cordialement, 
Le secretariat du MEDEF NC

CONVOCATION grOupe de TrAVAIl
Commission Protection sociale
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Réf : 0000 - 00 - 000 Nouméa, le 00 mois 2012

Confidentialité : L’information contenue dans ce message et les documents qui l’accompagnent sont confidentiels et prévus pour une utilisation exclusive des 
destinataires mentionnés ci-dessus.

A reTOurNer

A l’ATTeNTION des membres du gT1 - XXX

bulleTIN de répONse

(merci de faire suivre aux personnes concernées au sein de votre entreprise)

Madame, Monsieur,

Dans le cadre des travaux concernant la réforme de xxx, les membres du GT1 xxx sont invités à une réunion le :

JEUDI 24 NOVEMBRE 2011 à 9H00
(dans les locaux du MEDEF NC)

> Ordre du jour :

Merci de confirmer votre présence.

> Par fax au 27 40 37 ou par mail à medefnc@medef.nc

> REUNION GT1 XXX - Jeudi 24 Novembre 2011 à 9H00 au MEDEF NC

> Nom / Prénom :

> Repésentant la SOCIÉTÉ / ORGANISME : 

> Participera à la réunion :    OUI    NON

Bien cordialement, 
Le secretariat du MEDEF NC

CONVOCATION grOupe de TrAVAIl
Commission Emploi Formation

Tel. (+687) 27 35 25 | Fax. (+687) 27 40 37
www.medef.nc| direction-medef@medef.nc

6, rue Jean Jaurès | BP 466 
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Confidentialité : L’information contenue dans ce message et les documents qui l’accompagnent sont confidentiels et prévus pour une utilisation exclusive des 
destinataires mentionnés ci-dessus.

A reTOurNer

A l’ATTeNTION des membres du gT1 - XXX

bulleTIN de répONse

(merci de faire suivre aux personnes concernées au sein de votre entreprise)

Madame, Monsieur,

Dans le cadre des travaux concernant la réforme de la xxx, les membres du GT1 xxx sont invités à une réunion le :

JEUDI 24 NOVEMBRE 2011 à 9H00
(dans les locaux du MEDEF NC)

> Ordre du jour :

Merci de confirmer votre présence.

> Par fax au 27 40 37 ou par mail à medefnc@medef.nc

> REUNION GT1 XXX - Jeudi 24 Novembre 2011 à 9H00 au MEDEF NC

> Nom / Prénom :

> Repésentant la SOCIÉTÉ / ORGANISME : 

> Participera à la réunion :    OUI    NON

Bien cordialement, 
Le secretariat du MEDEF NC

Tel. (+687) 00 00 00
Gsm. (+687) 00 00 00 
mail@medef.nc 
6, rue Jean Jaurès
BP 466
98845 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

Daniel OCHIDA
Co-président du MEDEF-NC
Président de la commission
Économie Fiscalité

www.medef.nc

Tel. (+687) 27 35 25
Gsm. (+687) 84 84 15 
direction-medef@medef.nc 
6, rue Jean Jaurès
BP 466
98845 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

Directrice
Catherine WEHBE

Nouméa, le 00 00 00
Référence :
Objet : 

Monsieur,

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis eugiam, consenit iril ut 
praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, velenibh euisis at nonullum nulluptat. Bore ver in 
utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit 
nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion 
hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat lum nulput augiamc onum-
sandre cor se dip er summy num num dolesenim nulputpat wisit nullumm oluptat ad ming eugiamet, 
vel eraestrud tincilit praesti sciliquat ing eui tat lortin ulla facipit nissi bla alismod magnim inisl ipsum 
niscil ea aci blam quam, sim nos nullam digniam zzriusc ilissequam dolore velisciniat, sissisc iliquipisi.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput 
adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore 
vulluptat utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis 
essequis et incil dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue 
tatue dunt augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at.

Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput 
num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu 
feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis 
duisis ad minim nit lutat ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla 
autate dolore dolore el exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod 
el ero odolor autation vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vtionsed duipit wis ex ex ecte tetue tatue dunt 
augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at.

Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput 
num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu 
feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis 
duisis ad minim nit lutat. ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla 
autate dolore dolore el exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod 
el ero odolor autation vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

P. 1
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à Monsieur Prénom Nom
Fonction
Adresse
98800 Nouméa Cedex

P. 2

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis eugiam, consenit iril ut 
praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, velenibh euisis at nonullum nulluptat. Bore ver in 
utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit 
nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion 
hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat lum nulput augiamc onum-
sandre cor se dip er summy num num dolesenim nulputpat wisit nullumm oluptat ad ming eugiamet, 
vel eraestrud tincilit praesti sciliquat ing eui tat lortin ulla facipit nissi bla alismod magnim inisl ipsum 
niscil ea aci blam quam, sim nos nullam digniam zzriusc ilissequam dolore velisciniat, sissisc iliquipisi.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput 
adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore 
vulluptat utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis 
essequis et incil dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue 
tatue dunt augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at.

Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput 
num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu 
feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis 
duisis ad minim nit lutat ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla 
autate dolore dolore el exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod 
el ero odolor autation vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconse-
quis ex elenit nim nonsequat lamconse nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis 
ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, 
sustion utpat.
Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput 
adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore 
vulluptat utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis 
essequis et incil dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue 
tatue dunt augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at.

Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput 
num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu 
feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis 
duisis ad minim nit lutat. ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla 
autate dolore dolore el exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod 
el ero odolor autation vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

Cordialement,

Monsieur Prénom Nom.

Le MEDEF NC en chiffres c’est : 

700 employeurs. 
90% de TPE et PME.
83 % des emplois du secteur privé.
Plus de 500 métiers différents.

70% des recettes fiscales de la Nouvelle-Calédonie.
57 mandats et responsabilités dans les institutions et 
associations du territoire.
98 mandataires dirigeants d’entreprise.

Tel. (+687) 27 35 25 | Fax. (+687) 27 40 37
www.medef.nc| medefnc@medef.nc

6, rue Jean Jaurès | BP 466 
98845 Nouméa Cedex | Nouvelle-Calédonie

TYPE DE DOSSIER

TITRE DU DOSSIER
 Jour 00 mois 2012  

1 . SOUS PARTIE1

DOSSIER DE PRÉSENTATION | TITRE DU DOSSIER
Jour 00 mois 2012 

EL MA CON ENT PARCIM ERRORUM IPSUSA SUNT EUMQUIBUS VOLORES UT EATE CORIBUS. 
NAM QUID QUI DOLUM DOLOREPED ESTOTATIBUS, QUAM ET ODICIAS EOS EUM VOLUPT.

 El ma con ent parcim errorum ipsusa sunt 
eumquibus volores ut eate coribus. Nam quid 
qui dolum doloreped estotatibus, quam et odicias 
eos eum volupta tiustem aut et moloriat eumquias 
ma doluptio moluptate abo. Alianis ipsum ab incil 
is eatem fuga. Us verum, assim demolor umquam, 
tempore cus ut faccus.

> Nati berci rehenie nihille ctusaectiae endant reprehe 
ndebis vit vellitia quat essitas sitatias vel ium erovidi 
squiaep eliciis eliquam asperunt ium erovidi squiaep 
eliciis eliquam asperunt.

 El ma con ent parcim errorum ipsusa sunt 
eumquibus volores ut eate coribus. Nam quid qui 
dolum doloreped estotatibus, quam et odicias eos 
eum volupta tiustem aut et moloriat eumquias ma 
doluptio moluptate abo.

> Nati berci rehenie nihille ctusaectiae endant reprehe 
ndebis vit vellitia quat essitas sitatias vel ium erovidi 
squiaep eliciis eliquam asperunt.

> Nati berci rehenie nihille ctusaectiae endant reprehe 
ndebis vit vellitia quat essitas sitatias ve.

1.A  |  RUPTIANT OPTAS UT VOLO ET ET 

3

TERRE 
D’ENTREPRENEURS,
TERRE DE VALEURS 
AJOUTÉES

Coura
ge, 

eng
agem

ent, 
solid

arité
, ...

www.medef.nc

Les fe
mmes et le

s hommes du M
EDEF N

ouve
lle

-C
alédonie 

racontent le
urs parcours ve

rs la
 ré

ussite
.

z

Terre d’entrepreneurs, Terre de valeurs ajoutées14

C
’est ce qu’on appelle une vocation. Fils de fonctionnaires 

que leur travail emmène en région parisienne après 

sa naissance en 1966, en Haute Savoie, Jean-

Malo Villejiquel suit une scolarité classique avant 

d’intégrer une Ecole de commerce, avec comme 

stage de fin d’études une première expérience 

chez Coopers & Lybrand. Fort de cette expérience, 

il envisage déjà de devenir expert-comptable. « Je 

me suis alors rendu compte que mon diplôme 

de l’école de commerce actait un certain nombre 

d’équivalences pour obtenir les diplômes de fin d’études 

de comptabilité ». Qu’à cela ne tienne ! Il intègre l’équipe 

du même cabinet et obtient son DESCF. Jean-Malo va 

y travailler dix ans, se spécialisant dans les métiers 

de l’audit, tout en restant tendu vers son objectif ultime : 

devenir expert-comptable.

Jean-Malo
Villejiquel
Le baromètre de l 'avenir 
d 'une économie

Calibrage local du 
logo national



VELONA, LA TÉLÉPHONIE À WALLIS ET FUTUNA
> Dossier de présentation en format classeur. 180 pages
> �Conception grahique et réalisation

VELONA WF



ACESTE CNAM / Logotype
ACESTE CNAM / Logotype

Restructuration en groupe et design du logotype mère «Aceste Cnam»
et d’une mention labellisante déclinée pour chaque centre de formation

Logotype1

2

Déclinaison IRS NC Déclinaison CNAM Déclinaison CFPB Déclinaison ACESTE

Mention labellisante (apposée sur tous les suppports de centres de formations liés à l’Aceste Cnam)

4 centres de formation



ACESTE CNAM / Charte Graphique du groupe
ACESTE CNAM / Charte Graphique du groupe

Quelques exemples de supports administratifs et de communication

1. Carte de visite
2. Oriflamme

3. Modèle de brochure
4. Pochette chemise

5. Modèle Powerpoint
6. Dépliant de présentation

1

32

Le titre
du document
Sous titre
Version 1 - 00/00/2014

promoteur de talents

Le titre
de la partie
Sous titre
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Titre du document

Le titre de la page

Titre du document Titre de la partie

1. premier niveau

 Deuxième niveau

• Troisième niveau

• Quatrième niveau

2

Promoteur de talents.

Prénom
NOMDE FAMILLE
Fonction

mob. 00 00 00
tél. 28 02 98 - fax : 27 79 96
nomprenom@acestecnam.nc
centre ville 30 rue g. clémenceau
galerie espace de paris, 1er étage
bp3562 98846 nouméa cedex
www.acestecnam.nc

4

5

6

Promoteur de talents.

Titre de 
brochure

Sous-titre de brochure

1.1  Titre  
de contenu

           Chapeau viverra quis ultrices condimentum,
       faucibus nec velit. Proin justo quam, volutpat   
commodo piscing.

> Titre A niveau 2

Introduction de partie,  viverra quis ultrices condi-
mentum, faucibus nec velit. Proin justo quam, 
volutpat eu commodo vel, adipiscing venena-
tis purus. Quisque rhoncus sem sit amet ligula 
viverra, non arcurutrum. Pellentesque id metus 
venenatis,accumsan nunc quis, bibendum eros. 
Praesent lorem nulla, semper lacinia gravida 
sed, imperdiet ac lectus. Proin congue elit  lacus, 
egetu egetutate mi cursus id. Sed eget diam 
consectetur, molestie est eu, sagittis urna.
umsan nunc quis, bibendum eros. Praesent lorem 
nulla, semper lacinia gravida sed, imperdiet ac 
lectus. Proin congue elit lacus, eget vulputate 
mi cursus id. Sed eget diam consectetur, molestie 
est eu, sagittis urna.

At laoreet odio bibendum feugiat. Nunc imperdiet 
eros id rhoncus convallis. Fusce euismod magna quis 
arcu gravida luctus. Donec venenatis gravida felis 
non dictum. Aliquam erat turpis, interdum vel justo 
quis, dignissim faucibus justo. Suspendisse magna 
diam, ornare sed semper in, condimentum a est. 
Donec non sapien eros. Donec eleifend massa mau-
ris, vitae sagittis lacus volutpat quis. Nulla tincidunt 
dolor vel pulvinar mollis. Praesent dapibus enim eu 
fringilla egestas.

« Encadré Sed pulvinr
 molestie sem »

Sed pulvinar molestie sem, vel sodales dui ultricies 
id. Curabitur tincidunt volutpat risus ac cursus. Ali-
quam dapibus dolor in arcu ullamcorper fringilla. Nam 
imperdiet orci a

 -  Titre niveau 3 
Porta facilisis. Aliquam ante sapien, pellentesque 
sed nibh in, fermentum tincidunt metus. Quisque at 
massa et lacus hendrerit dapibus at vel leo. Duis 
blandit leo sit amet tincidunt aliquam. Proin dui ma-
gna, rhoncus at feugiat quis, mollis in ipsum. Sus-
pendisse faucibus rhoncus eros, eu semper urna 
egestas eget. Sed semper ac mi vel commodo.

Porta facilisis. Aliquam ante sapien, pellentesque 
sed nibh in, fermentum tincidunt metus. Quisque at 
massa et lacus hendrerit dapibus at vel leo. Duis 
blandit leo sit amet tincidunt aliquam. Proin dui 
magna, rhoncus at feugiat quis, mollis in ipsum. 
Suspendisse faucibus rhoncus eros, eu semper 
urna egestas eget. Sed semper ac mi vel commodo.

Introduction de partie,  viverra quis ultrices condimen-
tum, faucibus nec velit. Proin justo quam, volutpat eu 
commodo vel, adipiscing venenatis purus. Quisque 
rhoncus sem sit amet ligula viverra, non arcurutrum. 
Pellentesque id metus venenatis,accumsan nunc 
quis, bibendum eros. Praesent lorem nulla, semper 
lacinia gravida sed, imperdiet ac lectus. Proin congue 
elit  lacus, egetu egetutate mi cursus id. Sed eget 
diam consectetur, molestie est eu, sagittis 
urna.
san nunc quis, bibendum eros. 
Praesent lorem nulla, semper 
lacinia gravida sed, im-
perdiet ac lectus. Proin 
congue elit lacus, eget 
vulputate mi cursus 
id. Sed eget diam 
consectetur, moe-
ros. Praesent lorem 
nulla, semper laci-
nia gravida sed, 
imperdiet ac lec-
tus. Proin congue 
elit  lacus, egetu 
egetutate mi cursus 
id. Sed eget diam 
consectetur, molestie 
est eu, sagittis urna.um-
san nunc quis, bibendum 
eros. Praesent lorem nulla, 
semper lacinia commodo vel, 
adipiscing vene

> Titre B niveau 2

1      Titre du document Titre de la partie

tél : 28 02 98
acestecnam.nc

promoteur
de talents.

promoteur de talents.

tél : 28 02 98
fax : 27 79 96
centre ville
30, rue georges clémenceau
galerie espace de paris
bp3562
98846 nouméa cedex
info@acestecnam.nc
www.acestecnam.nc

tél : 28 02 98 - fax : 27 79 96

centre ville 30 rue georges clémenceau

galerie espace de paris, 1er étage

bp3562 98846 nouméa cedex

info@acestecnam.nc

www.acestecnam.nc



1. Modèle de fiche technique
2. Tampon

1. Objectif(s)

Au terme de cette action, les stagiaires seront capables :
≥  D’identifier les différentes dimensions de la conduite d’une séquence pédagogique. La positionner dans son 

contexte et ses objectifs.
≥  D’analyser les problèmes méthodologiques et psycho - sociologiques qui se posent dans l’exercice de la fonction 

d’animation. Repérer les moyens d’y répondre.
≥  De clarifier les paramètres logistiques, relationnels et pédagogiques intervenant dans la gestion et la régulation 

d’une séquence pédagogique.
≥  De situer les enjeux et les modalités de l’évaluation d’une séquence pédagogique.

2. Public

Formateurs permanents ou occasionnels, formateurs d’entreprises, responsables formation souhaitant acquérir des 
compétences pédagogiques pour animer des séquences de formation auprès d’adultes.

3. Moyens et modalités pédagogiques

Cette formation, organisée en 3 modules,  se déroulera  sous la forme « séminaire » sur des journées bloquées 
facilitant ainsi les mises en situations pratiques , les études de cas et les échanges avec les autres stagiaires.

4. Contenu et validation des modules

Module 1 – Concevoir une séquence de formation
≥ Définir l’objectif de la séquence de formation
≥ Choisir des méthodes et techniques pédagogiques adaptées à la nature des objectifs pédagogiques
≥ Etablir une progression pédagogique
Modalité de validation du module :
Conception de la trame d’animation d’une séquence de formation pour un objectif donné

Module 2 – Animer une séquence de formation
≥ Mettre en œuvre une communication pédagogique ( être écouté et compris)
≥ Animer le groupe
≥ Utiliser des supports et auxiliaires pédagogiques variés
Modalité de validation du module :
Animation d’ une séquence de formation pour un objectif pédagogique donné :
- Soit en salle lors des regroupements (mise en pratique)
- Soit en situation professionnelle réelle
Dans les 2 cas l’animation sera filmée puis fera l’objet d’une analyse critique par l’apprenant 

Formateur
d’Adulte
Concevoir, Animer, Evaluer une séquence de formation

Tél : (+687) 28 37 07
Fax : (+687) 27 79 96

Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa Cedex
info@acestecnam.nc. 
www.acestecnam.nc 

Tél : (+687) 28 37 07 / Fax : (+687) 27 79 96
Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau

Galerie Espace de Paris 1er étage
BP3562 98846 Nouméa Cedex

info@acestecnam.nc / www.acestecnam.nc
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ACESTE. Quelques exemples de supports développés

Association Calédonienne d’Enseignement 
Scientifique, Technique et Economique

Prénom
Nomdefamille

Fonction de la personne
Centre Ville 30 rue Georges Clémenceau

Galerie Espace de Paris 1er étage
BP3562 98846 Nouméa Cedex

www.acestecnam.nc 

prénom.nomdefamille@aceste.nc
Tél : (+687) 28 02 98 Fax : (+687) 27 79 96
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Titre du document \\ 1

1. Premier niveau
1.1 Deuxième niveau

• Troisième niveau

> Quatrième niveau

Titre de page

sous titre sous titre sous titre 

Association Calédonienne d’Enseignement 
Scientifique, Technique et Economique

> Formation continue à Nouméa 
(enseignements variés dans les 

secteurs tertiaire et de l’industrie)

> Ingénierie pédagogique du 
programme «400 CADRES»

> Accompagnement pédagogique 
des stagiaires et étudiants en 

Nouvelle-Calédonie et en 
métropole (Toulouse).

Au service 
de la réussite 
des jeunes 
Calédoniens

30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa Cedex
www.acestecnam.nc 

info@acestecnam.nc
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Galerie Espace de Paris 1er étage
BP3562 98846 Nouméa Cedex
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Association Calédonienne 
d’Enseignement 

Scientifique, Technique 
et Economique

À Mr Nom Prénom
BP 1234 
123 rue de la Ville
98 800 Ville Cedex

A Nouméa, le 00.00.2014

Objet : Lorem epsum dolor
Référence : n°000 / 000
 

 Monsieur,
 
 Beriaerupturi tecusam a de ne sim es sunte ea perrum velit, sequissit, tecatur aspicip santibus, torpor aut 
aris solorei caborep taerum conecum invelec aborem. Quis sendia porem rest a ne eliatec aeceri si alitatem et as 
eostis aliquia voluptatem dis dus, nonsed untur ma quasped et est, enitiss imusae magnis dolo el ipit liquo et, qui 
aut rerio. Sus.

 Picitae volupta nis que dem eat molorporem lam, cupturitata num eatur, aliquo ium que et ab in plitiae 
quam fugiae voloritiis invelic tiaeperspid maio ea nos ea venem et volore arum volupta aut faccum sin cumet aut 
eat occatus accatus eturibu sdandus et fugita accatqui rendit omni dolum arum fugit harum rem nimus.
Nime pos exces apictibus ex eniatem eaque nus reped mod ut estrum elest ipsum fugit eum everi consequi 
nullatur acil et et alit dollore stioreperion parit quaspeliquia ventorum fugiae non estrum fugitae scipsa volorem 
porepe dusandam, conet platatisquis et velesciet expe quiatetur?

 Ita nihilitat odist qui que siminvelit offi cipsunt, aciatem eum facilis prem et ari non conest volore, quiberit 
occuptatque eum volorem dem ad eaquo eos que core dolo qui di dolum inullaut estiatque dolecto quas autem 
nis sum quam que con et ab ipsunti con ra vellabo restiur audae quaspera susam, sitatur, nectin et volor am repero 
explaborenti reruptaes aliqui torrum et, nima assequas maionestium audi que dolupta cullaborerum ad quia dolut 
eos unte num harum nobis dolores trumque voluptas dolorepel mos vel molendus num inte molor aribusti solorro 
voluptur?

 Ictota sit etur, tetur sum alibea a sequi nimaxim volenih itiisciet rernatiumet offi ciis millect empedit que con 
pratestium ditibus aspieturerum nobis mi, offi cabo. Et alique que numenis estotatqui dolorio. Nem et quo et quat 
acerat dipit, voluptatur? Volecabor aut fuga. Ut od quid ut quuntiorum quaest qui ulluptur? Ectem amet velecabo. 
Ent, sam hicias doloribuscit voluptias eseque pellest quam idundandae verrum fugita alibus.
Uga. Ationseque verum utest voluptatur sed molorit deruptatium solor aut laceper aerenitet lab issimus quibus 
asperfera dolore pellab inum nes sunt. Offi cil lentur, secta aut dolo id maximperi conessus, sed ut veratemo qui 
restiur? Ationseque verum utest.

ACESTE CNAM // ACESTE et CFPB / Calibrage des chartes graphiques des centres de formation

1. Carte de visite
2. Modèle Powerpoint
3. Papier en tête
4. Kakémono

CFPB. Quelques exemples

2

3

4

1

1

2

ACESTE CNAM / ACESTE et CFPB / Calibrage des chartes graphiques des centres de formation
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ACESTE CNAM / CNAM / Mise en application de la charte graphique du centre de formation 

Les formations aux métiers d’aujourd’hui et de demain.

Prénom Nomdefamille
Fonction de la personne

tél (+687) 00 00 00 fax (+687) 00 00 00

prénom.nomdefamille@cnam.nc

Centre Ville  30 rue Georges Clémenceau 98800 Nouméa 
Galerie Espace de Paris 1er étage

centre ville  30 rue Georges Clémenceau
Galerie Espace de Paris 1er étage

BP3562 98846 Nouméa 
tél (+687) 28 37 07 fax (+687) 27 79 96

 info@acestecnam.nc
acestecnam.nc

LES FORMATIONS 
AUX MÉTIERS 
D’AUJOURD’HUI 
ET DE DEMAIN.

centre ville
30 rue Clémenceau

Galerie Espace de Paris
1er étage
BP3562

98846 Nouméa
  tél (687) 28 37 07

fax (+687)27 79 96
info@acestecnam.nc
www.acestecnam.nc
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CNAM. Quelques exemples de supports développés

1. Carte de visite
2. Brochure de présentation (8 pages)
3. Fiches techniques des formations par secteur
4. Fiche technique détaillée d’une formation (VAE)
5. Pochette chemise
6. Supports web (emailing, bandeau web, habillage de site)
7. Oriflamme
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1 er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Licence sciences,

technologies, santé,

mention informatique générale

Formation diplômante [ CODE : LG025p-1 ]
Niveau : II - Bac +3 

Durée maximum :  1 800 heures en présentiel – préparation partielle 

possible en formation ouverte à distance.

Niveau d’entrée :  Bac

Inscrit RNCP :  inscrit de droit
 Emploi / Compétences visées

Ce diplôme offre une formation générale couvrant les principaux domaines de l’informatique : développement, 

programmation, réseaux, multimédia, etc.

Le titulaire occupe en général un emploi de technicien supérieur ou de responsable informatique, au sein 

d’entreprises du secteur de l’informatique ou dans un service spécialisé. Il conçoit et développe des applications 

informatiques, il assure l’exploitation, l’administration et la maintenance informatique et il peut aussi occuper 

des fonctions liées à la gestion et à la clientèle (démarche technico-commerciale).

 Cheminement

Pour obtenir l’ensemble du diplôme, il faut avoir validé toutes les UE décrites ci-après, soit un total de 180 crédits.

Pour plus d’informations, nous contacter.

centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc
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AssistantcomptableFormation qualifiante [ CODE : CP02p-1 ]

Niveau : IV - BacDurée maximum : 500 heures en présentiel

- préparation possible en formation ouverte à distance (foad)

Niveau d’entrée : Bac, fin d’études secondaires ou demandeur d’emploi

Inscrit RNCP : non

 EmploiL’assistant comptable travaille au sein de cabinets comptables ou dans les services comptables d’organisations 

publiques ou privées, aux secteurs d’activités et aux tailles très diversifiés.

Il enregistre et centralise les données commerciales, industrielles ou financières de la structure pour établir, 

selon les obligations légales, la balance des comptes, les comptes de résultat, les bilans, etc. Il contrôle 

l’exactitude des écritures comptables et rend compte de la situation économique.

 Compétences visées
Pour occuper ce métier, il doit être capable de :

  comptabiliser les documents utiles à production des états comptables ;

  participer à la préparation des déclarations fiscales ;

  suivre la trésorerie et utiliser les logiciels courants de comptabilité ;

  rédiger et présenter des documents administratifs  ;

  faire les contrôles comptables élémentaires et suivre les opérations liées à la vie de l’entreprise (rapports des 

associés-actionnaires, emprunts, répartition de résultats, etc.) ;

  participer à  la détermination des résultats, à l’établissement des comptes individuels  et à la clôture de 

l’exercice comptable ;
  mettre en oeuvre des outils d’analyse et de gestion et interpréter les informations dégagées.
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Licence droitéconomie gestion,mention droit et ressources humaines, 
gestion des ressources humaines
Formation diplômante [ LG021p-2]

Niveau : II - Bac +3Durée maximum : 1 800 heures en présentiel – préparation partielle 

possible en formation ouverte à distance.
Niveau d’entrée :  BacInscrit RNCP :  inscrit de droit

 Emploi / Compétences viséesCe diplôme forme à la gestion des ressources humaines dans l’entreprise et aux bases administratives et 

techniques des processus RH. Le titulaire est capable de prendre en charge des tâches précises : il applique 

la politique de gestion du personnel déterminée par la direction, il utilise les outils et les méthodes de la 

fonction (recrutement, formation, paie, préparation des élections professionnelles, etc.). Il assure la gestion 

administrative du personnel et les relations avec les organismes extérieurs et il veille à l’application de la 

législation et aux évolutions juridiques.
 Cheminement

Pour obtenir l’ensemble du diplôme, il faut avoir validé toutes les UE décrites ci-dessous, soit un total de 

180 crédits.
Pour plus d’informations, nous contacter.
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centre ville 30 rue Clémenceau, Galerie Espace de Paris, 1er étage  98800 Nouméa

  tél 28 37 07  fax 27 79 96  www.acestecnam.nc  info@acestecnam.nc

Responsable de
projets de formation
Formation diplômante [ CODE : CPN03 ]

Niveau : II - Bac +4 
Durée maximum :  1 200 heures en présentiel – préparation partielle 
possible en formation ouverte à distance.
Niveau d’entrée :  Bac +2
Inscrit RNCP :  oui

 Emploi
Le responsable de projets de formation travaille dans des organisations publiques ou privées, de secteurs 
d’activités et de tailles très diversifiés.
Il est un professionnel de l’ingénierie de formation. Sur la base d’une analyse du travail, il conçoit une stratégie 
de développement des compétences déclinée en projets de formation. Il pilote ces projets, et en accompagne 
les bénéficiaires. 

 Compétences visées
Pour occuper ce métier, il doit être capable de :
  analyser les besoins ou les demandes de formation émanant d’entreprises, de branches professionnelles, 
d’organismes publics, de personnes en voie de professionnalisation ou de réorientation professionnelle, etc. ;
  accompagner les décideurs dans le montage de leur plan de formation par la conception de dispositifs 
contribuant au développement des compétences et à la professionnalisation des personnes ;
  mettre en œuvre et évaluer ces dispositifs.

ACESTE CNAM / CNAM / Mise en application de la charte graphique du centre de formation



Galerie Espace de Paris, 1er étage 
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562 - 98 846 Nouméa Cedex  

Institut des Relations Sociales
de Nouvelle-Calédonie

Réunir et former les acteurs du dialogue social.

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
contact@irs.nc | www.irs.nc

Galerie Espace de Paris 
1er étage  
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562  
98 846 Nouméa Cedex  

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
contact@irs.nc | www.irs.nc

Négocier Communiquer Représenter Mieux
comprendre

Laure CHARLIER
Responsable de l’IRS NC

Tél. : 24 23 79
laure.charlier@irs.nc
Galerie Espace de Paris, 1er étage
30, rue Georges Clémenceau 
BP 3562 - 98 846 Nouméa Cedex
www.irs.nc

Réunir et former les acteurs du dialogue social.

Négocier Communiquer Représenter Mieux
comprendre

IRSPapier en tête / 1ère page

Galerie Espace de Paris, 1er étage 
30, rue Georges Clémenceau
BP 3562 98846 Nouméa Cedex 

Tél. : 24 23 79
Fax : 27 79 96
adm@irs.nc  |  www.irs.nc

À Nouméa, le 01.01.2014

Référence : Immatricule de référence
Objet : Titre de l’objet

 Monsieur,

 Luptae offi  cil is et aut ma volorum, qui optae lias ped qui blaccatio. Ra accus ipitatu 
saperspe parum sum cones in rerferi venia vent et modit istrum vende plicipitat qui ium, quam 
ullitis dolute consequi ulla nectatem. Nem lab in poriatur, esequid utem evendistiam eatio. Ugitis 
molo offi  cidus aut et qui simin reprore cestibusci volorum rempore hendam, simus explias ideliqui 
quam, totatiis eliquid quo etur audio eos earion est qui ressequidus digentiandel moluptur, incip-
sam ut et quod quo mint.
Igenis aut apidic tem estrum et optur? Atiorrovit quae coreper uptur? Qui beribus daeptam 
facitat empori re, sinctem. Ebis as verum aut aut volectia dustia quodipsandam que soluptu reptur, 
necab ipis esequi dolupta ecessima parunt dellique poruptas nulparciae cum quatur?

 Aque pedic totatur eceaquae expeliqui dolore peratet a nonsero exeribusant. Libus 
coreicipsae. Itatiamus net odit que voluptatem es si dolorehent voluptae nullut dendisit earchil is 
corio imin es iunt odicimped que ma cusda dus debit voluptatem earchicate dolorem sunt reium-
quo quibus quam re preserum elestisitat. Porro diosam sus aut quam quaectem arum fuga. Omnit, 
aut et qui nonse doluptatem quia nim dolor accus.
Arum samentotate sitibusam et quam et am que conesectem quatium que latum es necus.
Exeriantur, num vit, soles as nus, omnis et alignitae ressit expliqui iusdandaest a qui blabor auta qui 
dolupti atusapid eum et ut et aut venihil laceptatur raero berum sunt doloritatur, consed mo to 
ent ommolut untions endaes et excepero temporion repudaes volore des quibus, nia culpa den-
duci endipsamet aut mostrum imin entoriam quatur?
Pienece rnatius volori voluptat apid modita quame dolorerit rehent. Archiciis ium voluptature, 
adi quo que cone dolorep erroratius doluptas expe re volo blabo. Tor simolupid ut lab id molore 
susdam laborempos susti tem inulliquo doluptatem fuga. Tat. Ut aut alique pario omnis unt eosam, 
sum essintia expe amus ma voluptatus eosam fugia venditempos et occaectatur aut voluptus ant 
et plitem ex eritibusame corrumque eaquam que nus ditat.
Exeriantur, num vit, soles as nus, omnis et alignitae ressit expliqui iusdandaest a qui blabor auta qui 
dolupti atusapid eum et ut et aut venihil laceptatur raero berum repudaes volore des quibus, nia 
culpa denduci endipsamet aut mostrum imin entoriam quatur?

Aci comnis reserum debit ventiis et que vendemp orepti autet eosandel moloremquo volupti 
dolendam volorumet as nobitis eati te dolum velendenimet aut prepelit as veniet ea volorem-
poris id expedi audiorrum verecae nonsed quassus volorent dellam, quam, sanda quid que ipsanti 
volesto quam isquam vide nonsectem ut versper ferumqui solupti oratio que simus sim qui 

À Mr Nom Prénom
BP 1234 
123 rue de la Ville
98 800 Ville Cedex

groupe formation acestecnam

Institut des Relations Sociales
de Nouvelle-Calédonie

1. Carte de visite
2. pochette chemise
3. Modèle Powerpoint
4. Kakemono
5. Papier en tête

2

3

4

5

1

IRS NC. Quelques exemples de supports développés
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ACESTE CNAM / Site internet

1. Page d’accueil du groupe
2. Les espaces dédiés aux 4 centres de formation
3. Page de contact avec plan d’accès

 acestecnam.nc

2

3

Site portail de +50 pages, regroupant les 4 centres de formations.
Chaque centre conserve sa charte graphique sous l’enseigne-mère ACESTE-CNAM. 

1

ACESTE CNAM / Site internet
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Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec le logotype sous tous ses formats (ai, eps, jpg, png) sur CD.

Version standard :

Il n’existe pas de version verticale du logotype.

Le pictogramme ne peut être dissocié du logotype. Sa taille et son 
emplacement par rapport à «industria» ne peuvent être modifiés.
L’emplacement du logotype à l’intérieur du cartouche ne peut être 
modifié.

La mention «Agence de développement de l’industrie de Nouvelle-
Calédonie» ne peut être dissociée du logotype dans sa version 
avec cartouche.

Sur cette version, la mention «Agence de développement de 
l’industrie de Nouvelle-Calédonie» peut être dissociée du logotype 
uniquement si le logotype complet apparaît à un autre endroit sur 
le support.

Pour les fax et tampons, le logotype est utilisé en noir.
Le contour du cartouche blanc n’existe que sur la version 
monochrome du logotype.

Les couleurs autorisées pour le logotype sans cartouche et 
les pictogrammes sont l’orange, le blanc, le gris et le noir, en 
opacité 100% ou en trame à 10%, 15% ou 20% d’opacité.

Le pictogramme peut être utilisé seul uniquement si le logotype 
complet apparaît à un autre endroit sur le support.

Variante :

QUADRICHROMIE

PANTONE SOLID COATED

MONOCHROMIE / AU TRAIT

PANTONE Hexachrome Orange C

C0 / M0 / J0 / N100 PANTONE Process Black C

C0 / M0 / J0 / N0  PANTONE Process White C

PANTONE Process White C

PANTONE Process Black C

PANTONE Cool Gray 10 C

01. Logotype 01. Logotype 03. Valeurs chromatiques

Selon les supports, une version du logotype sans cartouche peut 
être utilisée :

Variante sans cartouche :

C0 / M0 / J0 / N100

C0 / M0 / J0 / N60

C0 / M60 / J100 / N0

C0 / M0 / J0 / N0

02. Pictographie / Co-marquage

Les pictogrammes «industria» peuvent être utilisés 
comme éléménts graphiques ou associés au 
logotype «industria» sur certains supports de la 
charte graphique.

Ils ne peuvent être utilisés uniquement si le logotype 
complet apparaît à un autre endroit sur le support.

S’ils sont utilisés ensemble, ils doivent être alignés 
horizontalement ou verticalement.

Les mentions «INDUSTRIA», «HOMMES & FEMMES», 
«REFLEXION & STRATEGIE», «INNOVATION 
INDUSTRIELLE» et «DEVELOPPEMENT & 
EVOLUTION» qui leur sont rattachées ne sont pas 
obligatoires, elles peuvent apparaître ou non selon 
les supports (se référer à la charte graphique).

ATTENTION : en aucun cas le premier pictogramme 
ne peut se substituer au logotype «industria».

PICTOGRAPHIE COMPLÉMENTAIRE

CO-MARQUAGE

Charte de marque : Définition de toutes les règles d’exploitation du logotype, des codifications colorimétriques et typographiques, 
les déclinaisons autorisées et interdites afin d’assurer un respect de l’identité visuelle et une lisibilité optimale.

INDUSTRIA // LOGOTYPE ET CHARTE DE MARQUE

Déclinaisons : Pictogrammes déclinés du logotype

Création de l’identité visuelle de INDUSTRIA

INDUSTRIA / Logotype et charte de marque



BP 27827
98863 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

www.industria.nc
info@industria.nc

Tél : (+687) 28 64 12
Fax : (+687) 28 62 12

1 / 2

Date :

Référence Client  :

BON DE COMMANDE
N°

Nom :

Société :

Adresse :

Ville :

Téléphone :

Coordonnées Client :

Province : Code Postal :

Mobilis : Fax :

QTÉ RÉF DÉSIGNATION PRIX UNITAIRE

SOUS TOTAL

TSS (5%)

TOTAL TTC

TOTAL

Signature Client et Tampon
précédés de la mention manuscrite "Bon pour accord"

BP 27827 - 98863 Nouméa Cedex
Tél : (+687) 28 64 12  |  Fax : (+687) 28 62 12
www.industria.nc  |  info@industria.nc
RIDET : 948612.001  |  APE : 913E

Conditions de paiement :

Observations :

Michelle PONCE
Responsable de communication

Mob : (+687) 75 92 13
Mail : mponce@industria.nc
Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 62 12

BP 27827 98863 Nouméa Cedex
www.industria.nc

1. Carte de visite (recto/verso)
2. Carton de correspondance
3. En-tête de lettres (couverture + page intérieure)
4. Proforma
5. Modèle de présentation Word
5. Modèle de présentation Powerpoint

Tél : (+687) 28 64 12 
Fax : (+687) 28 62 12

BP 27827 - 98863 Nouméa Cedex
Nouvelle-Calédonie

Mail : info@industria.nc
www.industria.nc

INDUSTRIA / CHARTE GRAPHIQUE DE PAPETERIE (QUELQUES EXEMPLES DE SUPPORTS)

1

3 4

2

5 6

Au service du 
développement 
industriel

Chapitre 1
Nos engagements

2 / 10

1-1. Le développement durable

3 / 12

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis 
eugiam, consenit iril ut praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, 
velenibh euisis at nonullum nulluptat.

A. Bore ver in utat.
A-1. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput adit 
iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore vulluptat 
utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis essequis et incil 
dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue tatue dunt augait 
lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at. Ut la accum nim volor sequisciduis dolore feugue te 
modolor peraesequisl euguer sum inim verillamet lum nonse commy nostis num dolendiat, quat. Sed 
dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis eummy nulput num duis 
nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu feugiam inis dit ad 
dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis duisis ad minim nit lutat 
ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis nulla autate dolore dolore el 
exercing estion henim do deliquipisis eum nullaore tio odiam, vel dip enismod el ero odolor autation 
vercipsum veliquat. Ut pratie duisse te et, volortio et lut lore dolore molobore.

A-2. Feugue tat at vullaor eraessit.
Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis ex 
elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion 
hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat.  Ut pratie duisse te et, volortio 
et lut lore dolore molobore.

Au service du 
développement 
industriel

Modit ulputet lutat. Ut alit lorperos amet lumsandre conulla cortionsed tis 
eugiam, consenit iril ut praesenim ver aci blaore feu feu facilla consequat, 
velenibh euisis at nonullum nulluptat.

1. Bore ver in utat.

Quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te 
min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et.

1.1. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh ecte conulput 
adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex eugiam, venibh er se dolore 
vulluptat utpat prat ad modo odiam, conse feugue eniam init praeseq uatinim nim er sequam, quis 
essequis et incil dolore te duisi tat nulla am zzrilit, sit alit ad tat ad tationsed duipit wis ex ex ecte tetue 
tatue dunt augait lortio odipit autat dolor inim do et, verci blaor at. Ut la accum nim volor sequisciduis 
dolore feugue te modolor peraesequisl euguer sum inim verillamet lum nonse commy nostis num 
dolendiat, quat. Sed dolor si tio commy nullam, quisl dolorem incillum duismodo enis diate minis elis 
eummy nulput num duis nit nos nisse et luptat. Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu 
facin eu feugiam inis dit ad dolobore tio con heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. 
Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum in utat am dignim ipit adignit lumsandre feugiatet, quamet alis 
nulla autate dolore dolore el exercing estion henim do.

1.2. Feugue tat at vullaor eraessit.

Bore ver in utat. Dolobore magniam zzrit nostrud tem vullam, quatem ationsenibh et alit amconsequis 
ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, 
sustion hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla feugue feugiamet utpat.  Ut pratie duisse te 
et, volortio et lut lore dolore molobore.

2. Sed dolor si tio commy nullam.

Feugue tat at vullaor eraessit ut acillaoreet pratio od magna atet vel et laorem dolenibh 
ecte conulput adit iurem ea consed mincip eriusto euipit, quisi tat, sim ilisim nos ex 
eugiam, venibh er se dolore vulluptat utpat prat ad

2.1. Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum.

Quatem ationsenibh et alit amconsequis ex elenit nim nonsequat lamconse modolore te min velisis 
eugait ad tat lore tem venim dipis nibh et, sustion hendrer ostrud magniametum nonsecte min ulla 
feugue feugiamet utpat lum nulput augiamc onumsandre cor se dip er summy num num dolesenim 
nulputpat wisit nullumm oluptat ad ming eugiamet, vel eraestrud tincilit praesti sciliquat ing eui tat 
lortin ulla facipit nissi bla alismod magnim inisl ipsum niscil ea aci blam quam, sim nos nullam digniam 
zzriusc ilissequam dolore velisciniat, sissisc iliquipisi.

Ugait nos num quamcommy nulla alisit non vel ulla feu facin eu feugiam inis dit ad dolobore tio con 
heniam zzriureet estis alissim del ecte doloborem quat. Duipis duisis ad minim nit lutat ipsum in utat 
am.
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INDUSTRIA / Charte graphique de papeterie (quelques exemples de supports)



Charte  signalétique  : Déclinaison et intégration de l’identité visuelle sur supports signalétiques sous forme de simulations visuelles diverses.

Charte  de supports de communication et édition : 
Définition des règles d’intégration du logotype afin 
d’optimiser l’image de l’organisation en externe. 
Calibrage des pages principales, du traité graphique 
des messages et iconographies recommandées.

INDUSTRIA 

Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 64 13 | Mail : contact@industria.nc
Immeuble Le Centre 2, 30 route de la Baie des Dames Ducos

BP 27827 98846 Nouméa Cedex | www.industria.nc

Tél : (+687) 28 64 12 | Fax : (+687) 28 64 13 | Mail : contact@industria.nc
Immeuble Le Centre 2, 30 route de la Baie des Dames Ducos

BP 27827 98846 Nouméa Cedex | www.industria.nc

Soutenir  et  coordonner 
le  développement de l ’ industr ie  de 
transformation. 
De par sa constitution et ses liens avec 
le monde de l’industrie, INDUSTRIA est 
l’observateur le plus averti du secteur. Elle 
recense les diverses besoins et freins au 
développement des industriels locaux, et  
apporte des solutions, des procédures d’aides 
à leurs problématiques  pour leur permettre 
de se développer sur le marché de leur choix. 
Elle apporte aux industries les outils et 
les conseils adaptés, nécessaires à leur 
développement.

Etre une véritable force de réflexion et 
de proposition en matière d’innovation et de 
prospective industrielle. 
Grâce à une veille permanente des évolutions 
du secteur industriel local et international, 
INDUSTRIA accompagne les entreprises vers 
l’industrie de demain. 
INDUSTRIA met en valeur et en mouvement 
les potentiels et ressources industrielles du 
pays : une équipe intégrée prospecte et étudie 
pour le secteur, la mise en place de nouvelles 
filières industrielles, ainsi que des solutions 
de développement à fort potentiel. 

Les missions d’industria : 

Faire gagner l’industrie locale pour faire gagner le pays.
D e v e n i r  l ’ i n t e r m é d i a i r e  e t 

l’interlocuteur privilégié des pouvoirs publics 
en matière de développement industriel.
En relation directe avec les entreprises 
locales,  INDUSTRIA est  une source 
d’informations et de données économiques 
et humaines du secteur industriel. L’Agence 

est aussi un outil prospectif, 
prescripteur d’innovation et de 
création de projets, ressource 
pour le pays.

Promouvoir le secteur de l’industrie 
de transformation par l’intermédiaire de la 
plateforme des métiers, des savoirs faire et 
des produits de l’industrie de transformation 
calédonienne.
INDUSTRIA est la vitrine vivante de l’Existant 
et du Prospectif : l’agence propose au sein 
de ses locaux des expositions thématiques 
touchant de multiples cibles (scolaires, grand 
public, futurs acteurs du monde industriel…) 
ainsi que des conférences. Les expositions, 
au nombre de 2 par année ouvrent l’horizon, 
à l’actualité industrielle locale, aux filières 
de développement émergentes et aux 
grands mouvements de développement 
internationaux.

Doter la Nouvelle-Calédonie

Soutenue par le Gouvernement, les Provinces, des organismes para-publics impliqués 
et des partenaires privés issus du monde industriel, INDUSTRIA se veut un outil de 
développement dynamique et moderne, adapté au Territoire et tourné vers l’avenir, 
avec pour enjeux : la croissance économique locale, le rééquilibrage, l’aménagement du 
Territoire, la création d’emplois et l’ouverture de sa production industrielle au commerce 
international. Un conseil d’administration composé de 8 membres dirige l’équipe 
opérationnelle dédiée à la réalisation de ses missions.

d’une stratégie industrielle adaptée.

Vision stratégique globale et maîtrisée qui aspire à améliorer le bien être des 
populations, donner la possibilité à tous d’en bénéficier en donnant à chacun 
sa chance, favoriser la mise en valeur du territoire, répondre aux besoins des 
générations futures et s’ouvrir au monde.

article 211 Loi Organique de 
Nouvelle Calédonie

Développement"

"

INDUSTRIA



PACIFIC TUNA / Charte graphique et divers supports de communication
PACIFIC TUNA / CHARTE GRAPHIQUE ET DIVERS SUPPORTS DE COMMUNICATION

pacifictuna.nc

Jessica Bouyé
Directrice d’exploitation
Operating manager

(+687) 76 74 10 
Tél : 28 52 38 
Fax : 28 52 39

export@navimon.nc

46, avenue James Cook Nouville 
BP 3867 - 98846 Nouméa 
Nouvelle Calédonie

Tél. : 28 52 38 
Fax : 28 52 39
46, avenue James Cook, Nouville 
BP 3867 - 98846 Nouméa Cedex 
Nouvelle-Calédonie
export@navimon.nc 
pacifictuna.nc

M. Leon NIDAS
BP. 12002
98800 Nouméa Cedex
Nouvelle Calédonie

Objet. : transport de marchandise
Nouméa, le 08 juillet 2017

Madame, monsieur

transport de marchandiseHenimusam laccupietur rectae que lacitis quiasi te inulpar chicit iniento re-
praerum ipsapienda nessit at faceri re, aut lati debis ut a nonse laudaer rorehenisci tem estions equiatet 
peria solum nat quam aborerrunt.

Dandi cone estis velessi blab il estiatum hitiori aute nobit, nobis audae eum inimpos dolent molo volorec-
tet parchit iatemquia sequi consed quis desto berovidebis pro cupiendel inciis voles aut autem fugiant 
ernatio mo ea et, suntiaestem quiani sectia quia aut ut a ni od evelisci optum iusda doluptas quam, 
sed et volut omnisi sequae pratiis erio occaborro estio es dolorpore nem nobis ea volupid et labor aut 
apidunt a volorunte offictotae solore percipicit, odigenim aspit dolorestem quos maio con nimodisi 
quiatio nsequas pediosam cupta dio. Ucilit vollacese non cusam facit res audi oditios moluptam atur, non 
eum eaque vendisc illaut eos in nobit ex et elit rest, tet omnieni dus volorit est iliqui tem volest, autem 
eum, cuptam a desequo corem repudae veribus re corro tem exerrum samus excepta spelent, sam andis 
dolupti ullest exero omnisimi, eturion plia voluptatur, senimag nihiciendae consequo et quis evelenis 
sapidus alis dolo endelesent quasimi ncipsandis pro ommollo rumque nime accae debisquatem rem 
aci suntior ianiet imuscim que doles dolest volupta qui at occab intis eum delicip saepudis nobit autaspi 
citiasit faccae poreicid quia volendae nes modis ut aut harchil iciisciene molorehentis eatquaepudis 
parciis enihici llabor rentur accae que eaquatu ressed mi, cullatiis dolupta tibuscim ab idisquiamus ex 
estis debis sant molorem poratus que sus rehendi tasperum et dolorehento omnis dit expedit, ut odion-
sequae. Nam labo. Et est magnam, voluptur, eneceat emporitatene ommod eatiisc imetuscil et ex estrum 
dolorehenis dolupta demquia cuptatur aut aut aut utenda velenis sedistio. As sint eos ium ipic te invelec-
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eatia sedia sam aut ea vitatet velestia de voluptae quo con consectam num fuga. Ur, consed ea nis 
magnis explam seque millenda volor rem ius.

Magnatur arum fuga. Rum nobis simolo temporempor auditium harum fugiatin nat.
Mi, volenima cus, sit, sin periberi blat apeliqu iscipsam, ipit lam si rehenimus ni cus dolestest vel iligent 
lacepeliquas vel illaccabo. Ut ut eaquatque dem id est, ipsunt voluptat.
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Parum fugiaturem. Atur re ius, optus velenderum que et eum rem repro omnis doluptae. Itam, voluptur 
audi dolut dolorerat ex eos et ut auta volorestis pliquo et veliquiat re volupta apedit aute preptur?
Otaqui audit deligentibus disquidiciis sent la voloruptatia venimil iquiatum inistiatum autatiis ditis estiore 
mpore, as volor rat eatiatiorror remodiatem seribus sintiat ecatiandi ut evendi utem re

TiTre de la 
présenTaTion
Sous titre de la présentation
27 juin 2017

1 TiTre du chapiTre
Sous titre du chapitre

2
titre de la présentation

3

Titre de la partie
Sous titre de la partie

1er niveau
● 2e niveau

● 3e niveau

titre de la présentation

Merci de votre attention.

(+687) 28 52 38 46, avenue James Cook, Nouville 
Nouméa Nouvelle-Calédonie

export@navimon.nc
pacifictuna.nc

Jessica Bouyé
Directrice d'exploitation 

Tél. : (+687) 76 74 10
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1. Site internet vitrine
2. Enseignes, signalétique directionnelle et habillage de 

camion de livraison
3. Charte administrative et calibrage d’outils (cartes de visite, 

papier en tête, modèles powerpoint, signature mail...)

2



SODEMO / Charte graphique / Signalétique 

Quelques exemples de supports en simulation

Dépliant explicatif de charte de signalétique et textile

01   HABILLAGE VITRINE EXTÉRIEURE
02   SIGNALÉTIQUE INTÉRIEURE
03   SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE DIRECTIONNELLE

04   SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE

05   HABILLAGE TEXTILE

04  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE 05 HABILLAGE TEXTILE

HABILLAGE SANITAIRE

ENTREE DES PONTONS

IMPRESSION COULEURS

Recto

Recto

Verso

Recto Verso

Verso

BRODERIE

C H A R T E  G R A P H I Q U E

SIGNALETIQUE
G U I D E  D ' U T I L I S A T I O N

Sur support foncé : le logotype sera en version verticale et en défonce 
blanche à l'exception du pictogramme qui conserve le orange et le bleu. 

Sur support foncé : le logotype sera utilisé dans sa version verticale, en 
couleur, avec un léger liseret blanc sur ses contours. Au verso, seul le 
pictogramme avec liseret blanc sera utilisé, ainsi que le site internet.
Pour Ports de Plaisance, les 3 pictogrammes correspondant aux 
sous-branches de l'activité apparaissent.
Ces règles s'appliquent également sur fond clair ou blanc, sans liseret de 
contour.

Sur support blanc ou clair :
le logotype sera utilisé dans 
sa version verticale et 
couleur.

Il existe deux types de support pour chaque entrée 
de ponton: modèle 1 ou 2.  
On y retrouve sur chacun des supports, le logotype 
de la branche dont il est question, son pictogramme 
en tramé, la couleur dominante de l'activité, ainsi 
que la lettre du ponton permettant de se situer : 3.

Le logotype sera utilisé dans sa version horizontale, en défonce sur fond de 
couleur et en couleur sur fond blanc. La couleur et le pictogramme dépendra de 
la branche d'activité dont il s'agit.

La lettre du ponton 
sera fixé sur la grille 
d'entrée du ponton en 
partie inférieur de la 
tétière.

Modèle 2 : tétière

Consigne de sécurité sur totem d'entrée

3

3

Modèle 1 : totem

01  HABILLAGE VITRINE EXTÉRIEURE 02  SIGNALÉTIQUE INTÉRIEURE 03  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE DIRECTIONNELLE 04  SIGNALÉTIQUE EXTÉRIEURE INFORMATIVE

SUPPORT DE BIENVENUE ENSEIGNE LOGOEXEMPLE DE PANNEAUX INFORMATIFSSIGNALÉTIQUE INFORMATIVE & GRAPHIQUE

Exemples avec plan de situation :
 

Exemple d'agencement des panneaux :

Exemple d'habillage de vitre :

Exemples  sans plan de situation :
 

EXEMPLE AUTRES PANNEAUX D'INFORMATION

HARBOUR OFFICE

INFORMATIONS
GÉNÉRALES
GENERAL INFORMATION

Police utilisée pour tous les supports : Avenir Lt Std 
1 Version française : 95 Black
2 Version anglaise : 55 Roman

3 & 4 : Le pictogramme et sa couleur appropriée (selon la branche à laquelle ils 
appartiennent) seront utilisés comme éléments graphiques. Le pictogramme sera 
en effet sablé.

5 : Un cadre coloré au contour de la vitre permettra de délimiter un espace 
informatif (ex: informations diverses, événements...).

6 : Le pictogramme seul vient en rappel couleur et graphique.

1

2

De manière générale, le logotype sera 
utilisé à la verticale lorsque l'espace 
blanc sur lequel il doit vivre est un 
format portrait ou un carré. 
Sur un fond blanc format paysage, la 
version horizontale du logotype sera 
utilisée.

De manière générale, le logotype sera utilisé à la verticale lorsque l'espace 
blanc sur lequel il doit vivre est un format portrait ou carré. 
Sur un fond blanc format paysage, la version horizontale du logotype sera 
utilisée.

1 Versoin française : Avenir Lt Std 95 Blanck
2 Version anglaise : Avenir Lt Std 55 Roman

Le pictogramme est utilisé en trame blanche 
30% sur fond de couleur (selon la branche 
d'activité à laquelle il appartient). 
Sur fond blanc, il sera en trame noir à 5% 
d'opacité.1

1
2

2

3

3

4

5

6

6

4

SODEMO / Charte graphique / Signalétique



SODEMO / Logotype

Restructuration et refonte de l’identité visuelle de SODEMO et ses activités

Restructuration de Sodemo au travers de 3 branches 
d’activités. Mise en place d’une mécanique de 
déclinaisons de logotypes évolutives, quelles que 
soient par anticipation les diversifications futures.

Charte de papeterie : Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec les fichiers sources (indd, word, ppt...)

SODEMO / Identité visuelle 



SODEMO / Site internet

1

1. Page d’accueil
2. Page des Ports de Plaisance
3. Page d’un port de plaisance : Port Moselle

2

3

En confirmité de la charte graphique «standard», design graphique des pages principales 
de site internet. Définition de l’arborescence et de l’ergonomie du site.

SODEMO / Site internet



Gouvernement NC / Guichet-entreprise.nc

SITE INTERNET

FILM EXPLICATIF

2
TROUVER DES FONDS

3
S’INSCRIRE AU RIDET

6
S’ENREGISTRER DANS UN RÉPERTOIRE /

REGISTRE LIÉ À VOTRE ACTIVITÉ

5
CONNAÎTRE ET CHOISIR

VOTRE IMPOSITION

4
CHOISIR VOTRE

COUVERTURE SOCIALE

7
ÊTRE EN RÈGLE (POUR LES

PROFESSIONS RÉGLEMENTÉES)

Les étapes pour
créer votre entreprise

1
CONSTRUIRE VOTRE ENTREPRISE

RIDET

Ces 4 démarches sont réalisables sur

IMPÔTS

https://www.youtube.com/watch?v=5yP_NBSLscQ


MÉNARD AUTOMOBILE / Campagne de communication et sites internet promotionnels

1

2

3

4

1. Exemples de campagne (4x3)
2.  Site promotionnel regroupant les marques PEUGEOT, 

CHEVROLET et ISUZU
3. Site promotionnel regroupant les marques BMW et MINI
4.  Jeu en ligne, Grand Jeu des Jeux de TOTAL et PEUGEOT : 

inscription, participation au jeu et parrainage en ligne 
+ envoi d’emailings  personnalisés chaque semaine 
participants et filleuls.

MÉNARD AUTOMOBILE  / Campagne de communication et sites internet promotionnels



1

2 3

4

1. Page d’accueil
2. Exemple de page de contenu type
3. Newsletter (emailing)
4. Animation (flash) d’une carte interactive

OEIL /  Webdesign / Quelques exemples de pages chartées et déclinées
OEIL / Webdesign / Quelques exemples de pages chartées et déclinées



MAIRIE DE POUEMBOUT / Site internet d’information

2

3

1. Simulation d'affichage sur écran PC 
et Smartphone

2. Page d'accueil
3. Quelques autres exemples de pages

MAIRIE DE POUEMBOUT / Site internet d’information (en cours)

2

3

1. Simulation d'affichage sur écran PC 
et Smartphone

2. Page d'accueil
3. Quelques autres exemples de pages

MAIRIE DE POUEMBOUT / Site internet d’information (en cours)



Divers exemples de solutions interactives (site internet, application interne)

Création des labels de qualité de Nouvelle-Calédonie Quelques exemples de supports de communication réalisés

Site portail d’une cinquantaine de pages sur les labels qualité de Nouvelle-Calédonie : Fiches explicatives sur 
chaque label, mise à disposition de documents téléchargeables et des réglementations. Espace d’informations 
pour enfant.

Dépliant 3 volets de présentation

kakémono explicatif du 
processus

Design d’une série de signes de certification agricole officielle. Mise en place 
d’une mécanique de déclinaisons par nature des certifications.

ERPA // SIGNES D’iDENTIFICATION DE LA QUALITÉ ET DE L’ORIGINE / Labels et site internet

Charte de marque : Dépliant explicatif d’utilisation fourni avec le logotype sous 
tous ses formats (ai; eps, png, jpg...) sur CD

Divers exemples de solutions interactives (site internet, application interne)



FACEBOOK : Autres pages gérées (gestion, animation, ligne éditoriale, pub...)

FACEBOOK / Autres pages gérées (gestion, animation, ligne éditoriale, pub...)



ARC EN CIEL / Identité visuelle

Groupe AEC

Du 15 août au 25 septembre 2019

Otatempos 
nusant quia 
suntem lorem 
epsum dolore 
este ban

VENTIO VOLU
TUR DOLORIO-15%

Titre de l’offre

Titre du 
document
Sous-titre du document
Texte complémentaire

Laissez-vous transporter.

arcenciel.nc

Rubrique

2

Titre d’une partie 
type présentation
Chapeau créée en 1981, la société Arc en Ciel Service est spécialisée dans le 
transport terrestre. Forte de 37 ans d’expérience, elle a bâti des relations 
privilégiées avec une clientèle fidèle, lui permettant aujourd’hui d’assurer sa 
place de leader du transport terrestre en Nouvelle Calédonie.

 Titre du document

Texte A sa tête, Jérome PANTALONI, 
diplômé d’une école supérieure de 
commerce a intégré l’entreprise 
familiale en 2002 et en a 
progressivement repris la gestion 
depuis 5 ans. Il insuffle aujourd’hui 
un nouvel élan de modernité par 
la digitalisation de l’entreprise et 
le développement de procédures 

 LE GROUPE AEC EST CONSTITUÉ DE : 

Transport terrestre de 
passagers.

Transport de passagers 
professionnels dédié 
à Goro.

Transport scolaire et 
transport sur Mines.

  LES ACTIVITÉS PHARES DE L’ENTREPRISE :

  la déserte de l’aéroport de Tontouta,

  La location de tous types de véhicules avec 
chauffeurs pour tous

  les transferts privés sur la Grande Terre,

  Le service VIP,

  Le transport sur Mines,

  Le transport touristique, City Tour, Country Tour...

Véhicules Voiture privée Minibus 8 places Bus 13/22 places Bus 50 places Camion

Nombre 10 28 16 31 4

Appellation com-
merciale

Citroën C6
Kia Sorento

Ford Mondeo
Multivan

Peugeot Boxer
Fiat Ducato

Fiat Ducato
Irisbus Iveco

Renault GTX
Renault iliade
Irisbus Evadys

Ducato 12 m³
Renault 30 m3

Arc en Ciel Service fait partie du Groupe AEC qui se compose de 175 salariés qualifiés et formés aux technicités des 
métiers du transport et d’une flotte de près de 100 véhicules sur le territoire.

dans le cadre d’une démarche qualité. En 2018, 
les objectifs pour Arc en Ciel Service 
sont de continuer à améliorer la 
qualité de service, et de marquer 
la différence notamment par la 
refonte de l’identité visuelle de 
l’entreprise. Ce nouvel atout lui 
permet aujourd’hui de proposer 
des prestations sur-mesure et de 
grande qualité à ses clients.

Titre d’une partie type services
Rubrique

3

Chapeau en navette partagée ou privée, Arc en ciel Services ant dem dolore repelig 
natusda cone laccum, sit quam repersp eliquis comnimpor res reptam nostrun tinctotat 

ut velignim qui que eaquidebis audione nisqui blam lam estibere eostotas quia simus, 
exeriae cum sande prat.

 Titre du document

  LE SERVICE NAVETTE PARTAGÉE :
Vous effectuez votre transfert Aéroport avec d’autres passagers.
Cette formule est la plus avantageuse financièrement. 

  Les navettes assurent la liaison Nouméa/Tontouta au décollage et à 
l’atterrissage de tous les vols Internationaux.
  Des bureaux d’accueil Arc En Ciel se trouvent à l’aéroport et sur 
Nouméa.
  Avec ou sans réservation, la navette vous amène à l’adresse de 
votre choix sur Nouméa.
  Un salon VIP est à la disposition de vos clients.

  LE SERVICE EN NAVETTE PRIVÉE :
Après réservation, vous effectuez votre 

transfert aéroport seul ou en compagnie des 
personnes de votre choix.
Cette formule est plus rapide et plus 
confortable, notamment pour les groupes.

NOUVEAUTÉ 2017

Une plateforme de 
réservation sur notre 

site Internet 

lanavette.nc
qui vous fait bénéficier de 

tarifs préférentiels.

Jérôme Pantaloni
Directeur général
General manager

jpantaloni@arcenciel.nc
Mob. : (687) 77 95 70
Tél. : (687) 27 19 80
59, ave. Maréchal Foch
BP 1244 - 98 845 Nouméa
Nouvelle-Calédonie
Fax : (687) 27 62 77

Jérôme Pantaloni
Directeur général
General manager

jpantaloni@arcenciel.nc
Mob. : (687) 77 95 70

59, ave. Maréchal Foch
BP 1244 - 98 845 Nouméa
Nouvelle-Calédonie
Tél. : (687) 27 19 80
Fax : (687) 27 62 77



ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure

ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure

ARC EN CIEL SERVICE / Bus 50 places

ARC EN CIEL SERVICE / Déclinaison sur mini bus 16 places

Déclinaisons des bus pour VIA et TRANSPORT DU SUD (Projets en cours)

Habillage de façade (Projets en cours)

ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure

ARC EN CIEL SERVICE / Bus 50 places

ARC EN CIEL SERVICE / Déclinaison sur mini bus 16 places

Déclinaisons des bus pour VIA et TRANSPORT DU SUD (Projets en cours)

Habillage de façade (Projets en cours)

5CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

LE GROUPE 2/2

Zone de réserve Taille minimum

Sur fonds :

Sur fond de couleur unie claire

Sur fond de visuel clair

Sur fond rouge du logotype Sur fond noir

Sur fond de couleur unie foncée

Sur fond de visuel foncé

20 mm

ZONE DE RÉSERVE
La zone de réserve définie autour du logotype garantit sa 
visibilité dans un environnement perturbé ou veille à le placer à 
une distance de sécurité du bord d’un document.
La zone de protection est égale à la lettre o mot « Groupe ». 
Aucun élément graphique ne doit apparaître dans cette zone.

TAILLE MINIMUM
Une taille minimum est à respecter pour garantir sa lisibilité : 
20 mm sur la largeur.

N.B. Selon le procédé de reproduction et les contraintes 
techniques, il pourra être nécessaire d’augmenter cette taille 
minimum (ex. en marquage d’objet).

SUR FONDS
1   Sur fonds uni rouge du logotype, de couleur foncé ou de 

visuel foncé démuni de détails, le logotype est placé en 
défonce blanche.

2   Sur fond noir ou visuel très sombre, le pictogramme peut 
rester en rouge et la mention « Groupe AEC » devient blanc 
(C0 M0 J0 N0)

3   Sur fond blanc (à privilégier), de couleur ou visuel clair, le 
logotype peut être utilisé dans sa version en quadrichromie.

Le logotype quelle que soit sa version, ne peut êrte 
placé sur un environnement perturbé dense ou clair.

LES LOGOTYPES

1 2

13

3 1

19CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

LES INTERDITS  LES RÈGLES GÉNÉRALES

Ces règles sont applicables pour tous les logotypes du groupe.

 Modification de la couleur  Proportion non respectée

 Construction non autorisée

 Utlisation directe du logotype 
sur fond de visuel dense et détaillé

 Modification de la typographie

 Suppression d’éléments

 Ajout d’effet

 Déformation du logotype

 Ajout d’éléments

Arc en ciel
SERV IC E

15CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

TRANSPORT DU SUD 1/2 LES LOGOTYPES

En quadrichromie

Version verticale Version horizontale
CONSTRUCTION
Le logotype Transport du Sud (TDS) existe en versions verticale et horizontale.
Les règles de construction sont les mêmes que celles de Arc en ciel services (voir 
p6)

En monochromie

En niveaux de gris

VALEURS CHROMATIQUES

Couleurs

Niveaux de gris

C 0 / M 10 / J 95 / N 0

R 247 / V 220 / B 34

# f7dc22

Pantone® 109 C

C 100 / M 0 / J 0 / N 0

R 0 / V 156 / B 223

# 009cfd

Pantone® 299C

C 0 / M 0 / J 0 / N 85

R 75 / V 75 / B 74

# 4b4b4a

Pantone® Black 7 C

Ces couleurs sont autorisées également pour les polices 
complémentaires des supports émis par TDS

C 0 / M 0 / J 0 / N 35

R 186 / V 186 / B 186

# bababa

Pantone® Cool gray 6C

C 0 / M 0 / J 0 / N 0

R 255 / V 255 / B 255

# ffffff

Pantone® white C

C 0 / M 0 / J 0 / N 70

R 111 / V 111 / B 110

# 6f6f6e

Pantone® Cool gray 11 C

C 0 / M 0 / J 0 / N 85

R 75 / V 75 / B 74

# 4b4b4a

Pantone® Black 7 C

Déclinaisons possibles

3CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

TYPOGRAPHIES

Tous logotypes du groupe s’identifient par les mêmes typographies.

POLICE DU LOGOTYPE
La police pour les noms des sociétés ou des filières est la PROSTO, 

utilisée en minuscule avec la première lettre en majuscule (sauf « AEC » 
qui s’écrit tout en majsucule).

Prosto Regular

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890#&?!:;^@[]+

POLICE SECONDAIRE
La police pour les mentions est la COMFORTAA BOLD, utilisée en 
majuscule.

Comfortaa Bold

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890#&?!:;^@[]+

POLICES COMPLÉMENTAIRES AUTORISÉES
Comfortaa Light

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890#&?!:;^@[]+

Comfortaa Regular

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
1234567890#&?!:;^@[]+

1

2

2

2

3

1

1

1

LES FONDAMENTAUX

Charte de marque

Les fondamentaux
Structure de marques

Typographies

Les logotypes
Le Groupe

Arc en ciel service (AECS)

AECS / Logotypes « filières »

AECS / Premium

Réseau VIA

Transport du sud

L’atelier

Les règles générales

P2
P2

P3

P4
P4

P7

P9

P11

P13

P15

P17

P19

6CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

ARC EN CIEL SERVICES 1/3 LES LOGOTYPES

Le logotype

Déclinaisons possibles

Version verticale

Version horizontale

1   CONSTRUCTION
Le logotype ARC EN CIEL SERVICES existe en versions 
verticale et horizontale.
Le pictogramme ne peut être dissocié de  « Arc en 
ciel service », sauf lorsque celui-ci est utilisé en tant 
qu’élément graphique et que le logotype apparaît 
dans son intégralité quelquepart sur le support.

1

2

2   DÉCLINAISONS POSSIBLES
Selon les  spéci f i tés  dun support ,  l ’av ion du 
pictogramme peut être orienté vers la gauche  
ou la droite .

En conséquence, le pictogramme est aussi positionné 
du côté opposé de sa version originale.

Par exemple, pour un habillage de bus, 
l’orientation de l’avion « vers l’avant » est à 
privilégier.

Logotype « original »

Logotype « décliné »

9CHARTE DE MARQUE DU GROUPE AEC

ARC EN CIEL SERVICE / LOGOTYPES « FILIÈRES » 1/2 LES LOGOTYPES

Le logotype

Déclinaisons possibles

Version verticale

Version horizontale

1   CONSTRUCTION
Les logotypes, comme ARC EN CIEL SERVICES, 
existent en versions verticale et horizontale.
Les règles de construction sont les mêmes que celles 
de Arc en ciel services (voir p6)

1

2

2   DÉCLINAISONS POSSIBLES
Selon les  spéci f i tés  dun support ,  l ’av ion du 
pictogramme peut être orienté vers la gauche  
ou la droite .

En conséquence, le pictogramme est aussi positionné 
du côté opposé de sa version originale.

Ces règles sont applicables pour tous les logotypes des sous-marques d’ARC EN CIEL SERVICES (hors PREMIUM).

VALEURS CHROMATIQUES
Les références couleurs sont les mêmes que celles 
d’ARC EN CIEL SERVICES (voir page 5)

CHARTE DE MARQUE
Document explicatif des règles d’exploitation des logotypes

HABILLAGE DES BUS

ARC EN CIEL / Habillages de bus + façade et signalétique extérieure

ARC EN CIEL SERVICE / Bus 50 places

ARC EN CIEL SERVICE / Déclinaison sur mini bus 16 places

Déclinaisons des bus pour VIA et TRANSPORT DU SUD (Projets en cours)

Habillage de façade (Projets en cours)



SMTI // LOGOTYPES & CHARTE GRAPHIQUE

Gilbert TYUIENON
Président

gilbert.tyuienon@gouv.nc.

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle

98800 Nouméa
Tél. : +687 27 77 66

Réseau
commercial Raï
Un outil au service de la 
mobilité interurbaine.

Mise en exploitation prévisionnelle courant 2013

Près de

220 
points d’arrêt

5 gares 
routières

• Bourail

• Poindimié

• Nouméa

• Koumac

• Koné

700 
usagers par jour

2500 
km de réseau

Près de
véhicules 
géolocalisés 
et climatisés

Accès PMR (personnes à mobilité réduite)

LIGNES EXPLOITÉES EN 2013
Nouméa 
Nouméa
Nouméa 
Nouméa
Nouméa
Bourail

>  Pouébo
>  Koumac
>  Voh
>  Hienghène
>  Poindimié
>  Poindimié

LIGNES EXPLOITÉES EN 2013
Nouméa 
Nouméa
Nouméa
À VENIR ( Tranches conditionnelles )
Nouméa
Nouméa

>  Houaïlou (Poro)
>  Kouaoua
>  Canala (Nakety)

>  Bourail
>  Thio

LIGNES À INTÉGRER
Province Nord
Koumac 
Koumac
Pouébo
Poindimié
Province Sud
Nouméa

>  Poum
>  Pouébo
>  Poindimié
>  Houaïlou

>  Yaté

YATÉ

POUÉBO

NOUMÉA

HIENGHÈNE

KOUMAC

GARE ROUTIERE

POUM

VOH
POINDIMIÉ

HOUAÏLOU

KOUAOUA

CANALA

BOURAIL THIO

KONÉ

TOUHO

PAÏTA

BOUOUPARIS

MONT-DORE

DUMBÉA

SARRAMÉA

LA FOA

FARINO

MOINDOU

POUEMBOUT

PONÉRIHOUEN

KAALA-GOMEN

OUÉGOA

POYA

Nouveau logo de la compagnie commerciale d’autocars interurbain 

Création d’une
billeterie

Création d’un 
numéro vert 
pour les voyageurs

15

 Habillage des bus à l’étude

Charte administrative - Papier en tête SMTI

A B

A. Page Une
B. Page intérieure

Charte administrative - Modèle de présentation .doc SMTI

A B C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .doc SMTI

A B C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de présentation .ppt SMTI

A B

C

A. Couverture
B. Page inter-titre
C. Page interieure

Charte administrative - Modèle de tampon et signature Email SMTI

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle

98800 Nouméa Cedex

NOM Prénom
fonction
Tél. : +687 27 77 66

N’imprimez ce courrier et les documents joints que si nécessaire.

Immeuble Carcopino 3000
85, av. du Général de Gaulle
98800 Nouméa Cedex
Tél. : +687 27 77 66

RCS : B000 000
RIDET : 000000.0001

A B

A. Tampo,
B. Signature Email

1

2
6

4

7

5

3

1.  Conception des logotypes SMTI et RAÏ
2.  Panneau informatif sur les trajets RAÏ
3. Modèle de signature mail
4. Modèle de présentation .PPT
5. Modèle de présentation WORD
6. Carte de visite
7. Habillage des bus

Autres propositions présentées
(noms, logotypes et habillages de bus)

SMTI / Logotypes & Charte graphique



HABILLAGE DE VÉHICULES / Quelques exemplesHABILLAGE DE VÉHICULES / Quelques exemples



1 9 5 8  -  2 0 0 8

Association pour la Sauvegarde 
de l'Enfance, de l'Adolescence et 
des Adultes de Nouvelle-Calédonie
 

ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.

1 9 5 8  -  2 0 0 8

Association pour la Sauvegarde 
de l'Enfance, de l'Adolescence et 
des Adultes de Nouvelle-Calédonie
 

ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.

1 9 5 8  -  2 0 0 8

Association pour la Sauvegarde 
de l'Enfance, de l'Adolescence et 
des Adultes de Nouvelle-Calédonie
 

ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.

1 9 5 8  -  2 0 0 8

Association pour la Sauvegarde 
de l'Enfance, de l'Adolescence et 
des Adultes de Nouvelle-Calédonie
 

ACCUEILLIR, ACCOMPAGNER, RENOUER.

(... / ...)

DIVERS LOGOS INSTITUTIONNELS



Marques commerciales
Ces marques conçues par PUSH & PULL accompagnent le quotidien des Calédoniens depuis plusieurs années : elles ont quasi toutes fait l’objet 
de déclinaisons mises en œuvre par l’agence, sur tous types de supports à base de chartes de marques et graphiques (PLV, packaging, displays, 
édition, affiches, audiovisuel, digital, etc.).
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DESIGN DE LOGOTYPES / Quelques autres exemples



PRÉSENTATIONS EN FORMAT POWERPOINT

MAIRIE DE NOUMÉA CCAS OBSERVATOIRE DES PÊCHES CÔTIÈRES

> �Conception graphique 
et réalisation d’une 
présentation PPT de 15 
slides.

> �Création de pictogrammes 
et schémas

> �Conception graphique 
et réalisation d’une 
présentation PPT de 31 
slides.

> �Création de pictogrammes, 
tableaux et schémas



AUDIOVISUEL / Quelques exemples

OPT NC
Film institutionnel

https://www.youtube.com/watch?v=n1NgpwFPFvk
https://www.youtube.com/watch?v=Ee00MFpvC8E
https://www.youtube.com/watch?v=ZfTH1jnQ2eY&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=QPNHRWI3gbM&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?v=vT1M4W-MHqc
https://www.youtube.com/watch?v=rVNPmqYe4k8
https://www.youtube.com/watch?v=hnmzEIPA0BI
https://www.youtube.com/watch?v=BwN6omwq80g
https://www.youtube.com/watch?v=CjjMGVC52uY


EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET GRAPHIQUES

Contrôles réguliers

A
mé
lio
ra
ti
on
 c
on
ti
nu
e

Formation,
sécurité et
confort de
travail des

salariés

Gestion 
durable des 

sols et 
nutrition des 

cultures 
hors-sol

&

650
PERSONNES 
rencontrées lors

du Tour XXL

14
RÉUNIONS 

1
EXPOSITION

2
RÉSIDENCES
ARTISTIQUES

1 FILM
documentaire

250
SCOLAIRES
sensibilisés

14
ÉVÈNEMENTS
   6 organisations
   8 participations

2016 2017

250
SIGNATAIRES 
du formulaire de
soutien en 2 mois

47
SÉANCES

DE GROUPES
DE TRAVAIL 

du Parc

2 réunions du 
comité de gestion 
(CDG)
12 réunions du 
bureau exécutif du 
CDG

8
COUTUMES

Chiffres XXL : Bilan 2016



EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET GRAPHIQUES

DESSINS TECHNIQUES

DESIGN DE PLANS

TREUILS

MASSAGES SOIN DU CORPS ENTRÉE SPA SOIN DU VISAGE SOIN DUO OFFRES SPÉCIALES

PISCINES

PLAGE

GOLF

CHAMBRES ET SUITES

BUNGALOWS
RECEPTION

SPA

ESPACE BANQUETS

REEF
RESTAURANT

PISCINE

SAND BEACH GRILL

CREEK BAR

VUE GÉNÉRALE

PARKINGS

KID'S CLUB

BUNGALOW
55m2

ENSUITE

ENTRANCE

EN
TR

A
N

C
E

EN
TR

A
N

C
E

ENTRANCE

ENTRANCE

TERRACE

BUNGALOW

TERRACE

KITCHENETTE

TRADITIONAL OR SUPERIOR 1 BEDROOM SUITE

BEDROOM

BEDROOM

BEDROOM

ENSUITE

BEDROOM
ENSUITE EN

SU
IT

E

BEDROOM

TERRACE

TRADITIONAL OR SUPERIOR
2-BEDROOM SUITE

BEDROOM

TRADITIONAL TWIN ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ROOM TRADITIONAL DOUBLE /
DOUBLE ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ACCESSIBLE ROOM

TRADITIONAL OR SUPERIOR ROOMDELUXE DOMAIN ROOM

TERRACE

OVERVIEW

BEDROOM

TERRACE TERRACE TERRACE

BEDROOM

BEDROOM

EN
TR

A
N

C
E

TERRACE

ENSUITE

BEDROOM

EN
TR

A
N

C
E

TERRACE

ENSUITE

ENTRANCE

ENSUITE

ENTRANCE

ENSUITE

LOUNGE

LOUNGE

KITCHENETTE

ENSUITE

ENSUITE

1

4

5

6

7

9 8

10

G

WC

POSTE DE
SECOURS

v

H

RESTAURANT
/ SNACK

POUBELLES
DE TRI

A

5

B

C
D

E

F

3

2

11



EXEMPLES DE PICTOGRAMMES, SCHÉMAS ET ILLUSTRATIONS



EXEMPLES DE CARTE ET PLAN EN COUPE

Pêche dans les palétuviers

Pêche à pied

Pêche en apnée

Pêche à la ligne depuis un bateau

Pêche profonde



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

DEEP NATURE
Shootings sur Nouméa, Deva et l’Île des Pins

Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

ERPA
Shootings en province Nord, Sud et Iles Loyauté

Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

ACESTE CNAM
Création d’une banque d’images : Shooting à Nouméa

Gestion logistique et suivi des prises de vue

PESCANA
Création d’une banque d’images : Shooting à Nouméa
Gestion logistique et suivi des prises de vue



PHOTOGRAPHIE / QUELQUES EXEMPLES

TEEPRINT - TERRE D’ORIGINE
Shootings en province Sud

Conception de la charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue

TEEPRINT 
Photos-reportage de l’usine et de la boutique à Nouméa
Charte photographique
Gestion logistique et suivi des prises de vue


